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Jellem, erkölcstanilag meggyözödésszülte, elv- és 

észszerinti ingatlan cselekvést jelent; kizárólag érzéki­
eszes lénynek tulajdona, s csak ott gondolható, hol a 
cselekvés felett nem indulat, nem szenvedély, sem kö­
rülmények, hanem elvek határoznak; hol a múltból a 
jelenre, s ebből a jövőre lehet következtetni, hol nyu­
godt szívvel mondhatjuk: ez embert ismerem, bízom 
benne.

A jellemes ember nem utánzó, de azért nem kü- 
löncz; állhatatos, de nem konok; ki, elveit nem vál­
toztatja ugyan, de szükség esetén javítja, czéljaitól sem 
áll el, mert észszerintiek; de megismerve tévedését, 
változtatja az irányt, a czélra vezető eszközöket. — 
A jellem, csak erényes emberek közt lehelő; mert elv­
ből erénytelennek lenni annyi, mint a’ rosszat ingatlan 
következetességgel gyakorolni pusztán azért, mivel rossz; 
illy tévedést, emberről nem akarunk hinni. — A jellem 
lelki erőt és akarat szilárdságot feltételez, melly magát 
soha túl nem becsüli, s mások érdemeit elismeri; melly- 
nek czélja: igazság, s törekvése igazságosnak lenni 
maga és mások iránt. Minél ritkább tulajdonok ezek, 
annál bizonyosabb, hogy a valódi jellem nem minden­
napi tünemény az éleiben. Az önfejűséget, konok da- 
czolást, önzésszülte állhatatosságot — — — sokszor 
elég hibásan jellemnek mondjuk.

A gyermek, ifjú, jellemnélküli, mert a jellem hosz- 
szú küzdés és nagylelküleg kivívott győzelem eredmé­
nye, mire csak érettebb kor tarthat számot. Ritkán
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találjuk fel eredeti tisztaságában a jellemet azoknál, ki­
ket alárendeltség, élelmi gondok, mostoha körülmények 
lebilincselve tartanak, kik játékai a nagyok-, vagy sors 
szeszélyének: az ember minél többet vár mástól, jelleme 
annál ingatagabb. — Végre ne keressünk jellemet a hi­
vatal — hir — kegyvadászoknál és sima kérgü hízel­
gőknél; kiknek hegyes nyelvén mindig igen, és arczo- 
kon mindig nyájas, megelőző mosoly ül, kik, valamint 
általában a jellemtelcnek mind, hasonlók a szélvitorlá­
hoz, melly vígan lebeg, de csak akkor, ha a lég meg­
lendíti, melly mindig szélmentének fordul, mindig nyo­
mul előre, és még sem halad.

Jellem, lélektanilag azon ismérvek összegét fog­
lalja magában, mellyeken az embernembeni különbség 
alapszik. Végetlcn tér, mellyen legkönnyebb és leg­
több a tévedés. Mit, ha az emberi természet ingatag­
ságát meggondoljuk, csodálni épen nem lehet; mert bár 
mint osztályozzuk, rendszerezzük elméleteinkben az éle­
tet, végre még is csak igaz: annyiféle az ember, a 
hány!

Jelen munkámban a jellemet lélektanilag veszem, 
s Európa mivcltehb nemzetei, a nő, férfiú és életkorok 
jellemzésére szorítkozom. Czélom: a tapasztalati lélek­
tannak ismét egy ágát a magyar irodalom barátainak 
nyújtani olly alakban, melly véleményem szerint nem­
tudósok kezében is helyén leend; s ennek kérem tu­
lajdonítani ha kelletinél részletesb lennék, vagy olly 
adatokat érintenék, mellyeknek rendszeres lélektani jel­
lemzésben különben tán helyük sincs. Czélomat, a szi­
gorú , oskolai rendszernek nem akarám feláldozni.



NeiiizcIjcHcmzcs.
Kifárad a lélek, midőn az emberi lét sokszerüségét, 

a zajgó, ezer színben hullámzó életet itt a földön figye­
lemmel kíséri. Az élet, haladás, nemzetek sorsa, min­
den változó az ég alatt: Ázsiából Afrikába, innét Eu­
rópába és Amerikába költözött a miveltség; s ha a sza­
kadatlanul változó idő folyamában merültek is cl egye­
sek, vagy nemzetek, ha az emberiség szelíd nemtője 
ollókként is időre körünkből, csak hamar visszatért, s 
az elpusztult nemzetek romjain, uj nemzedék sarjadott, 
uj élet virult fel. Nemünk fővonásaiban mindig ugyanaz 
boldogtalanabb soha nem lesz, halad örök pályáján; 
mert haladnia kell!

Vágynak tehát a mindig változó nemzetek életében 
is bizonyos álláspontok, mellyekböl a lélekjellemző ki­
indulhat; de azért rendszerünket ne higyjük csalhallan- 
nak. Nem azt keressük itt, a természet mivé alkotá 
nz embert, miilyennek kellene lenni; hanem miilyen, 
mivé tévé őt a társadalmi élet, a nevelés, éghajlat, 
tápszerek, és mind az minek az ember kiképezésére olly 
nagy béfolyása van. Mérhetlen Óceán hullámait kell itt 
rendszerezni, a szövevényes élet ezernyi szálait cgygyé 
szőni, s minden törekvéseink melleit is ki vagyunk 
téve mindig az egyoldalúság és részrehajlás veszélyének.
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Nemzetjellemzésben no várjon senki állandó tulaj­
donokat, s ezekből következő maradandó jellemvonáso­
kat, csak kevésbbé változókat, s nem egyesek, vagy 
az egész nemzetnek, hanem a nagyobb résznek jellemét, 
annélkül azonban, hogy egyesek vagy külön néposztá­
lyok tévedéseit, szokásait, szenvedélyeit, és miveltsé- 
gét figyelem nélkül hagynám, mert végre még is csak 
egyesekből keletkezik a nemzet, s egyesek leikül ele 
egygyé olvadva képezi a nemzet szellemét, jellemét.

Nemzeti miveltség.
A,nemzetek jellemét leginkább izlési, értelmi és 

akaratbeli mivcltscgökböl lehet megismerni. Az élet 
külön korait, nemzeteknél is feltaláljuk. Szilaj, korlá­
tokat nem tűrő, kicsapongó az ifjú sarjadék, és Hlyének 
lehelének a népek ’) nemzeti éle tök első korszaká­
ban : indulataik kitörését, szenvedélyeik rohamát, csak 
félelem fékezheté. A társadalmi élet határai között mi- 
vclellcn, és még is szabad nemzet, nem gondolható.

A nemzeti élet első korszakát nevelésinek mondom, 
túlnyomó itt az érzékiség, uralg a’ képzelet; illy népek 
mivelödését csak azzal lehet eszközölni, mi érzékeikre 
és képzelmökre hat: zenével, énekkel, költészettel.

Nemünket ismerők ama elhirült néptanítók, kik 
varázsénekeikkel, a sziklát meglágyítok, a rohanó pa­
tak folyamát megállják, a farkast és bárányt kibékítek.

1) Nép és nemzet között olly különbséget teszek, miilyen „populus·4 
és „natio“ közt van. Valamclly országban lehet több nép, de nemzet csak 
egy. Hazánkban van német, tót — — nép, nemzet csak egy van, s ez 
a magyar; mert csak neki van saját politicai álladalma.
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Carmine dum tali sylvas animosque fcrarum 
Threicius vates, et saxa sequentia duxit

így magasztald a költő, Orpheus hatalmas énekét; 
8 halljuk Ovidiust Arionról (Lib. II. Fást.)

Quod maré non novit, quae nescit Ariona lellus? 
Carmine currentcs, illc tenebat aquas.

Sacpe sequens agnam lupus est hac voce retentus, 
* Sacpe avidum fugiens restitit agna lupum. —

A mesés aranykor boldogságát dallá el népének a költő, 
népe figyelt, megindult, szívében a boldogabb és ké­
nyelmesebb élet vágya feléledt, tiszteié az énekest, s 
hódolt tanításának; és az énekes varázs-lantjával meg- 
lágyítá a miveletlen ember sziklakemény szívét, fékező 
a rohanó indulatokat s megszűnteié, vagy korlátozd a 
szenvedélyek véres csatáit.

Hol az első törvényhozók, illy szelíd utón eszköz­
lék a fejledező emberi természet mivelését, olt csak 
hamar dús virágzásra kelt a nemzeti élet.

Tekintsük Hellasz népét, a mivellség első korsza­
ka költői volt itt, költészet lengi által e nemzet min­
den törekvéseit végenyészteig, és mik lőnek a kellenek?

A hajdankorra rendkívüli befolyásúnak mondják tör­
ténetíróink a trójai háborút, nem akarom a történet va­
lóságát kétségbe vonni, költő után ismerjük, mindenki 
megítélheti. Véleményem szerint nem Trója eleste, ha­
nem Homer Iliása és Odysseája volt a görögökre, és az 
emberi mivelődésre nagy hatású. Homer, az utánoz- 
hatlan élt minden hellénnek ajkain, nem volt Hellasz­
ban , ki magasztos énekeit ne ismerte volna : ezek lel­
kesítek az ifjút családi körében, tanodában, harezban, 
mindenütt. Trója elpusztult téréin, Achilles és Palro- 
clus sírján, ezek facsartak ki könyökei nagy Sándor 
szeméből, a lelkesedett hős lelörlé könyüit, előre nyo-
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múlt, Granicus folyamnál megküzdölt Dáriussal, s egy 
világrész sorsa el vala döntve.

Tűnnek fel fájdalom a világ történetében ellenkező 
példák is, voltak népszelidítök, kik szerencsétlen körül­
ményektől vagy szenvedélyeiktől tévútra vezetve , né­
peiket ostorral nevelők; és voltak nemzetek, kiket el­
aggott korukban is, tehetetlen gyávaságuk miatt, gyer­
mekként pórázon kelle vezetni.

A nevelési korszak minden nemzetnél költői, tán 
nem olly szép, mint Göröghonban, s nem olly regényes 
vagy eszményi, miként a költők éneklék; de kezdetben 
érzelem és képzelet uralg minden embernél: ének, zene, 
és költészet eszközli minden nemzetnek első miveltségét, 
s ettől kölcsönzi a színt utóbbi miveltsége.

A világ szépsége és nagyszerűsége mindenek előtt 
a képzeletet lobbantja fel, az ember képzeli magának 
a látottakat, s utánozza a hallott hangokat; szíve tágul 
örömében, vagy szorul bámultában, s a hang, ének, 
zene, ömledező szívének kitörése.

A miilyen kedélye és felfogása, ollyan éneke és 
zenéje; s a miilyen képzelete és jelleme, ollyan min­
den nemzetnek költészete. A zene és ének szívből fa­
kad, s arra vissza is hat, olly erővel, mellynek a leg­
keményebb szü sem állhat ellen: a síró gyermek el­
csendesül, az ifjú kedélye felhevül, a férfiú gondjait és 
nyomorait feledi. *)

*) „Die Tonkunst, wie einfach und roh sie sei, sie spricht zu allen 
menschlichen Herzen, — — die Musik einer Nation, auch in ihren unvoll­
kommensten Gängen und Licblingstönen, zeigt den Innern Character der­
selben.“ Herder. Ideen zur Gosch, der Menschheit.

2) Nemzetünkre vonatkozólag egy franczia utazó Górandó igy nyilat-

Akarjuk ismerni a nemzeteket, figyeljünk zenéjük­
re, 2) keressük fel költőit; de ne azokat, kik az idegent
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túlbecsülve eltorzítják a nemzeti sajátságokat. A nép­
költőt, magát a dalló népet keressük,') sa nemzet jel­
lemét századok után is feltalálandjuk. Nemzeti zenénk­
ben, s legújabban összegyűjtött népdalainkban, ki nem 
ismer kelet népére ?

Tudom, vágynak népek, kiknél az élet nem olly 
költői miként leirám, vagy tán épen nem költői; de 
ne feledjük, e népek jobbadán miveletlenek, s ha nem 
lennének is azok, az élet itt sem olly örömtelen, mily- 

A lyennek első pillanatra hiszszük: mert a természet még 
mostohaságában sem szűnik meg gondos anyaként őr­
ködni nemünk felett. A grönlandi, hideg mint jéghe­
gyei ; mogorva, mint az őt környező szomorú természet; 
de azért elégült. Kedélye heves lángra sohasem gyúl, 
de hiú vágyak sem gyötrik; szíve lassan dobog, de 

।. soká; a gyermekek- és szülökközti viszony sehol sem 
tart olly soká, mint épen itt.

Hol a természet zordon éghajlat miatt bizonyos érző Í létszert, vagy szellemi tehetséget ki nem elégíthet, nem 
ingerli, hanem századokon keresztül, kifejletlenségében 
szunnyadni hagyja azt; ellenben az érzékek gyors ki­
fejlettsége, s a lélek kora ébredése tűnik fel ott, hol 
az embert mintegy elözönlő áldásaival.

Nem csak az ének-, zene- és költészetből, hanem 
általában a szép művészetek hajdani és jelen állásából 
néha biztosan lehet következtetni a nemzetek jellemére. 

. Az aegyptomiak jellemét, müveik évezredes romjai-
ban is feltaláljuk. Nem a szépet, könnyüt, kedélyde-

* Rozik: „nevezetes hogy Magyarországban a nagy gondolatok, a nép mély
érzelmei, nem költészet, hanem nemzeti zenében vannak kinyomva, meg­
szentelve.“

’) „A valódi nemzeti pocsis eredeti szikráját a köznépi dalokban 
kell nyomozni.“ Kölcsey.
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Htot, hanem a nagyszerül, utánozhallant, az erő és 
hatalom hirdetőt tűzte ki czélul művészetük Nem gyö­
nyörködni , vagy gyönyörködtetni, hanem bámulni és 
bámultatni akartak ők. A fellengö képzelet szabad szü­
leményeit, az értelem könnyűségét s a vidor élet kitö­
réseit hiába keressük itt; érzelem és észmélység, ki­
tartás , vastürelem, örömtelenség és gyáva szolgaság 
jellemzi Aegyptom népeit. Az idegenek gyűlölete, az 
ősinek és honinak vakbuzgó pártolása, s az önzés tán 
sehol sem lépett fel olly határozottan, mint e nemzet­
nél; mit műveik eredetisége, melly leginkább abban ál­
lott, hogy szolgailag utánozván a természetet, véget- 
lenül eltért mindentől, mit a művészet valaha létre ho­
zott, különösen pedig titokteli, homályos hieroglypháik 
tanúsítnak, mellyek nem csak idegennek, hanem maguk 
közt is különfelekezetű castáknak, lehetlenné tevék tit­
kaik felfedezését.

A kellenek egyesíték művésze tökben a szépet és 
nagyszerűt, ioniai műveikben a szép, dóriakban a nagy­
szerű, s a eorinthiakban mindkettő együtt bámulatosan 
remekelt. A szép és nagyszerű, a természet és láng­
képzelet , olly egyszerű és még is remek, olly eredeti 
és még is összhangzó egységgé sehol sem olvadóit, 
mint Hellasz művészetében. Nem utánozák ők, mint az 
aegyptomiak, szolgailag a természetet; de el sem tor- 
zíták: müveikben az eredeti lángész remekelt utánoz- 
hatlanul.

Aegyptomban egyesek pártolók a művészetet, és 
egyesek szeszélyének és ábrándainak lön áldozata. Gö­
röghonban a művészet értelmes, felvilágosodott nemzet 
tulajdona volt. Az Aegyptomiak művészete nagyszerű 
ugyan, de holt, kecstelen, szomorú; a görögök művé­
szetéről lelkesedés, földöntúli élet sugárzik; mert anya-
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(rál költői vallásából, hős életéből s a szép természet­
ből , szellemét diadalaiból kölcsönzé. Ki nem ismer itt 
a szabad, hős, - honaért és híréért mindent feláldozó , 
görög jellemére?

Nem vagyok a réginek vakbnzgó imádója, tudom 
az újabb idők haladását méltánylani, de a hellenek 
művészete, melly ifjuzöldben mosolyog felénk a hajdan- 
korból, a hellenek politikája, melly csak romlatlan, erős 
természetfiak közt, s csak olly áldott éghajlat alatt volt 
lehető, mindenkorra utánozhatlan maradand.

A költészeti korszakból minden nemzet, öntudatla­
nul is az értelmibe megy által; a képzelet, érzemé- 
nyek és indulatok tüze lelohad, s a fejledező értelem­
mel és észszel, kezd a rendszeres isméretek, a tudo­
mányok szüksége és szeretete feléledni. És ha az in­
gatag képzelet müveiből lehetett a nemzetek jellemére 
némi következtetést vonni, mennyivel inkább fogjuk azt 
tehetni, a sokkal rendszeresben működő értelem és ész 
szüleményeiből.

A nemzeti élet második korszakában a képzelet 
és indulatok heve meghűl ugyan, de a szenvedélyek 
még fel-fellázadnak, a nagyravágyás-, uralgás- és hó­
dításkor még el-elragadja a nemzeteket, s ha köny- 
nyelmüek, csak hamar lesodorja őket az értelmi mí- 
vellség pályájáról. Illy nemzet mindent tűr, csak kor­
látokat nem, mindenre kész, csak viszszavonulásra nem; 
azon pillanatban, mellyben megszűnt előre nyomulni, 
enyészetnek indul. Ha a szerencse kedvez, hirtelen 
nagygyá lesz, de nagysága mulékony; mert olly nem­
zet, mellynek hatalma szerencsén alapszik, minél ma­
gasabbra emelkedik, annál közelebb áll sírjához.

Minden ember, s végre nemzetek is kitom­
bolják magukat. A szenvedélyek hatalma végkép so-
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hascm szűnik ugyan meg; de szilárdul az értelmi mí- 
veltség, az ész mindig túlnyomóbb, elhalározóbb lesz, 
8 hol ész uralg a lélek, az ember minden tehetségei 
felett, hol körültekintő következetesség, ész intézi a 
nemzeti élet kifejlését, ott a művészet és tudomány, 
az élet és philosophia egyiránt haladva, a nemzetben 
rejlő anyagi és szellemi erőket a tökéletesedés pályáján 
mindig magasabbra emeli. Illy nemzet, ismervén em­
beri és nemzeti méltóságát, őrködik jogai felett, de 
tiszteli az idegen jogot is, hódítás- vagy uralgáskór 
kelleténél túl soha nem ragadja.

A nemzeti élet további fejlődésében, az önzés mind­
inkább háttérbe szorul; a czél immár nem egyesek, ha­
nem az egésznek boldogsága. Az elmélet észrevétlenül 
gyakorlatba, a philosophia a tanodából életbe, s a nem­
zet értelmi és ész míveltségéből, az akarattökély, a ha­
ladás harmadik korszakába megy által. Hol a politica 
és tudományok mezején, a béke csendében és csaták 
zajában, nem szavak hangzanak, hanem tettek szólnak, 
s hirdetik a nemzet gyakorlati míveltségét, szellemi 
lúlnyomóságát, és anyagi hatalmát.

Azonban ne higyjük, hogy minden nép a nemzeti 
élet e korszakait keresztül éli, vagy csak úgy is éli, 
miként a bölcsek elméleti tervezeteikben óhajtanák.

Az élet igen sokszor megczáfolja az elméletet, 
mert az okoskodók terveikből az éghajlatot, az emberi 
természet sokszerüségét és ingatagságát többnyire ki­
fele dik.

Vágynak, kik elagganak annélkül, hogy éltek vol­
na ; mások élnek, annélkül hogy valaha elagganának; 
ismét mások, kik bizonyos fokozatát a miveltségnck 
elérve mintha „plus ultrájuknál·*4 állnának, százados pan­
gásban tespednek. Mindennek van ideje, és vannak
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bizonyos okok, monyokhoz bizonyos kövotkczmónyek 
csalolvák, s legyon az idő közel, vagy távol, mindegy; 
a következmények nem maradnak el, mert minek meg 
kell történni, az meg is történik.

Maga a nemzetek közt lehető akarattökély, vagy 
tényszerű míveltség sem ment minden hibától, mi egyéb­
iránt véges természetünktől nem is várható. Nemünk 
ritkán marad meg a közép utón, egyik túlságból, kö­
zönségesen a másikba hanyatlik. A tényszerű mível t- 
ség észmélységet feltételez, ez pedig könnyen ábrán- 
dozóvá teszi a nemzetet, s ha kedélye annélkül is mé- 
laságra hajlandó, az éleiből az elméletek homályos töm­
kelegébe viszi vissza; ellenben, hol a nemzet jelleme 
önállóbb, olt tényszerű törekvése, hamar haszonleséssé 
fajul, s a nemzet, cosmopoliticai fényköréből öntudat­
lanul is az önzés mindennapi salakjába hull. Nemünk 
e tévedéseit Európa két legmíveltebb nemzetében fel­
találjuk.

Nemzeti nyelv.
Első lépés, mellyel az ember önnemesítésére tőn, 

a hangok és szavak képzése, a nyelv teremtése volt, e 
diadala az emberi észnek. Nyelv nélkül nemünk míve- 
lödése, haladása nem is gondolható. ') Eltebben a gon­
dolat, a legremekebb elme szüleménye elenyészik, ha 
nincsenek maradandó jelek, — szók — mellyck a vil­
lámgyorsan keletkező képleteket mintegy lekötve tartják.

’) Wem also die Sprache fehlt, dem fehlt nicht nur das Hülfsmittel 
aller geistigen Geselligkeit, sondern auch noch der Hebel, der ihn über 
Geistesunbeholfenheil des Kindes und des Wilden zu erheben vermag. (Fries 
p Anth. II, 200.)
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Fogalmakat képezni, Ítélni és következtetni szem­
lélődés és figyelem nélkül nem lehet, ez pedig csak 
ott gondolható, hol a tárgyakat, a lélek és világ mu- 
lékony tüneményeit, a szakadatlanul szülemlő gondola­
tokat, és mindig hullámzó érzeményeket képesek va­
gyunk elnevezni, szók által korlátok közé szorítani. *) 
Quintilianként sokat találunk az állatokban, mi némi ér­
telemre mutat, de nyelvek nincs, azért némáknak és 
oktalanoknak (muta atque irrationalia) nevezzük őket.2)

1) Mit schwebcnden, mit schwindenden Cédánkén kann dér Geist 
weitcr nichts machen. Nur mit bleibenden, mit stehenden Cédánkén kann 
er etwas anfangen (Niethammer: Phil. Journal III. 155.) Sprache ist dér 
Character unsrer Vernunft, durch welchen sic alléin Gcstalt gew innét, und 
sich fortpslanzet. (Ilerder IV. 204.) Innét van, hogy némelly nemzeteknél, 

ész és nyelv felváltva használtatnak: \oryo$ —ratio — oratio — il discor- 
so; illy rokonság látszik az enlendre és entendement között is.

2) Instit. orator II., 16.
3) Fogarasi M. Magyar nyelvtan.
4) Innét van, hogy nem csak minden szónak, hanem minden hang­

nak is van külön értelme. Egyes hangok értelmezését már többen meg- 
kisérték, ajánlható e részben Hurtel (Grundlehren dér deulschen Sprache.) 
Lindemann (Lehre vöm Menschen.)

A nemzeti nyelv hévméröje a nemzeti míveltség- 
nek. Roma, a miveltség és hatalom legmagasb fokán 
Caesar és Augustus korában állott, s ez időben élt Ci­
ceró, Virgilius , Horatius, Ovidius, Catullus , Tibullus, 
Livius, Salustius, Cornelius Nepos — — ugyanannyi 
csillag a tudományok egén, képviselői az — aranykor­
nak — I „Honi műveltség, honi müveit nyelvvel együtt 
jár.“ 3)

Minden nép, kezdetben csak a legszükségesb tár­
gyak megnevezésére gondolt ki szókat, s vagy utánzá 
a hallott hangokat, vagy ösztönszerüleg fejezé ki gon­
dolatait, érzeményeit. ügy látszik, maga a természet 
tanítá az embert bizonyos érzemények kifejezésére, 4)
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8 ez utóbbiakra nézve, meglepő hasonlatosságot talá­
lunk néha a legkülönszerübb nyelvekben is. „Omni in re 
consensio omnium gentium, lex naturae pulanda est?' ’)

A népekből nemzetek lőnek, mívelődlek, szüksé­
geik, vélök isméreteik szaporodtak, s a nyelv mindin­
kább dúsabb lön. Mire a nemzetnek szója nincs, arról 
fogalma sincs; az alföldi közmagyar, nem tudja mi le­
gyen a székelyes — alabor — ; minek is tudná, szük­
sége nincs reá, hiszen rónáin nem kell kereket kötnie.2)

1) Cicero. Quaest. tűse.
2) „A nyelv mívelése a nemzet mindennemű egyéb pallérozásával 

annyira egybe vagyon köttetve, hogy amazt e nélkül hiában kívánja az 
ember előmozdítani.“ Gr. Teleki László.

3) Noch immer aber also, das sich der Genius eines Volks nirgends 
besser, als in der Physiognomie seiner Rede offenbart'.“ Herder. IV. 211.

Misem tükrözi vissza elevenebb színekben valamelly 
nemzetnek jellemét, mint annak nyelve; mit és miként 
szeret vagy gyűlöl, miként hódol vagy daczol, miként 
büszkélkedik vagy hunnyászkodik, megismerhetni nyel­
véből. A szók elrendezéséből, kiejtéséből s a beszéd 
folyamából, az érzemények kitörésére, s a gondolatok 
folyamára ,* ezekből pedig a nemzet lelkületére bizton 
lehet következtetni. 3)

OHy nemzet, melly nyelvét lomhán ejti ki, tunya; 
melly sokkal, keveset mond, szokott ugyan zajt ülni, de 
az élet küzdhomokán ritkán lép fel erélyesen; ellenben 
a beszéd szabatossága és rövidsége, különösen az ige- 
hajlílási módok sokszerüsége, szorgalmas, cselekvő népre 
mutat.

A zengzetes görög nyelv, a költészet nyelve; a 
határozott latin, a törvényhozás; az érzelgő olasz, a 
szerelem; a gazdag angol és német, az ész és tudo­
mányok ; a sima, udvarias franczia, a társalgás nyelve;
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és a magyar? — erről utóbb szólandok. A görög és 
latin nyelv, melly az urat, szolgát egyiránt tegezi: 
szabad, büszke nemzetet árul el; a német, melly har­
madik személyt használ, illedelmes, korlátokat tűrő, a 
nagyok ellenében alázatos nemzetre mutat. Vágynak 
némelly keleti nyelvek, sőt Európában az orosz *) is, 
hol az urnák különös nyelve, vagy legalább saját szói 
vágynak. — V. Károly német császár egykor azt mon- 
dá: Istennel, spanyolul; férfiakkal, francziául; nőkkel, 
olaszul; lovával németül szeretne beszélni.

A nyelv nem csak kifolyása a nemzeti miveltség- 
nek, hanem erre hatalmasan vissza is hat, hány nem­
zet maradt már el a pályán, miveit nyelv hiánya miatt? 
S hány jeles elme tűnt már el ez okból, hatás nélkül? 
Mennyit tehetett volna a philosophia körében apáczai 
Csere János, ha nyelvünket csak úgy is bírta volna, 
mint az jelenleg van. Nyelvünk óriási lépésekkel ha­
ladott újabb időkben, s még is midőn magyarul bölcsei— 
kedünk, mennyi nehézséggel kell küzdenünk, s mi 
könnyen fogja ezt csak néhány évtized után is tehetni 
az utókor!

A nemzeti élet és nemzeti nyelv olly szoros ösz- 
szeköttetésben van, hogy egyik a másik nélkül nem 
gondolható; a nemzetek mindenről le tudtak mondani, 
mit apáiktól nyertek, de nyelvüket a szolgaság bilincsei 
közt is híven őrzék; mert erről lemondani annyi, mint 
nemzetiségét mással felcserélni; ezt pedig csak romlott­
ság, végképeni claljasodás teheti, mit egyesekről igen, 
de nemzetekről nehéz feltenni. Egyetlen egy eszköz 
van valamelly nemzet.semmisítésére, s ez, nyelvének

1) A gazdag: nyugszik — eszik; (Potrhivat —· spat.) a szegény: 
alszik — rág, harap. (Jest — kouchit.)
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kiirtása. Vidd a magyart az eszkimók honába, mig ma­
gyarul tud, vissza fog sovárogni hazájába; de feledje 
nyelvét s nem tudja többé hogy magyar. ’)

Roma ismerte a nyelv hatalmát, czélja világuralgás 
volt; nem*  semmisíteni, hódítani akart ö nemzeteket; 
azért ha mindentől megfosztá is őket, nemzeti nyelvü­
ket érintlen hagyá. És Roma hódításaiban, minden lé­
péssel hatalmasb lön; mint a folyam, melly futtában 
magával viszi a patakok hullámait. A nemzeti nyelvet 
írtó hódító ellenben, minden lépéssel gyengébb lesz, 
mert a nyelvüktől megfosztott nemzeteket még enyész- 
tökben is maga ellen zúdítja. A nyelvnek hatalma mér- 
hetlen2), Hellasz dicsősége és népe eltűnt, de nyelve 
Ciceróként fogva tartá győzőjét Romát. Romaiak nem 
voltak, s a latin nyelv évezreden keresztül uralgott a 
mívelt világ felett.

*) A nemzetiség és nemzeti nyelv viszonyait jelesen fejtegeti Szon- 
tagh G. Propylaeumok a társasági philosophiához. 166. 1.

2) Ein Hauch unsers Mundes wird das Gemälde der Welt, der Ty­
pus unsrer Gedanken und Gefühle in des andern Seele. — — Keine Zau- 
berruthe hat Wüsten in Gärten verwandelt; die Sprache hat es gethan, sie, 
die grosse Gcsellerin der Menschen. Herder IV. 201.— Ein Wort der Liebe 
und des Trostes, des Versprechens vermag den Furchtsamen, Verzagten, 
Schwachen, den physisch Kranken aufzurichten; hingegen Worte des Dro­
hens, des Hasses, des Tadels, der Feindschaft; wie senken sich dabei die 
Wetterfahnen des Muthes, des Selbstvertrauens, und der bloss eigenen Zu­
versicht. Ennemoser. I. Lindemann. Lehre vom Menschen. 452.

Éghajlat.
A különféle tehetségű embernek, különféle éghaj­

lat jutott, hogy igy minden lehető téren működjék és 
felvirágozzék az emberi ész, s végre is összhangzó egy­
séggé olvadjon minden a világon.

2.
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Légtengerbe elmerülve él az ember a földön, vál­
tozik szünet nélkül, mint a lég melly környezi és élteti. 
A vizek minőségétől és mennyiségétől, a hegyek és völ­
gyek alkatásától, az éj- és - nappal közti viszonyoktól, 
az év koronkénti változásaitól, a földnek forgásától, s 
az elemek szünelnélküli harczától függ minden változás 
az anyagi világban, és az anyagi világ olly szoros ösz- 
szekötésben van a szellemivel, hogy ennek tüneményeit 
ama nélkül megmagyarázni, egyáltalában lehetlen.

Már Polybius, ama elhiresedett political látnok ég­
hajlatból magyarázd a nemzetek jellemét. Montesquieu 
a political álladalmak különféleségét, az emberi mivelt- 
ség sokszerüségét, sőt a különböző vallásokat is éghajlati 
befolyásokból következtéié. Nem akarok ugyan mindent 
éghajlatból magyarázni, de ha az emberiség emelkedé­
sét és sülyedését, ha az események örök lánczát figye­
lemmel kisérjük, az éghajlatnak rendkívüli béfolyását 
nemünk mívelődésére lehetlen el nem ismerni.

Éghajlati béfolyásoktól, a föld alkatásától függ az 
éltető lég"és tápszer minősége és mennyisége; s vall­
jon nem ezek határoznak-e az egészség, a test épsége, 
sőt idoma felelt is? A prevorsti látnoknőt hegyek aljá­
ban kimondhatlan görcsök gyötrék, midőn magasabbra 
haladott, fájdalma enyhült, a hegyek tetején megszűnt, 
s állatdelejessége a legmagasb fokra szállott. És a kü­
lönféle emberfajokat honnét magyarázzuk? Éghajlati bé- 
folyások miatt a koponya, agy és idegzet alkatása kissé 
eltér a szokottól, s egy világrésznek sorsa el van ha­
tározva.

Nem csak testre, hanem lélekre is hat az éghajlat, 
A bőr és tapintás finomsága, valamint általában érző 
létszereink élénksége és érzékenysége, jobbadán éghaj-
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lati befolyásoktól függ; s ki nem tudja, mi nagy hatása 
van érzékiségünknek a lelki tehetségek kifejlesztésére?

Az emberi lélek mindenütt ugyanaz, de nincs min­
denütt, mi a szunnyadó tehetségeket felébreszsze, s ha 
volna is, nincs mi azokat elfoglalja, kiképezze. A ter­
mészet tanodája az embernek, s a test, műszere a lé­
leknek; haladás csak ott lehető, hol e keltő összhang- 
zólag segíti törekvéseinket.

A képzelet fontosságáról senki sem kétkedik. Az 
emberek nagyobb része felett képzelet uralg, mellynek 
játékaitól, még a rendszeres tudós sem ment. A kép­
zelet rokon a földdel, melly alattunk elterül; a termé­
szettel, melly virul vagy szomorog körülünk; a hegyek­
kel, mellyek körülvesznek; rokon az éggel, melly ben­
nünket bétakar. És a miilyen a képzelet, ollyan a nem­
zet szelleme — jelleme. Mit az apák gyermeki mi- 
veltségökben képzeltek, valónak hivék, s unokáik híven 
örzék; az apai hagyomány összeforrott a nemzetiséggel 
s a nemzet jobb meggyőződése mellett sem távozott ősi 
szokásaitól.

A félelmet képzelet szüli, s a félelem valamint 
egyeseknél, úgy nemzeteknél is jellemző; ki mitől fél, 
ollyan; a nemzetek félelméből bizton következtethetünk 
azok jellemére. Mig az ember veszélyt nem ismert, nem 
is félt; de megdördült felette az ég, s szíve megdöb­
bent, látá maga előtt a villámsujtotta tölgyet elterülni, 
s kezdett félni, s az olta a félelem nemünktől nem tá­
vozott. Attól félünk, mi veszélyes, és minden csak ak­
kor és akként veszélyes, miként képzeljük.

Az ember különös lény, ha nincs mitől félnie, kép­
zeli magának a rémeket, s azoktól borzad vissza, mintha 
csak azért félne, hogy biztos helyzete örömeit, annál 
nagyobb mértékben élvezhesse. Az abipóniak kimond-

2 *
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hatlanul félnek bizonyos emberektől, kikről azt hiszik, 
hogy képesek magukat tigrisekké varázsolni. ’) Bizonyos 
utazó félelmük balgaságát akarván nekik kimutatni, ek­
ként szólt hozzájok : a rengetegben naponta legvadabb 
tigrisek ellen csatáztok, mért féltek annyira a képzelt 
tigrisektől? mert ezeket nem látjuk! lön a válasz.

Közönségesen annyi szorgalmat, ipart, a művé­
szetben és tudományokban annyi haladást találunk a 
nemzetek közt, mennyire őket szükségeik vagy kényel­
meik kényszerítők; pedig ezeket éghajlat, a föld ter­
mékenysége vagy mostohasága szüli.

Hol a föld munka nélkül nem termé. meg gyümöl­
cseit, olt földmívelésre; hol az életet állatok ragadozá- 
sa veszélyeztető, ott a természet vadászatra kényteté 
az embert. Ezeket harczszomj, vadság jellemző; ama­
zokat békesség, ipar, és szorgalom; s mivel a vadászat 
tápszert is nyújtott, s nem olly terhes, fárasztó mini 
a földmívelés, nem csoda, ha a vadászat kezdetben 
túlnyomó, kedvencz foglalkozása lön az embernek.

Általában az érzemények élénksége, a képzelet 
heve, az értelem és ész kifejlése, minden attól függ, 
miként »hal érzékeinkre a természet. A nevelés sokat 
lehel ugyan, de volt idő, midőn természet neveié az 
embert, midőn magára és tehetségeire volt hagyatva; 
s ki nem tudja , mi nagy hatása van magára a neve­
lésre is az anyagi világnak, de leginkább a szokások­
nak, s az apáktól öröklött előítéleteknek ? pedig ez utób­
biak jobbadán azon korból maradtak reánk, mellyben a 
természet anyáskodott nemünk körül.

Mennyit tanult már az ember a természettől, s 
mennyit tanuland ezentúl! A Nil évenkénti kiöntése

*) DobritzholTer. Gcsch. <1. Abiponier.
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összezavard a határokat, s kényszerítő Aegyptom lakóit, 
a földmérés mesterségének kitalálására. — Első lakóit 
Aegyptom Aelhiopiából nyeré, kik a Nil mentét követ­
vén, azon sziklaüregekben kerestek menedéket, mellyek 
e folyam partjain elszórvák; utóbb népesedtek, el kelle 
hagyniok a kedves tanyát, s mi történt ? későbbi épít­
ményeikben mindenütt feltaláljuk a nilparti nagyszerű 
szíriek, a regényes és titokteli szikla-üregek szolgai 
utánzását. Mert mit e nemzet egyszer jónak talált, at­
tól többé el nem tért; voltak óriási építményeik, mely- 
lyek bevégzésére századok kivántattak, s még sem le­
het rajtok haladást észrevenni, úgy álltak, mintha a 
pillanat idézte volna elé őket s egy kéznek művei len­
nének. A szép művészet valamint mindenütt , úgy itt 
is a természetet utánozd, s idomait jobbára az állati— 
és növényországból kölcsönzé.

Phoenicia terméketlensége munkára, szorgalomra 
kényszerítő népét, s mivel a föld e mellett is mostoha 
volt irániok, vizen kerestek kárpótlást; a tenger kin­
cseivel, a Libanon cédrusaival kínálkozott, s az ügyes 
phoenici nem soká késett, megkísértő a hajó készítést, 
hullámokra szállt, s mi lön Phoenicia!

A vizek közelléte általában fontosán szerepelt az 
emberi miveltségben, parti lakosoknál a miveltség mindig 
előbb jelentkezett, mint hegyi, vagy földközi népeknél, 
s minél több érintkezési pontja volt valamelly országnak 
a tengerrel, a nemzeti élet annál élénkebb, a haladás 
annál gyorsabb volt.

Tekintsük Görögországot, melly elszórt szigeteivel 
természetes kikötőivel, aránylag több helyen érinti a 
tengert, mint a világ bár melly más tartománya. Maga 
a természet is elárasztá e hont áldásaival, a szép és 
fenséges tán sehol sem tűnik fel olly költői sokszorit-
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ségben, mint itt, a hegyek, és völgyek regényes vál­
tozatossága, a hideg és meleg mérséke, tán sehol sem 
hat olly jótékonyan a testi és lelki tehetségek kifejlesz­
tésére, mint épen itt; már Hippocrates Görögország 
éghajlatát a legszerencsésbnek mondá. Illy körülmények 
közt a szabad, lelkes hellénnek elmaradnia lehetlen volt. 
És ha meggondoljuk, hogy e nemzet classicai földével 
három világrész között állt, megfogjuk némileg magya­
rázhatni hirtelen haladását, bámulandó nagyságát.

Szerfeletti hideg vagy meleg egyiránt akadályozza 
nemünk kifejtését ; itt lomha munkátlanság bélyegzi az 
embert, amott elfásulnak az érzékek, s a lélek szabad 
működéseiben gátolva, magasra sohasem emelkedik. A 
sarkkörök közelében, és a naptérítök közt, még nem 
született nagy férfiú.

Kelet népei a természet áldásai közt, mindinkább 
ellomhulnak, s ha nyomulnának is előre, hiányzik ná- 
lok az önállás és kitartás, csak hamar kifáradnak, s a 
haladást gyáva kéjelgés váltja fel. Ez oka a keleti 
zsarnokságnak, mellyel Ázsiának rónái hihetlenül elö- 
segítének ; százezrek küzdhetének itt népeketölő har- 
ezokat, s miként Sahara homoktengerén a hegyek és 
örvények, úgy keletkeztek s enyésztek Ázsia sivatagain 
egy szélvésztől felemelve vagy elsodratva a legnagyobb 
birodalmak. 9

Mérsékelt éghajlat alatt, a hideg ellomholástól, s 
a jótékonyan változó meleg elfásulástól óvja meg az 
embert ; munkás rajként sürögnek itt a nemzetek, tö­
rekvéseik, politicájok, minden a mérséklet színét viseli,

*) Emlékezzünk Babilóniára, Assyriára, Mediára, Perzsiára, s újabb 
időkben a mogol és török óriási birodalmaikra. Mi hirtelen keletkeztek, 
s mi gyorsan enyésztek.
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s hahogy az ingatag korszellem elragadná is őket, túl­
zásaikból hamar kiábrándulva, ismét a közép útra tér­
nek. Mit az ember nem bír, azt magasztalt lelkesedé­
sében felkarolja ugyan, de messze nem viszi; a túlfe­
szített erő kifárad, s a meghűlt szü, nyugalom után 
sovárog.

Száraz és tiszta lég felderíti a kedélyt, az életerő 
felmagasztaltatik, s a lélek működése könnyű, szabad; 
nedves légben a betegségiránti fogékonyság igen nagy, 
a kedély mogorva, csüggeteg, s a lélek működése lassú.

Hol a tél szelíden vagy épen nem mutatkozik, hol 
a természet úgy szólva örök zöldben, mindig ifjú erő­
ben diszlik, ott az anyagi és szellemi világban egyiránt 
kifejlcttebb, erélyesebb az élet; a képzelet rajongó, 
buja, mint a virágzó természet, s közönségesen uralg 
az értelem és ész felett. Illy népeknél az elaggott test­
tel, igen sokszor meglepő ellentétben tűnik fel a vido- 
ran kicsapongó lélek.

Tekintsük a természet szépségeiben és áldásaiban 
olly dús Kaschmir tartományt, mi eredeti, szép és fo­
gékony emberfaj lakik e téjjel és mézzel folyó földi 
paradicsomban, miként Bernier nevezi. Némelly utazók 
szerint Brasiliában nem őszül meg soha a haj, s az 
ember vidám mindig, s lélekben viruló mindig, mint 
a természet melly környezi.

Forró éghajlat, leperzseli a természet virányait, 
az élet kiég, s a szerfeletti kipárolgás következtében 
ellomhul a test, s a legszebb lelki tehetségek szuny- 
nyadnak.

Hol örök hó von halotti lepelt a természetre, ott 
kihal a növényélet, 9 az ember testileg és lelkileg el­
törpül ; a grönlandi nagysága öt lábot nem halad meg, 
s minél közelebb lakik az éjszaki sarkakhoz, annál ki-
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sebb. A lest kipárolgása csaknem végkép megszűnik, 
az életerő szünetlen a természet mostohasága ellen küzd, 
s így rendkívüli kitartást tanúsít ugyan, de nemesebb 
foglalkozásról szó sem lehet itt, hol minden csak az élet 
fentartására van irányozva. Az érzékiség elfásul, a lé­
lek visszavonul, s ha az élet nem lenne is olly öröm- 
telen, miilyennek képzeljük, a kedélyen még is mogor­
vaság ömlik el, s a szü csüggeteg. Szomorú tapasz­
talásból tudjuk, hogy télen, és hideg tartományokban 
legtöbb az öngyilkos.2)

1) Oroszhonban évenként körülbelül másfél ezerre megy az öngyil­
kosok száma.

A mondottak után láthatni, mennyire ismerik az 
embert azok, kik nemünk haladását mindenütt ugyanazon 
elvek szerint, s ugyanazon eszközökkel akarják előmoz­
dítani. Volt idő, s az egész világon európai miveltsé- 
get óhajtónak sokan eléidézni, embert, körülményt, vi­
szonyt , éghajlatot nem tekintve; jelenleg ellenkezőleg 
sokan a fiatal America míveltségét akarnák az agg Eu­
rópába hozni.

Szomorú elbizottság, mintha európai, vagy ame- 
ricai míveltség nélkül boldog nemzetet vagy világrészt 
nem is lehetne gondolni. Keletből nyugat, Ázsiából 
Európa sohasem lesz; maga a tudomány ipar-------min­
den mi haladásunkat eszközli, csak úgy, és ott üdvös, 
hol a nemzet természetével, jellemével s az éghajlattal 
Összefér. Mi az ember erejét felülmúlja, legyen bár mi 
üdvös, szükségkép nyomasztó s elébb utóbb elriasztja 
szívéből a béke angyalát.

Szívünk elérzékenyül, midőn kelet népeit vasbilin­
csek közt látjuk, s túlbecsült miveltségünkben szenve­
délyeinket, s a mindenható arany bilincseit feledjük. Az
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európai visszaborzad a chinai bambus kormánytól, s ezek 
a miveit európaiban eltévedt, nyomoru emberfajt látnak.

Ilazájohból sokan indultak már ki szilárd akarattal, 
ingatlan elvekkel, s midőn idegen földre léptek, inga­
dozott a meggyőződés, az elvek, minden megváltozott; 
az emberi természet, és éghajlat különféleségét számí­
tásaikból kifeledték. Ha nagy Sándor Babylonból kor- * 
mányozhatta volna a világot, miként ohajtá, az emberi 
miveltség más szint öltött volna magára, mintha ezt 
Athénéből teszi vala.

Általában megszokott éghajlatból hirtelen másba köl­
tözni veszélyes, többször nemzetek romlását okozá már. 
Igaz, az ember uralg eszével a természet felett, de 
mit tehet parányi erejével ott, hol a természet nem 
akar ; százezrek százados müveit egy pillanat alatt hány­
szor semmisíté már! Ész, ipar sokat megváltoztatott már 
a föld színén, a természet hat az emberre, s az ember 
visszahat a természetre, miként s mindig üdvösen-e ? 
részint már is tapasztaljuk, *) de leginkább a jövő ta- 
nusítandja. 2)

Tápszer. — Szokás.
Lég és tápszer élteti az embert, az elsőnek hatá­

sát érintém már, lassúk most ez utóbbit. Nemünk na-

9 Legújabb tudósítások szerint Americában némelly betegségek, p. o. 
a sárga láz, csak azért hatalmasodnak el napjainkban; mert az európaiak 
elég gondatlanul bizonyos növényeket kiírtának. A természet soha boszu- 
latlanul nem hagyja, az ellene elkövetett vétkeket.

2) „Das folgende Jahrtausend mag es entscheiden, was unser Genius 
andern Klimaten, was andre Klimate unserm Genius genuzt oder geschadet 
haben.“ Herder IV. 112.
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gyobb részét élelmi gondok foglalják el; minél igazabb 
ez állítás, annál fontosabb az életben. Mivé lehetett 
volna sok ember, ha a mindennapi kenyérkereset le­
kötve nem tartja ? Nem egyesek, nemzetek maradtak 
már el a pályán, azon egyszerű okból, mert élelmi szük­
ség környezé őket, mert mindig és mindig csak a nyo­
mom élet fentartásáról kelle aggódniok. De nem csak 
erkölcsi, hanem rendkívüli nagy anyagi hatása is van a 
tápszernek nemünkre, mi igen természetes, hiszen ez 
táplálja, miként elnevezése is mutatja, testünket, az 
idegzetet, e fő, mondhatni egyetlen létszerét az emberi 
léleknek, szinte csak lég és tápszer élteti.

Nem czélom arról vitatkozni, két vagy négylábú, 
növény — vagy húsevő állat-e az ember ? miként Mo- 
scati, Linné, Camper és mások tevék. Az ember min­
denütt és mindenben feltalálja élelmét. E helyt a táp­
szer és jellemközti viszonyra szorítkozom.

Olly nép, melly főleg hússal él, eleven, bátor, 
munkás, kitartó; melly tápszerét a növények orszá­
gából veszi, szelíd, tunya, félénk a gyávaságig. Bor­
ivóknál ingerlékeny az idegzet, az érzemény élénk, a 
képzelet heves, az értelem könnyű felfogású, a szenve­
délyeknek" ész feletti uralgásuk gyakori. Vizivóknál hig­
gadtabb a vér, a kedély mélaságra hajlandó, az értelem 
világos, az ítélés és következtetés óvakodó. Sörivók­
nál szerfelett elhízik a test, az érzékiség ellomhul, a 
szellemi működéseket lassúság, közönyösség bélyegzi. 
Szeszes italok vagy mákony használata elsorvasztja a 
testet, az érzékiség elfásul, a túlfeszített idegek és iz­
mok rugékonyságukat elvesztik, mi tagreszketést szokott 
előidézni, az értelem eltompul, s a szomorú észzavart- 
ság sőt őrülés is sűrűn mutatkozik.

Nemzeljellemzésben a mondottak után. legtöbb fi-.
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gyeimet igényelnek a szokások. Mit az ősapák gyako­
roltak, s az unokák több századon keresztül, szent erek­
lyeként híven őriztek, annak meg kell egyezni a nem­
zet természetével, s mi ezzel megegyez, az jellemzi 
a nemzetet, s végre is összeforr életével.

Ez oka, hogy a nemzetek olly híven ragaszkodnak 
szokásaikhoz, még akkor is, midőn azok káros hatása 
bizonyos; hogy koczkáztatva boldogságukat, olly heve­
sen küzdenek mellettök, ha bár külsőségekre vonatkoz­
nának is. Tanuságos példáit olvashatjuk ennek, saját 
történetünk több helyein. ’)

A szokások ekként szentesítve törvényekké lőnek, 
s a törvények összege képezi a politikai álladalmakat. 
Láthatni innét, mért veszélyes, legalább fontos a politi- 
cai álladalmak változtatása, kivált ott, hol hosszú gya­
korlaton alapulnak; mert mit valamelly nemzet több 
századon keresztül jónak vélt, az lehet ugyan rossz, 
de természetével nem ellenkezik.2)

I) Fessler. Gesch. d. Ungern. Ili. 605.
2) „Die Abweichung von alten Staatsmaximen — seyen sie auch il­

liberal und an sich selber tadclnswerth — bleibt meistens gefährlich, wenn 
auf ihnen einmal das politische Gebäude ruht.“ Rotlcck. AUg· Gesch. 1.129.

A miilyen a nemzet jelleme, ollyanok szokásai, tör­
vényei, álladalma, s a miilyen ez, ollyan jövője. Az 
emberek csak hamar átlátták, miként minden egyesnek 
kell valamit jogaiból és szabadságából engedni, hogy az 
egésznek jogai, és szabadsága biztosítva legyen. Min­
den attól függ, mennyit engedőnek a nemzetek jogaik­
ból, s kinek engedék azokat.

Ez ama nagy fejtvény, mellynek megoldása milliók 
vérébe és boldogságába került már annélkül, hogy év­
ezredes törekvéseink daczára minden egyes nemzetnek 
csalhatlanul kimutathatnék a legtökéletesb politicai rend-
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szert. Annyi bizonyos, hogy a nemzetek sorsa felett 
leginkább az határozott: mit tudtak megszokni, s mi­
től tudtak elszokni.

Sparta polgárai elszoktak a kényelemtől, s mig 
Likurgus szokásai és törvényei divatoztak Lakóniában, 
Sparta győzhetlen volt a csatatéren. Szokásokra ala- 
pítá rendszerét egyike a legbölcsebb törvényhozóknak, 
Solon; ezekből sarjadott fel Athéné — Hellasz dicső­
sége, ezekből Roma nagysága. Szokások ásták meg 
sírját újabb időkben egy nagy nemzetnek, és hány vé­
szes felleget torlasztának már saját hazánk egére !

Minekelőtte egyes nemzetek jellemzéséhez fognék, 
nem leend tán felesleges azon kérdés: valljon hol, mely- 
lyik néposztálynál kell leginkább keresni a nemzetjellem 
fővonásait? A hatalmasoknál? ezek kevés kivétellel 
mindenütt ugyanazok. A magasabb miveltségüeknél ? 
ezek, kivált olly nemzetnél, hol a nagyobb rész még 
mindig hátra van, idegen miveltséget utánoznak, ide­
gen szokásokat követnek, idegen nyelven szólnak. Fő­
városokban? ezek üterei ugyan a nemzeti életnek, de 
nem tiszta forrásai a nemzet jellemének; az egysze­
rűséget fényűzés, az erélyességet és akarattökélyt, ké- 
jelgés rontá meg itt, s a kereskedői, üzérkedés! szel­
lem, melly az ipart és divatot körüllengi, a fösvénység 
és kicsapongás szörnyeivel torzítja el a népet.

A nemzetek jellemét nem kell ugyan egyeseknél, 
vagy kizárólag bizonyos néposztályoknál keresni; annyi 
azonban kétségtelen, hogy legtisztább forrását a nép­
nél találandjuk: hol az élelmi gondok nem hagytak időt 
elkorcsosodásra, hol kéjelgés a nemzet külső eredeti 
lypusát nem emészté fel, hol ferde miveltség, s az ide­
gennek vak utánzása nem óllá ki a nemzeti érzeménye- 
ket és szokásokat.
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A nép egyszerű fiai után keressük fel a közép 
osztályt. Végre, ha vágynak a nemzetnek nyilványos 
helyei, hol gondolatait és érzeményeit szabadon kifejez­
heti , siessünk ide, s látni fogjuk, miként sülyed szen­
vedélyeinek terhe alatt, vagy fejlődik, s felvirágzik ma­
gasztos, tiszta lelkesedésében a nemzeti élet.

Angol.
Angolhonnak éghajlata felett nem annyira a hegyek 

és rónák alkatása, mint az óceán határoz, melly e hont 
körülkarolja; maga a száraz föld nagyobb részint a viz 
fölepéhez hasonlít,') hol a dombok és völgyek ngy 
emelkednek és sülyednek, mint a tenger hullámai.

Az ég borús, felleges itt mindig, az angolnak, ho­
nában, olasz égről fogalma sincs; a lég gőzös, mi ha 
nem egyedüli, bizonyosan fő oka e nemzet epés — méla 
nedvalkatának. Az idegen visszaborzad ha e ködtengerbe 
lép, alig hiheti, hogy itt boldog lények lakhassanak; 
miből azután könnyű megmagyarázni sok utazónak és 
nemzet jellemzőnek elfogultságát.

Második Károly utazásaiból visszatérvén, azon kér­
désre : mellyikének adna a tapasztalt éghajlatok közül 
elsőséget ? azt feleié az angolnak; mert itt legtöbb időt 
tölthetni szabad ég alatt. — Az időjárás itt szünet nél­
kül változik, télen nincs hideg, nyáron nincs meleg, 
egész éven által legfölebb húsz hideg napot számlálnak,2) 
s az év minden szakaiban láthatni zöld, viruló mezőket; 
„de mind e mellett tiz nyár sem volna egyfoltában elég­
séges becsületes szőllö mlvelesre." °) Azonban az idő

*) Berghaus: Allgemeine Länder- und Völkerkunde. 1837. V. 266.
2) Neueste Länder- und Völkerkunde. VI. 44.
3) Irinyi úti jegyzetek. II. 146.
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minden szeszélyessége mellett is, a hideg és meleg 
mérséke az életre, egészségre jótékony hatású, Orosz­
hont kivéve, tán sehol sincs olly sok hosszú életű em­
ber, mint Angliában.

Az angol erős, munkabíró. Ép testalkatát, erejének 
kifejlettségét, s munkaközti ügyességét, leginkább test­
gyakorló intézeteinek, s erre vonatkozó szokásainak kö­
szönheti. 9

Jelleme leginkább eredetisége, és tisztasága miatt 
tűnik fel; mit önállásának, büszkeségének, és elszige­
teltségének kell tulajdonítani. Ámbár vágynak, kik még 
a jellemet is el akarják tölök vitatni.2)

1) Olvashatni ezekről: N. Länder- und Völkerkunde. VI. 207. És: 

Löhr. Die Bewohner der Erde. 58.
2) „So hat es (das englische Volk) einen Character, den es sich 

selbst anschaffte, wenn es gleich von Natur eigentlich keinen hat. Kant. 
Anthropologie. 321. „Einen Nationalcharacter der Britten gibt cs nicht.4* N. 

Länder- und Völkerkunde. VI. 82.
3) Julius Caesar. V. 14.
<) Mela. III. 264.

E nemzetet általában higgadt férfiasság jellemzi. 
Indulatai kitörését ritka hidegvérüséggel mérsékli, de 
szenvedélyei annál féktelenebbek; kitűzött czéljától köny- 
nyen el nem áll, bátorsága félelmet, akarata lehetlent 
nem ismer.

A hajdani britek nélkülöztek, tűrtek mindent, s da- 
czoltak az idő minden viszontagságaival,3) ingatlan vad 
bátorságuk a romai légiókat is megrettente.4) Néhány 
szál fa, összekötve vesszővel, és bőrökkel födve, elég 
volt nekik hogy tengerre szálljanak s megküzdjenek az 
óceánnal:

Cui pelle salam sulcare Britannum
Ludas, et assuto glaucum maré findere lembo. (Ápol. V. 370.)
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És az angol még mindig a régi brit, nem fél a 

víztől, uralg a viz felett.
Minden mi nagy, fenséges és eredeti, hatalmas 

vonzerővel ragadja meg szívét. A javítás, haladás és 
kereset szelleme uralg mindenütt e nemzetnél; innét in­
dulnak ki, s itt központosulnak törekvései; ez oka, hogy 
néha nagyszerű törekvéseiben is aljas. Nem merném 
ugyan állítani, mit legújabban egy magyar utazó mond: 
„mindenütt számok, sehol élet, zsebének él mindenki?6 
de annyi bizonyos, hogy az angolnak nehéz kivetkezni 
a kereskedőből; még áldozataiban is, ha nem is közel, 
a távolban kedves — éne dereng.

Az angol történetírók legjelesbike azt mondja: őseink 
munkállanok és . ragadozók valának; mit erőszakkal sze­
rezhettek, azt munka által keresni lealázónak, szabad 
férfiú méltóságával meg nem egyezőnek tárták. 9 Je­
lenleg az angol szorgalmatos, tevékeny, de minden mun­
kássága mellett a nyugalomnak és kényelmes házi életnek 
szenvedélyes baráta. Mit pénzzel vagy hatalmas közben­
járásával megkerílhet, azt munkával sohasem keresi.

Sokan fösvénynek mondják, Mirabeauként; minden 
angolnak két balkeze van.2) Igaz, kincseit néha fukar 
kézzel halmozza; de abban különbözik a mindennapi 
fösvényektől, hogy magától és hazájától mitsem tagad 
meg soha. Az angol, kereskedői önzését, hazafiuságával 

wés cosmopoliticai nézeteivel ritka összhangzásba "tudja 
hozni. Sehol sem találandunk olly nagyszerű áldozatokat 
és alapítványokat mint itt, honaért s az emberiségért 
aligha nem tett az angol is annyit, mint némelly fenhé- 
jazó szomszédaik, kik kizárólag „nagylelkű nemzetnek“ 

. szeretik magukat nevezgetni.

*) Lingard. Gesch. v. England. I. 76.
2) Mások ez elinénczséget Heinének tulajdonítják.
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Vágynak, kik a roppant statusadósságban *) e nem­
zetnek sírját látják, de ne feledjük, Anglia nagyobb ré­
szint tulajdon fiainak tartozik, kik nemzetiségüket az el­
határozó perezben bizonyosan megmentendik. Az angol, 
nagylelkűségében sem feledi ugyan magát, de ez végre 
is csak azt tanúsítja, hogy ők is emberek, s hogy job­
ban tudnak számítani mint mások.

A közjót, ön és nemzeti dicsőségét, emelkedését 
szívén hordozza; de e mellett is, kiszabja szolgálata 
éveit, s éltének egy részét nyugalomnak szenteli, melly 
után sóvárgva eped, haladási pályájának legfényesebb 
korszakában is. Ritka egyén, ki a nyilvános élet páká­
ján, a fáradalmak viselésére mind végzetig elhatározná 
magát; ha csak határtalan hiúság, vagy mostoha körül­
mények nem kényszerítik.

A kereskedői szellem e nemzetnek éltével és lété­
vel annyira összeforrott, hogy egyik a másik nélkül nem 
is gondolható. A kormánytól kezdve az utolsó gyártu­
lajdonosig, mindenkinek boldogsága, léte, a pénz örök 
forgásától függ, nem szabad ennek itt soha megszűnni; 
mert ez romlását okozná a nemzetnek. Százezerekro 
megy azok száma, kiket az angol ipar elfoglal, s milly 
emberek ezek? a legalsóbb néposztály sehol sem olly 
vad, aljasan kicsapongó és állati, mint itt; mi lenne 
Angliából, ha e durva néptömeget nem lenne képes 
elfoglalni.

A spanyol, mindent kicsinlő gőgből magasztalja 
honát; a franczia, honszeretetből; az olasz, hajdani fény­
korának emlékéből; mások tudatlanságból; az angol, 
meggyőződésből. Nincs nemzet, melly honával és nem­
zetiségével annyira meg lenne elégedve, mint az an-

i) 11,2.50 millió p. f.



33

goi: „E nemzet büszke áltadalmára, gazdagságára, de 
leginkább arra hogy angol, s hogy Angliában szüle­
tett. ') A nemes nemzeti büszkeség, leghívebb őre a 
nemzetiségnek; de az angolnál e büszkeség, sokszor 
nevetséges-, néha sértő elbizottsággá fajul.

Ha körülményei engedik, az egész világot béka- 
landozza, s ha itt olt a természet szépségei, vagy az 
emberi ész remekei meglepnék is, sohasem bámulja 
azokat, annál kevesbbé dicséri; mert honában minden 
szebb, nagyobbszerü, a legrosszabb esetben eredetibb.

Az idegenek kicsinlése, széliében divatozik e nem­
zetnél; a legdurvább gyári munkás, ha idegennel ösz- 
szevész, mindenek előtt nemzetiségét lobbantja szemére.2) 
Legtöbbre becsüli komoly tudományossága mialt német 
rokonát; legkevésbbé baráta a francziának, kit könny­
elműsége miatt, de leginkább féltékeny vetélkedésből 
gyűlöl. Mi nagy az ellenszenv e két nemzet között, 
százados harczaikban eléggé tanusíták; mit egyébként 
szöges ellentétben álló jellemeikből és országaik hely­
zetéből könnyű megmagyarázni.

A miveit nemzetek sorában első helyért küzd e 
két nemzet, s ez az, mi szünetnélküli feszült állapot­
ban tartja őket, még akkor is, hahogy political téren 
közelednének egymáshoz. Súrlódásaikban feltűnő, hogy 
a könnyelműségében különben hamar túlzó franczia mél­
tányos!), mint az angol, kinek gyülölsége minden philo— 
sophiája és higgadtvérüsége mellett, sokszor aljas meg­
vetéssé fajul.3)

9 N. Länder- und Völkerkunde. VI. 82.
2) Zimmermann. V. Nationalstolz. 47.
3) „Der ernste Engländer urtheilt strenger über den Franzosen ; die­

ser aber leichter über jenen ; ja der Franzose achtet sogar die englische
3
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Az angolnak társalgása, komor hallgatagsága mialt 
unalmas, kihívó kicsinylése miatt sértő, hideg egyked­
vűsége miatt terhes. A német, tudósnak; a franczia, 
gzeretetre méltónak; a spanyol, hatalmasnak; az olasz, 
művésznek; az orosz, urnák; a magyar, gazdagnak; az 
angol eredetinek akar látszani.

Egyebek szeretetére nem sokat ad, nem is bánja 
ha nem szerelik; elég önálló, azért szeretetre számot 
nem tart; elég okos, azért nem hizeleg; elég becsüle­
tes, azért kegyért nem rimánkodik. De annál többet 
tart eredetiségére, különczködésére, sőt még nevetsé­
ges oldalára is; mert ez, ha mást nem, végre még is 
csak figyelmet gerjeszt, pedig ez egyike uralgó szen­
vedélyeinek.

Az angol kész nyugalmát, szerencséjét feláldozni, 
csak utánzónak ne mondják. Volt idő, midőn maga a mi­
nisterium koczkáztatá a nemzet boldogságát, csakhogy 
Chathamt utánozni ne látszassék. Az összes világban 
nincs annyi eredeti ember és különcz, mint magában 
Angliában.

Ha nincs mivel kivívnia az eredetiséget, a legtúl­
zóbb különcz szerepében lép fel: komor, midőn mások 
jó kedvűkben zajlanak, hideg, ha felhevülnek, ha cso­
dálnak, közönyös, ha dicsérnek néma; általában az ere­
detiség kivívására leghatalmasabb eszköze a hal Igatag­
ság, mire, mogorva természeténél fogva, különben is 
hajlandó.

Idegen divatot nem utánoz, de annál nagyobb rabja 
a honi divatnak. A legalsóbb néposztályt kivéve, min­
denki egyformán öltözködik, társalog, mulat itt; az urat

Kation, indess dér stolze Engliinder den Franzosen — verachtet.·1 Carus 

Psychologie. II. 142.
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szolgájátóli a kereskedőt ministertöl, magától a király­
tól, külsőleg nehéz volna megkülönböztetni. S mi leg- 
sajátszerübb, még idegentől is megkívánják hogy az 
angol divathoz és szokásokhoz alkalmazza magát.

Az angol vállalkozó, bátor, ha kívántatik nagy­
lelkű is; nincs olly nagy, mit kivihetlennek tartana, s 
olly kicsiny, mit figyelemre ne méltatna; s ezen alap­
szik kereskedői nagysága. Sokan szívtelenségről vádol­
ják, mert czéljának kész mindent alárendelni, eléré­
sére minden eszközt használni.

Idegen nemzetek ügyeibe legnagyobb készséggel 
avatkozik, ’) hatalmas közbenjárását ajánlja, járandósá­
gát lefizeti, s miként némellyek állítják,2) mig törek­
véseiből hasznot remélhet, folytatja azokat, ha mindjárt 
egy nemzet boldogságába kerülne is. Legyen bár mint, 
annyi bizonyos, hogy a kereskedői szellem mindig ön­
ző, s némileg szeretetlen. 3)

Az angol, egyike Európa legszabadabb nemzetei­
nek, s még is ö az, ki a törvények iránt, tán minden 
európai nemzet közt, legnagyobb tisztelettel viseltetik; 
mert tiszta fogalma van a szabadságról, s tudja hogy 
nemzeti nagysága, szabadsága, álladalma s innét kifo­
lyó törvényei szentségén alapszik.

Leginkább gyűlöli a katonai erőszakot; olvasám 
Valahol, hogy Angolhonban, ha a zsibongó nép fékezé-

*) „Egész Európában sehol sem czivódhatik két kutya annélkül, hogy 
Anglia elmulasztaná egyiknek, vagy másiknak pártját fogni.“ O'Connell a 
waterfordi lakomában. (Pesti hírlap. 1844. 417. sz.)

2) N. Länder- und Völkerkunde. VI. 84.
3) Halljuk csak mit mond legújabban az irlandi szívrázó ínséghez a 

megtestesült „John Bull“ a „Times:“ „Csak irlandi kiáltozás a szükségről, 
éhség! mesékkel koldulnak, hogy ínség nevében pénzt szerezzenek.“ Pest 
hírlap. 1847. 810. sz.

3*
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sere katonai erő szükséges, a parancsnokot törvény- 
széki hivatalnok előzi meg, ki tudtára adja a népnek, 
hogy a katonai hatalomkari törvények rendelek.

A nemzetiség-, álladalom- és közügyekiránti lel­
kesedés sehol sem olly nagy, mint e nemzetnél; ez 
lengi által a nevelési rendszert, s keresztül szövődik 
az élet minden helyzetein. Az álladalom mibenlétét, s 
a nemzet kül- és belviszonyait sehol sem ismerik olly 
sokan mint Angolhonban.

Politicai lelkesedésének és mivellségcnck legfénye­
sebb tanujelét népgyüléseiben adja e nemzet. Ur és 
szolga, kézmives és művész, földbirtokos és földmivelő, 
szegény és gazdag együtt áll itt tarka vegyül^tben, s 
ritka türelemmel. Szónok lép fel, százezerén némulnak 
el, s figyelnek, mert felfogják szavai őrleményét; a 
szónok néha túlbuzdúlt lelkesedéssel izgatja a népet, a 
tömeg mint tenger zúdul fel, — egy engesztelő szó, a 
vihar elnémul, s a nép ismét figyel, — ismét fellázad, 
de végre még is csendesen tér vissza az ekeszarvához, 
műhelyébe, vagy ragyogó csarnokába.

Valóban sajátságos nép. Ha a tüzes franczia, a 
szenvedélyes spanyol, az ingerlékeny olasz, vagy mi 
magyarok, illy roppant tömegben együtt állnánk, valljon 
úgy térnénk-e vissza lakainkba, mint Albion komoly 
fiai?

A nyilvánosság és fesztelen szabadság, eleme az 
angolnak; szerencsétlen ha nem szólhat úgy mint gon­
dol, s nem tehet úgy miként akar. Nyilvános fellépte 
bátor, elszánt, mondhatni elhízott; mert tudja, hogy 
ügyei megvesztegethellen itélőszék elé kerülendnek. A 
bírói megvesztegetés hallatlan esemény itt; de annál 
sűrűbben használtatnak a parlamenti tagok választásánál 
a rábeszélés és megvesztegetés minden nemei.
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Egy nagy hirü görög hadvezér, fiacskáját barátai 
körében egykor világ urává tévé; mert úgymond: a 
kis fiú anyjának parancsol, az anya nekem, én Görög­
országnak, ez pedig az egész világnak. Ilasonlólag 
okoskodnak sokan Angolhonban, s elkábítva nemzeti 
nagyságuktól, kezükben képzelik tartani a világ kor­
mány gyeplőjét. Innét van, hogy az angol alkotmányos 

- jogai közt legtöbbre becsüli a szólás- és tökélyetes vé­
leményszabadságot.

E kettőt megkülönböztetem, mert szólásszabadság 
véleményszabadság nélkül gondolható. Angolhonban 
véleményét mindenki szabadon elmondhatja, nincsenek 
itt a közvéleménytől szabadelmüekkó felkeni eszmék, 
mellyeket érinteni sem szabad. Minden állítás vitatko­
zás tárgya itt, felléphet bár ki, mondhat bár mit annél- 
kül, hogy a szabadelmüség ellen, mint mondani szok­
ták, eretnekséget követne el.

Nincs itt párt, melly tiszteletben ne tartatnék, s ez 
legnagyobb dicsősége e nemzetnek. A pártok küzde­
nek itt is, mint mindenütt, kifakadnak itt is néha a leg­
nagyobb ingerültséggel; de a pártok bár mellyikén lenni 
nem gyalázat, s a parlamenti teremből, a pártszellem 
soha a család békés körébe által nem megy. Ki hinné, 
hogy azon két férfiú, kik karöltve s nyájasan beszél­
getve hagyják cl a tanácsteremet, csak néhány pillanat 
előtt hevesen küzdött egymás ellen, különféle oldalokon!

Angolhonban csak nobility és commonalty, nemes 
és közönséges néposzlály van; de c két osztályban a 
születési és gazdagsági fokozatok végetlcnségig elágoz- 
nak. Van azonban valami, mi o tarka vegyületet egy- 
gyé olvasztja, a nemzeti lelkesedés és álladalom; min­
den ember lehel itt minden, számot tarthat mindenre, 
csak — gentleman — azaz olly ember legyen, kinek



38

szíve, feje, helyén van. E névre, mellyre az angol 
büszke, minden tudós, erényes vagy legalább erélyes 
és szorgalmatos polgár szert tehet.

A rangkülönbségi elemek egyesítésére sokat tesz 
Angolhonban a nevelési rendszer is. Nyolcz éves korá­
ban nevelő intézetbe küldetik a figyermek, közép te­
hetségű és gazdag, nemes és nemtelen együtt áll itt, 
ugyanazon nevelésben részesül, ugyanazon elveket vi­
szi magával az életbe.

Megjegyzendő e helyt, hogy az angol nevelő-inté­
zetek, nem lélekképzö és testsorvasztó intézetek, miként 
másutt. A gyakorlati szellemű angol, midőn a lelket 
miveli, a testi erő kifej lését sem feledi; a nevelésnek 
egyik lényeges részét mindig testgyakorlás teszi. Innét 
van, hogy az angol ifjú, különösen az aristocratia min­
den hatalma és pénze mellett nincs úgy elkényeztetve, 
mint más nemzeteknél.

Adott szavát sohasem szegi meg, becsületességre 
sokat tart, ez szülé hitelét, s ezen alapszik nagysága. 
Megszégyenítést, gúnyt, kivált nemzetiségére vonatkozót 
nem tűr soha. A becsületességről, valamint a francziá- 
nak, úgy az angolnak is sajátszerű nézete van; azért 
sehol sem olly mindennapi a párviadal mint e nemze­
teknél , és sehol sem küzdetnek olly hideg kegyetlen­
séggel , mint Angolhonban. A gazdag fegyverrel, a 
szegény öklével küzdi párbajait; tapsoló és fogadó né­
zők illy alkalommal sohasem hiányzanak. — Az idegen, 
sokszor vérengző gládiátorok honában gondolja magát.

Nem kérkedik az angol azzal mit tett vagy teend, 
mint a franczia; ő a bevégzett munkát, müveit hagyja 
maga helyett szólni; de azért méltánylást, elismerést 
követel. Jaj az idegennek, ha Angolhonban az angolt
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fitymálni bátorkodik, azaz, ha úgy cselekszik, mi­
ként az angol idegen nemzeteknél rendesen cselekedni 
szokott.

Az angol szabad, és még is rabja szokásainak és 
előítéleteinek. A külsőségek sehol sem tartatnak olly 
nagy becsben mint itt, s a törvények magyarázata, Ma­
gyarhoni tán kivéve, sehol sem ad olly sok betüsze- 
rinli és ügyvédi szőrszálhasogató vitára alkalmat, mint 
itt. Álladalma, törvényei, minden mi angol, szükség­
kép jó és változhatlan; azért egy' könnyen el nem tér 
a már megalapított társasági és társalgási rendtől.1)

l) „Kein Volk der civilisirtcn Erde geniesst, in staatsbürgerlicher Be- 
Eichung, einer grösseren Freiheit, als das britische, aber auch kein Volk 
ist ein ärgerer Sclave der gesellschaftlichen Verhältnisse, als gerade dieses 
freie, kräftige, hochgebildete Volk.“ Berghaus, u. o. V. 319.

Különös becsben áll e nemzetnél a csendes házi­
élet boldogsága. Családát hőn szereti az angol, háza 
küszöbén túl mulatságot nem igen hajhász, épen ellen­
kezőleg a francziával. Lakában nem fényt, hanem tisz­
taságot, rendet és kényelmet keres. Hazáját és politicai 
kandiságát, melly minden angolnak tulajdona, kivéve, 
csak házi körének, családénak él. — Három van, mit 
különösen szívén hordoz: nemzeti jólét, túlnyomó bé- 
folyás a világ ügyeiben, s nyugalom a házi élet csen­
des körében.

Az angol, különösen a közép és alsó néposztály, 
vallásos, ábrándra és vakbuzgóságra hajlandó, s vala­
mint mindenben, úgy itt is sokat tart a külső szertar­
tásokra. A vasárnapot sehol sem ülik meg olly lelki­
ismeretesen mint itt. Mig Párisban vasárnap utczát kö­
veznek, s a kövezők vidor szeszélyükben a Marseillai- 
se-t danolják; addig Londonban, e zajgó világban, melly-
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nek magának annyi lakosa van mint Erdélynek, egy 
zenehangot sem hallhatni.

Árnyoldalai közt áll a játékkor, melly mindenütt, s 
a szerencsejáték minden nemein keresztül, különösen 
fogad-sokban gyakoroltatik. Az angolok egyenként el­
sőségért vetélkednek maguk közt, s az összes nemzet 
elsőségért küzd az egész világgal. Sűrűn jelentkezik 
az éh- és ihkór is, vágynak itt hatalmas ivók, kik bát­
ran kilépnek a síkra a leghíresebb magyar bor-, bajor 
sör-, és orosz pálinkahőssel.

Értelmét lassúság, ítéletét józanság, eszét mélység, 
jellemzi; képzelete nem gyűl könnyen lángra, de ha 
fellobban, fellengő röptéiben merész, kitartó. Sehol sincs 
olly sok eredeti lángész, mint Angolhonban. 0- Sehol 
sem olvasnak annyit, mint itt; sehol sincs annyi elv­
szerinti és következetes ember, mint itt; és még is se­
hol sem küzdenek és tesznek életelvek ellen annyit, 
mint itt. Legfeltűnőbb az, hogy dolgához ért mindenki, 
s a maga körében alaposan Ítél mindenki.

Az angol nem olly sokoldalú mint a franczia, de 
alapos, saját meggyőződését és hajlamát követi itt min­
denki, s ha művészi, vagy tudományos pályáját egyszer 
kitűzte, a czéltól el nem áll; hanem minden gátol le­
győzve, bámulatos türelemmel nyomul mint végezetig 
előre. Ez szillé az angol műveltség alaposságát, s a 
művészet és tudományok ama remekeit, mellyek nem

*) Egy magyar utazó legújabban az angolokat többi között ekként 
jellemzi: „semmit jelentő juh-kép, rnclly némellykor olly sajátságos vegyük 
lete a savó-színnek és sáppadtságnak, mint egy darab szappan.“ Ez egyik 
faja az angolnak; a másik „lelketlen veres kép, melly a nem szappan képű 
angol férfi-atezok jelleme, melly semmiben sem látszik különbözni a sülét— 
len roast-becf-töl.“
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egyszer képezének már korszakol az emberi mivclt- 
ségben.

A kereskedői, gyakorlati szellem, melly e nemzet­
nek politicáját, tudományát, szóval a miveltség minden 
fokozatait keresztül lengi, megóvá philosophiáját az el­
méleti túlságoktól, mellyre különben, valamint a német, 
természeti komolyságánál fogva igen hajlandó. Eredeti 
philosophiai rendszert hiába keresünk ugyan az angol­
nál, mert a metáphysicát soha annyira nem kedveié 
mint a német; de nem is hanyatlott soha olly túlzó, ért- 
hellen philosophiai ábrándba, mint a német.

A németek közt Thomasius kezdett legelőször né­
met nyelven bölcselkedni, s ez által számüzé a scho- 
lasticát, melly elválaszthatlanul összeforrott a latin nyelv­
vel; de ez még nem volt elég a philosophiának isméti 
felélesztésére, a tapasztalást is vissza kelle jogaiba állítni.

Ezt az angolok közt Baco tévé meg, ki az életből 
meríté, s az életre alkalmazá philosophiáját. Kár hogy 
a philosophiának másik alkotó részét, a szemlélődést, 
kissé háttérbe szorítá. Baco útmutatását követte Anglia 
s utána a világ a természettanban, s mi óriási léptek­
kel haladott az olta e tudomány.

Macaulay kitűnő alsóházi szónok, Edinburgban No­
vember 4-én 1846 poharat emelvén, ekként köszöntött 
a brit irodalomra: „Éljen ezen irodalom, hazánk minden 
dicsőségének legbüszkébb, legtisztább, legtartósabb di­
csősége, ezen irodalom, melly az igazság és miveltség 
minden kincseivel gazdagon bir; ezen irodalom, melly 
a minden költők és minden philosóphok fejedelmével di­
csekszik ; (?) ezen irodalom, melly az emberiségre ha­
talmasabb befolyással volt, mint maga kereskedésünk és 
fegyvereink; ezen irodalom, melly Francziaországot a 
szabadság elveire tanitá, Németországnak példánya lön;



ezen irodalom, melly minket a nagy köztársasághoz a 
Missisippi völgyben közelebb fűz, mint a vérnek minden 
kötelékei tehetik; ezen irodalom, melly előtt a bűnös és 
kegyetlen babona a Ganges partján gyorsan eltűnik; 
ezen irodalom, melly a jövő századokban tanítani és 
vidítani fog, még nem született milliókat, kik egykor 
városaikkal és kertjeikkel Ausztrália és a Jóreményfok 
pusztáit fogják ellepni; igen, éljen Britannia irodalma I 
és hová a brit irodalom kiterjed, brit erény és szabad­
ság járjon kíséretében!“ Az angol irodalomról igy 
csak angol szólhat. Akaratlanul is eszembe jut e helyt 
Báró Kerekes, ki maga felöl azt állítá: hogy ö első ha­
ladé meg nem csak minden lehető világbölcseségnek, 
hanem minden örök igazságnak határait.------ ’)

De mondjanak irodalmukról és érdemeikről maguk 
az angolok bár mit, annyi bizonyos, hogy érdemeik a 
művészet és tudományok minden ágaiban elvitathatlanok, 
vágynak mindenütt lángeszű féríiaik, kik az emberi mi- 
veltség történetében halhatlan nevet vívtak ki maguknak.

Lekgevesebbet tőnek a zenészeiben;2) mert a ze­
nét nem annyira művészi, mint kedvtöltési szempontból 
gyakorolják. A festészetben sem sok remeket tud elé- 
állítani; festői, kivált újabb időkben, jobbadán arczké- 
pekkel foglalkoznak. Az angol örömmel látja arczképét 
családa és barátai körében. A színészet úgy látszik 
Garickkal elérte tetőpontját. Vágynak, kik a színészetre 
káros hatásúnak mondják a parlament esti üléseit.3)

*) Zwei Abhandlungen über Metaphysik und Naturiehre, geschöpft 
aus Principien der reinen Vernunft. Von Karl des heil. röm. Reichs Ereih. 
von Kcrekes, Magnaten des Königreichs Ungarn. Tyrnau. 1806.

2) Propedeutik der Geschichte. Wien. 1821. II. 285.
3) Irinyi. Utijcgyzctck. II. 153.
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A szónoklat fényes diadalt ül Angolhonban, s visz- 
szaemlékeztet a classicus hajdankorra, Demosthenes és 
Cicero aranykorára; mit álladalmának, s politicai állású­
nak kell tulajdonítani, melly szerint vílágügyeket intéz, 
nem pedig nyelvének, mellynek darabosságát Bulver is 
elismeri, s mellyröl egy híres angol iró ekként nyilat­
kozik: „a mi durva, éjszaki fütyülő, röfögő, torokhangu 
nyelvünket, köpdösve és fecskendezve kell kimondani?*  *)

*) Byron. Bcppo, — Országgyűlési Almanach 1843.
2) Die Armuth starrt flehend zu dem müssigen Lord, der wie ein 

satter Gott, auf hohem Ross einherreitet, und auf das Menschengewühl un­
ter ihm, dann und wann einen gleichgültigen vornehmen Blick wirft, ab 
wären es winzige Ameisen. -— — (Heine, 4. 167.)

Az angol aristocratia eddig kevés védőre talált. 
Gőgről2) és henyeségröl vádoltatik leginkább; pedig az 
angol henyélő veszélyes, mert unalmában kész mindenre, 
még főbe is lövi magát. A hatalmasok, kevés kivétellel 
hasonlók ugyan mindenütt a világon, de az angol, ha- 
hogy szerét teheti, eltér itt is a mindennapitól, hiszen 
ő még kicsapongásaiban is rendszeres.

Olaszhon, mulató nyári kertje, Páris társalgási te­
remé, — — az egész világ sajáta az angol főnemes­
nek, ki akarva, nem akarva békalandozza a föld min­
den részeit: ezt magas állása kívánja, s elpazarlott pén­
zét kivéve, épen úgy tér vissza honába, miként azt el- 
hagyá. Mit is tanulna az angol dicső hona határain túl? 
Van angol utazó, ki a legregényesb tájékot pillanatra 
sem méltatja, mert épen akkor van elmerülve a regé­
nyes tájék leírásának olvasásába.

Említendő még, hogy a czímerek és czímek iránt 
különös rokonszenvvel viseltetik. Legújabban, sajátsá­
gos példánya halt meg az angol aristocratiának: Athol 
herczeg, ki ezen kívül egyszersmind ötször earl, (gróf)
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hatszor viscount, (vicegróf) és kétszer báró volt! ) Az 
angol fönemességnek becsületére válik, hogy a legna­
gyobb áldozatokra kész, midőn hazája és nemzeti di­
csősége jő kérdésbe.

A középosztály miveltebb, mint bár hol is a vilá­
gon. Független politicai állás, házi béke, jólét, ipar és 
haladás azon czélok, mellyekre itt mindenki törekszik, 
8 így azon az utón jár, melly szükségkép boldogítandja.

Minél több gond fordítatik Angolhonban a föld— 
mivelésre, annál kevesebb éri a földmivelöt, kinek 
sorsát ura ellen még törvény sem biztosítja.3) Nincse­
nek oskolái hol kiképezhetné magát; nincsenek földei 
mellyek áldásából jólétre vergődhetnék; mert a telek, 
birtokosok vagy haszonbérlők tulajdona. Szorgalma da­
czára nyomorít itt a földmivelő, szoros értelemben nap­
számos, ki ma nem tudja, holnap mivel táplálandja ma­
gát és családát.

Hiába keressük Angolhonban ama jólétet, megelé­
gedést, és sajátságos pásztori életet, melly másutt, kü­
lönösen Némethonban olly kellemesen lepi meg az uta­
zót. Csak igaz maradand: bizonyos emberek boldogsága, 
többnyire mások nyomorúságán, alapszik. Magában a 
dicső Görögországban, a szabadság legfényesebb kor­
szakaiban is, mindig több szolga volt, mint szabad férfiú.

Van Angolhonban egy néposztály, mellyel nem al­
sónak , hanem legalsóbbnak, söpredéknek lehetne mon­
dani — —. Az idegen visszaborzad, midőn a miveit 
Angliában utón útfélen e durva, szilaj, kicsapongó, ve­
rekedő néppel találkozik; melly véres fővel barangol a

1) Pesti hírlap. 1846. 753. sz.
2) Irinyi. Ü1 «jegyzetek. II. 160.



45

városok zúgaiban, mellynek arczárói bizonyos változó 
színű bélyegek soha sem tűnnek el.

Az angol nőt sudár termetéről, nemes arczvonalai- 
ról s finom arezböréröl, de leginkább erkölcsi szelíd és 
szemérmes magaviseletéről dicsérik. Az angolnak kü­
lönben is hideg és feszes társalgása,. leginkább nők kö­
zelében tapasztalható; a férfiú ritkán feledi itt az üle­
dék szabályait, beszéde, társalgása soha kétértelműsé­
gekké nem fajul. A női és anyai kötelességek teljesí­
tése, szent az angol házas nőnél, sehol sem ragyog a 
női erény olly tisztán, sehol sem tartalik olly nagy 
becsben mint itt.

A lány házias, visszavonúlt, igénytelen, s a fér- 
siakkali társalgástól sokkal inkább elvan zárva, mint 
Német- vagy Francziaországban. Az angol ismeri a 
csendes házi élet boldogságát, azért becsüli azt, s gon­
dosan őrködik felelte. ^)

Mi honára vagy nyilvános éltére vonatkozik, azt 
családi körébe sohasem viszi, hanem közhelyeken vég­
zi; ez oka, hogy minél csendesebb itt a házi, annál 
zajgóbb a nyilvános élet. Fiát a hazának, leányát a házi 
életnek neveli; azért a fiú már zsenge korában elhagyja 
az apai házat, s nevelő intézetbe költözik, a lány mig 
férjhez nem megy, anyja melöl nem távozik.

1) Megjegyzendő, hogy az angolnak’valamint sok másról, úgy a házi 
boldogságról is sajátszerű nézetei vágynak; ö boldog, legalább nyugodt 
akkor, midőn más tán végnélkül szerencsétlen volna: neje hűtlen, házsár- 
tos, tékozló, a gyermekek kicsapongók — — —, s az angol háziboldog­
ságát emlegeti. Különös nép, melly boldogságát és boldogtalanságát több­
nyire eredeti hidegségének és közönyösségének köszönheti.
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Franczia.
Francziaország, miveit nemzetek szomszédságában, 

nagyrészint tengertől, a nemzeti jólét és hatalom o 
nagy tényezőjétől körülvéve, kedvező éghajlattal meg­
áldva ,T) magától a természettől nagy, hatalmas nemzet 
hazájává szenteltetett.

És ha meggondoljuk, hogy e hazában harminczhá- 
rom millió ember lakik,2) kik egy nyelven beszélnek, 
egy nemzetnek hiszik és vallják magukat; nem csodá- 
landjuk többé e nemzetnek nagyságát, s az elhatározó 
perczben erélyes felléptét, melly nem egyszer reszket- 
teté már meg a világot.

1) Youny, utazásaiban: Francziaországot a világ legszebb tartományai 
egyikének mondja.

2) Aránylag több, mint Európa bár melly tartományában.
3) A szálas férfiú sem épen ritka tünemény, első Vilmos poroszki­

rály óriási ezredében sok volt a franczia; s a „Grenadier de la garde“ 
példánya a szép katonának.

4) Hogarlhként a franczia született lánczmester. Carus Psych. II. 136.

Anglia balkeze, Francziaország jobbkeze, Német­
ország feje Európának; azonban értsük meg egymást. 
Az angolnál pénz, a francziánál kormányzói és hadi di­
csőség, a németnél tudomány a jelszó. A német gon­
dolkodik, az angol cselekszik, a franczia ingerült hevé­
ben ennek bevégzett tényeit, amannak elveit forgatja fel.

A franczia közép,3) erős, kitartó, de e mellett haj­
lékony,4) kellemes testalkatú; arczvonalzata nyájas, sze­
me igéző. Sohasem hallgat, mert hahogy nyelve elné­
mulna is, mi ritkán történik, szíve, lelke sokat jelentő 
szemében ül; olvashatod ezekből mit gondol, mit érez, 
akar, s mit mondand a jövő pillanatban.

Uralgó nedvalkata a vérmes — epés, jellemző is-
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mérvei közt első helyen könnyelműség áll; illyencknek 
mondá a hajdani gallusokat Caesar, Dió Cassius, Livius 
— —; Hlyeiteknek festik a gallusok utódait ujabbkori 
íróink is; 9 s a franczia, könnyűségét az érzelmek és 
cselekvés honában egyiránt maga is bebizonyítja.

Kedélye hasonló a viz színéhez, mellyet minden 
bényomás megingat. Érzeményei, indulatai hévvel lob­
bannak fel; de hamar el is lebbennek. Kedélye nem 
mély, ez oka derültségének, melly mostoha körülmények 
közt sem hagyja el. Öröm, szomor, remény-------fel­
váltva villannak keresztül szívén, s mi szívében van, 
azt nyelvén hordozza: érzeményei kifejezése élénk, in­
dulatai kitörése zajgó.

Jó kedvében, lelkesedésében minden áldozatra kész. 
Mazarin egykor uj adót rót a népre, nem sokára a ha­
talmas akarat kihirdetése után, barátai egyikéhez igy 
szólt: mit müveinek a francziák ? Hallanak utón útfélen, 
lön a válasz; jó, akkor fizetnek is. Haraga könnyen 
lángra gyűl, mcllynek első kitörésétől óvakodjék min­
denki; mert vészes: „ílagrantes ira, cuius impotens est 
gens.“2)

1) Vágynak lelkesedett imádói e nemzetnek, kik míg könnyelműnek 
sem merik mondani, s e gyengeséget kizárólag csak az ifjúságra ruházzák. 
De hiszen épen szerintük: a franczia sohasem öregszik el, s mindig ifjú 
tűzzel áll a küzdhomokon. Marat, ki nemzetét ismeré, sok jellemzőt mond a 
franczia könnyelműségről.

2) Livius. V. 24.

A magányt, csendes házi életet nem kedveli, he­
ves vére, hő vágyai a világ zajába űzik, s vagy harcz- 
ban, vagy lármás mulatságokban hűti meg meleg vérét, 
s ha kicsapongásaiban nem ismerne is határt, miként 
sokan állítják, olly mélyen még sem sülyed soha, mint 
némelly higgadtabb vérű nemzetek. — —
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Az őrieké táncz és élvezés rendkívüli hajlamáról, 
már a régiek is említést tesznek. ’) Hajdan a gallusok 
egy felekezete, meg ízlelvén az olasz gyümölcs édes­
ségét, s a bor kellemes szamatját, elhagyá honát, s az 
álpeseken által költözött.2) Újabb időkben „Almanac des 
Gourmands“ jelent meg Párisban, s milly kapós lön. A 
franczia ezukrászok és sütök utánozhatlanok, s a fran— 
czia konyha és világhírű szakácsai, napjainkban is első 
helyen ragyognak.

És e gyúlékony kedélyű, e zajgó, e tomboló nem­
zet a világ minden nemzetei közt legudvariasb.3) A 
„bon ton, frivolité, galanterie, coquette“-------franczia 
találmányok, s mint sajátszerü tulajdonai e nemzetnek, 
idegen nyelven nem is igen adhatók.

Helyzetét villámgyorsan felfogja, a körülményeket 
szintolly hamar megítéli, zavarba sohasem jö, a legbo- 
nyoltabb viszonyok közt sem. Fesztelen, bétanult és 
még is természetes udvariassága ; bátor, de az üledék 
határait ritkán feledő társalgása utánozhatlan, egyetlen 
a maga nemében.

Tetszvágya határnélküli, de e hajlamát olly ügye­
sen eltakarja az önfeledés leplével, hogy magát a meg­
testesült igénytelenséget gondolod magad előtt látni. El- 
ménezsége meglepő, s olly ügyes, finom tapintatu, hogy 
akkor sem sért, ha kelleténél túlzóbb, vagy tán épen a 
jelenlévők valamellyikére vonatkoznék. Általában a kel­
lem, mellyel fellép; a gyengédség, mellyel mások gyen­
géit óvatosan kíméli ; sokoldalúsága, sima, de aljasságtól

!) Diodor. Sic. V. 30. — Livius. V. 37.
2) Livius. V. 158.
3) „Die französische Nation characterisirt sich unter allen andern, 

durch den Conversationsgeschmack, in Ansehung dessen sie das Muster aller 
übrigen ist.“ Kant. Anthropologie. 320.
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ment hízelgése; bö de válogatott, virágdús beszédessé­
ge; végre lovagias udvariassága különösen nők irányá­
ban, társalgását kellemessé teszik.

Nem csoda, ha a francziának nyelve és társalgási 
modora csaknem minden mivelt nemzetnél, a nemzetiség- 
rovására, uralgó. Nem volt még, sem az ó, sem uj vi­
lágban nemzet, melly annyi, s olly buzgó, mondhatni 
vak utánzókra talált volna mindenben, mint a franczia. 
Nyelve, társalgása, kényelmei, öltözete — — minden 

4 mi franczia, dívik mindenütt. Nézzünk kissé körül a 
világ legmiveltebb nemzetei között, egyet sem találan- 
dunk, melly képes lenne a franczia divatot, csak nem­
zeti diszöltönyében is végkép nélkülözni. E részben 
még az eredeti angol is utánzó; ') saját édes keletisé- 
günkböl is gúnyosan rí ki a franczia divat.

A franczia társalgás kellemét, könnyűségét, legin­
kább női béfolyásnak kell tulajdonítani; nő nélkül a fran- 

, czia sohasem mulat, sohasem társalog, és miilyenek 
ezek a franczia nők? Egyébiránt maga a természet tár­
salgóvá alkotá, mert a franczia, nem is említve értel­
mének, vérének, taglejtésének könnyűségét, ösztönszerü 

* hajlammal viseltetik minden iránt mi szép, és rokon a 
széppel2) A miveit társalgás szükséggé vált itt; a 
franczia ha nincs társa, ha nem környezi zajgó világ, 
szerencsétlen.

Árnyoldalai közt áll a változékonyság és ingatag­
ság rendkívüli hajlama, s tán némileg a jellemtelenség

*) Valaki nem rég csalhatlanul bebizonyító, hogy a franczia- és an­
golszabás alapelveiben ugyanaz, s hogy ez utóbbiak, amazoktól kölcsönzék 
a szabás művészetét!

3) „Sie (die französische Nation) ist höflich--------nicht aus Interesse, 
sondern aus unmittelbarem Geschmacksbedürfnisse.“ Kant. Anth. 320.

4
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is, melly könnyelműségének természetes eredménye. Az 
egyformaságot nem tűri a lenge franczia, neki változa­
tosság, szórakozás, szünetnélküli foglalkozás kell; s ha 
nincs mit tennie hona határain túl, hazájában keres 
foglalkozást — —!

A mindennapi ki nem elégíti, neki rendkívüli, nagy, 
vagy legalább változó kell. Ez oka, hogy a divatot, 
külszínt és fényt annyira kedveli, hogy sokat és köny- 
nyen ígér, de szavának megtartása nem igen aggasztja. 
Mennyire lehel a francziát jelenleg hűtlenségről vádol- A 
ni, határozzák el mások; annyi bizonyos, hogy hajdan 
nem legjobb hírben voltak.

A mondottak után kissé tán ellentesen hangzik so­
kaknak azon állítása, miszerint egy nemzet sem ad any- 
nyit becsületre, mint a franczia, és még is úgy van. 
Törekvései pályáján becsület a ezé], jelszava becsület, 
senki sem küzd annyi becsület-pár-bajt, mint ő: s le­
gyen bár mi sajátszerü fogalma a becsületességről, any- 
nyi bizonyos, hogy becsületből örömmel nyújtja oda ál­
dozatul mindenét. A „point d’honneur*-t szünetlen 
nyelvén hordozza, s tán épen azért, néha nem igen 
mélyen szívében.

Parancsnak hódolni nem szeret, de becsületből kész 
mindenre. A francziák milliói becsületből követék Na­
póleont, becsületből tapodák a nemzetek legszentebb jo­
gait. A vérengző Jakobinus, a szabad — „citoyen san- 
sculottcs“ Napóleontól becsület-keresztet nyert, s az 
„egalité“ nem jutott többé eszébe. Azon egy gondolat,

9 „Familiare iis est, ridendo frangere íidem“ (Vopiscus) — „Gens 
Francorum iníidelis — — si pejerat Francus, quid növi facérét, qui periu- 
rium ipsum sermonis genus esse putat, non eriminis.“ (Salvianus Massil) — 
Francos istos lám jaclabundos libenter rogaverim, per quemnam deum iura- 
turi sint? “ (Procop.)
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hogy a franczia nemzet első a világon, miről a császár­
ság idejében senki, még a nyomora — cagot — sem 
kételkedett, a szabadságot feledteté a forradalom fiaival, 
s a zsarnokság legnyomaszlóbb nemével, a katonaival 
kibékíté őket A franczia sokat, mindent képes tenni 
lelkesedésében; sokat, mindent képes feledni könnyel­
műségében.

Szereti honát, s büszke nemzetiségére, miként min­
den nemzet. Heine azt mondja: „A szabadság korunk 
uj vallása, ezen vallásnak választottal a francziák-------  
Páris, uj Jerusalem — — Rajna a Jordán —44 És a 
francziák e szavakat egytől egyig valóknak hiszik. Meg­
vallom túlzó, mondhatni elhízott önzés; de hol van a 
nemzet, melly magát túl ne becsülné ? Azonban elhízott— 
ságában is becsüli az idegent, s jobban becsüli mint 
Európa bár melly nemzete. „A franczia érzi milly 
roppant kincs foglaltatik e szóban haza, s azért mél­
tánylással gondol azokra, kiknek a sors más országot 
adott hazául.44, ’)

A figyelem-gerjesztés, feltűnés és szerepelés haj­
lama kitünőleg sajáta; azért a csatatért és tánezteremet, 
a színpadot, és fényes társalgási köröket2) szenvedéllyel 
keresi, valamint mindent, hol látni és láttatni, feltűnni 
és ragyogni lehet.

*) Athenaeum. 1843. I. 170.
2) „Assemble,“ „soirée“ franczia találmányok, ezek nélkül a franczia 

nem lehet, neki kell mindennap valahol szerepelni, s ha fellép, helyén 
van; magasabb társalgási körökben a legtüzesebb democrata is ügyesen 
játsza az illatos aristocratát.

Könnyelműségében a múltat hamar feledi, a jövő 
nem aggasztja, egyedül csak a jelenben él. Minél rend- 
kivülibb és nagyobb a czél, mellyre törekszik, annál na-

4*
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gyobb lelkesedéssel nyomul előre; s minél több és na­
gyobb a leküzdendő gát, annál bátrabban lép fel. A 
mennyit mer, annyit tud, s annyit tud, a mennyit mer. 
Szemeit egy egy pillanatra bekötteti, de kezeit soha le 
nem bilincselteli. — Guise herczeg, III. Henriknek egy­
kor azt mondá: Felség! ön olly népnek királya, melly 
csak egy dologtól fél, az ég leszakadásától.

Lelkesedésében jóra rosszra egyiránt igen hajlandó, 
cselekvése felett a körülmények és indulatai határoznak. 
Azonban a milly puha és kéjelgő elfajultságában, olly 
kitartó és önfeledő elszántságában. Keressük fel honn, 
puha pamlagain, s olly kényelmet találandunk, még a 
középosztálynál is, miilyent sehol a világon; a legtit­
kosabb vágyak sem feledvék, kéjjel és kényelemmel kí­
nálkozik itt minden. Ellenben, keressük fel a csaták küz­
delmeiben s bámulandjuk nélkülözését, kitartását s ren- 
dítlen bátorságát.

A gallusok vitézi bátorságát, kitartó, mindent tűrő 
és nélkülöző elszántságát, a romaiak is elismerték:1) 
és az unokák a csatatéren mindig méltók voltak apáikra. 
A franczia még mindig szeret katona lenni, és miilyen 
katona a franczia! kivált hol hír és szabadság a jel­
szó , mert e kettő valamint hajdan 2), úgy most is első 
helyen ragyog törekvései pályáján.3).

*) J. Caesar. 214. — Sie entflohen nic aus dér Gefahr, fochten ohno 
Panzer, ok nackend — — C. G. Heinrich. G. v. Frankreich. I. 5.

2) Tacitus Annál. III.
3) Sajátszerüleg jellemzi a francziákat b. Eötvös József: „általuk épen 

azért vitettek véghez olly nagy dolgok, mert maguk minden kormánynak 
ellenmondás nélkül engednek, s azért történt annyi zendülés, mert zendü­
léstől való félelmek mindent elfogad, mit az épen győző párt határozott.“ 
Budapesti árvizkönyv. I. 245.

A franczia mint mondani szokták: jó indulalu, szí-
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vés, megelőző, szükségben kész segédkezet nyújtani, de 
azonnal szavánál fogd, mert ígéreteit, feltétéit hamar 
feledi. Védenczeit könnyelműségében felkarolja, de szint- 
olly könnyen nyomorba is sülyeszti; mert ha egyszer 
neki futamlott, ingerültségében, mint minden indulatos, 
jogot, gátot nem ismer.

Elragadtatásában annyi szabad a francziának, a 
mennyit akar, és akar annyit, a mennyit lát, gondol 

' vagy képzel. A gallusok két ezer év elölt az Alpesc- 
ken általkelvén, megszállták Etruriát; a romai tanács 
jónak látta, békét eszközlendő követeket küldeni a vad 
csoport elé, s midőn a követek kérdeznék: mi joggal 
foglalják el az etruriai földeket? azt felelték, mit két 
ezer év után Napóleon felelt a világnak: „a jogot fegy­
vereinkkel visszük, erős férfiakat illet minden/1· ^)

Angliában szegénynek lenni szégyen, Francziaor- 
szágban senkinek, mert finomabb posztó-ruhás, ki nem 
térnek, de ezt senki nem is követeli. A maga utján 
halad mindenki, ismeri emberi méltóságát mindenki, és 
büszke reá.

Az angol honára, szokásaira, álladalmára, sőt nevet­
séges oldalaira is büszke: másként van a francziánál, 
szokásai, álladalma ellen kikelhetsz; de nemzetiségét 
szentségtelenül ne érintsd, különösen óvakodjál őt valaha 
nevetségessé tenni, mert ezt soha meg nem bocsátja. 
XIV. Lajos de Vardes Marquist, divatos udvaronczai 
legjelesbikét száműző; tizenkilencz év múlva vissza tér 
a marquis, de ez idő alatt a divat és társalgás annyira 
megváltozott, hogy első fellépte az udvarnál, általános

*) Romanis quaerentibus, cl quid in Etruria rei Gallis esset, cum illi 
se in armis jus ferre, et omnia fortium virorum esse, ferociter dicerent. 
Livius. V. 161.
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nevetés tárgya lön. A marquis lelke mélyében meg­
sértve, illy szavakkal fordult a királyhoz: Síre! ön 
engem nem csak szerencsétlenné, hanem nevetségessé 
is tett! „Alacsonítást, elnyomást nem tűr, ha sértetik 
vagy csak fenyegettetik is, visszatorlással él.** 9

Minekelötte e nemzetnek szellemi tehetségeit érin­
teném, tán helyén álland itt azon észrevétel: miszerint 
a franczia könnyelműségből néha tiszteletre méltó jellem 
sejlik ki, ha tudniillik érzeményeinek heve meghűl, ha 
indulatainak, szenvedélyeinek tüze lelohad. Csak az 
kár, hogy a franczia vér többnyire későn szokott meg­
hűlni.

Felfogása könnyű, ítélete gyors, éles, esze találé­
kony; de nem mély. Törekvései pályáján csak akkor 
fárad ki, ha mindig ugyanazon tárgygyal kell foglal­
koznia; innét van, hogy találmányai tökéletesítését sok­
szor másokra többnyire németekre és angolokra bízza. 
Heves vére, nyugtalan lelke szünet nélkül űzi, tárgy­
ról tárgyra ragadja; ez oka, fölepességének és sokolda­
lúságának.

Mindenhez ért, tud szólani mindenhez, s ha akarja, 
végre is hajt mindent. A franczia ugyanazon időben 
lelkesedéssel karolta fel a kereskedés, ipar, művészet 
és tudományok minden ágait, alkotá törvény könyvét, 
uralgott divatával a miveit világ felett, és a csatatéren 
küzdött egész Európával.

Szellemi miveltségét a világ közönségesen fölepes- 
séggel bélyegzi. Igaz, a franczia könnyű szeszély igen 
sokszor lepkeként szállong az ismeretek virágain annél- 
kül, hogy a gyümölcs érlelését bevárná; de azért nem 
maradt el a pályán, tud minden korból lángeszű férsia-

1) Athcnaeum. 1843. 1. 170.
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kát előmutalni, kikre büszke lehet. *) Sőt vágynak tu- 
dományok, millyen a történetírás és diplomatica, mely- 
lyekben a tudós maurinusok után indulva utánozhatlanul 
túíhaladák Európa minden nemzeteit. A szép művésze­
tekben, különösen a költészetben és elmés gúnyiratok­
ban is jelesek.

Újabb időkben e nemzet, mintha kitombolta volna 
magát, mindinkább szilárdul, örömestebb foglalkozik 
szigorú tárgyakkal, a politicai tudományok, a philoso- 
phia, különösen mctaphysica szeretető feléledt, s mindig 
több hívekre és hívőkre talál, minek jótékony hatása, 
leginkább a természettanban feltűnő. A francziák leg­
jobb vegytanárok.

A forradalomelőtti magasabb osztály, egyiránt bírta 
a középkori arislocratiának vétkeit és erényeit, azon 
különbséggel, hogy mit hajdan vassal, azt most arannyal 
vívák ki; de a zsibongó életnek, mellyből kijózanodni 
nem volt szabad, olt is, itt is ugyan azon czélja volt: 
élvezettel, pazarlással és fényűzéssel a nyomasztó una­
lomtól menekülni, s a lassan haladó idő öntudatát hát­
térbe szorítani.2)

2) A forradalom elölt Francziaországban 365,000 nemes család volt, 
ezek közül 1120-nak ősei legalább is Julius Caesar ellen küzdöttek.

A forradalom, a társadalmi élettel a társas életet 
is felforgatá, az elkülönöző korlátok lehullottak, s a 
„guillotine44 vérrel torié ki a „történeti jogot.44 A czí- 
mek és ezünerek eltűntek, s az egyenlőség hirdetői kö­
zül igen sokan a porból szédítő magasra emelkedtek.

Végre kissé meghűlt a felforrtyant vér, a hajdani 
zajgó franczia élet örök hullámzásaival, s vele a régi

*) Kinek nem jut e helyt eszébe XIV. Lajos ideje, a franczia iroda­
lomnak aranykora. Corneille, Racine, Boileau, Moliere, La Bruycro, Fene- 
Ion, Bossuet, Montcsquicu, Rollin, FonteneUe. — —
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czímek és czímerek is visszatérlek. A „Consul1*· „Em- 
pereur“ *) lelt, s az aristocralia, mintha megakarta vol­
na magát boszulni, ujdonuj czímekkel gazdagodott. Az 
olta van moskaui-, danczigi-, otrantói-, eckmüli herczeg, 
lobaui gróf, dalmácziai marquis. — —

1) Kiről és az akkori francziákról tán ellehetne mondani, mit II. Fri- 
drik Porosz király a lengyelekről mondott: Augustus iszik, s Lengyelország 
lerészegszik.

A középosztálynál a könnyűség, illedelmes társal­
gás, az úgynevezett franczia „savoir vivre^ szintúgy 
honos, mint magasabb körökben, azon különbséggel hogy 
a munkásság és ipar, többnyire megóvja itt az élwá- 
gyat aljas kicsapongásoktól. Ki a francziákat XlV-dik 
Lajos korából ismeri, vagy a hatalmasok fényűzése, vagy 
a párisi utczai élet után Ítéli meg, az alig hiendi, mit 
még is olly sokan állítnak, hogy az egyszerűség és há­
zias erényesség tán sehol sem olly gyakori, mint a kö­
zéposztálynál.

Különösen dicsértetik a franczia kereskedőnek fesz­
telen udvariassága. Mindig nyájas, udvarias, szíves, 
megelőző mindig; kitárja előtted legnagyobb készséggel 
mindenét, s vidor, megelégedett, még- akkor is, ha mit- 
sem vennél tőle. Azonban résen légy, kivált ha párisi 
újdonságokat ohajtnál vásárlani, mert a franczia kalmár 
udvariassága ellen nincs ugyan soha panasza a vevőnek, 
de becsületességének magasztalására sincs sok oka.

Az alsóbb néposztály jellemére valamint mindenütt, 
úgy itt is igen nagy béfolyása van az éghajlatnak és 
élelmi gondoknak. Általában könnyen felforrtyanó in­
dulatosság, őszinte nyíltság, szíves, megelőző vendég­
szeretet, és igénytelen szolgai készség jellemzi; első 
felhevültében óvakodjál tőle, de ha ingerültségének vé-



57

gól bevárod, kedved szerint használhatod, A divat és 
öltözködési hiúság általános e nemzetnél, a franczia pa­
raszt szerencsétlen, ha vasárnap nem öltözködhetik job­
ban mint egyébkor; mert itt hiszi és védi mindenki 
amaz ismert közmondást: a szegény is lehet tiszta, ha 
nem is czifra.

A legalsóbb néposztály általában annál aljasabb, mi­
nél nagyobb a város mellyben lézeng; mi ha valahol, 
Francziaországban áll. Azonban megjegyzendő, hogy az 

■ erénytelenség mérge nagyobb városaiból, különösen
Párisból nem szivárog által olly nagy mértékben a vi­
dékre, mint egyebütt; meg lehet tán azért, mert a pá­
risi élet egyetlen a maga nemében, utánozhatlan, csak 
Parisban lehető, sehol másutt a világon. ^)

A franczia nőt könnyelműség, s élénk indulatosság 
jellemzi; nem szeret, vagyha még is, bizonyosan nem 
az élet korányán, de annál szerelmesebb. Ezer színű 

, lepkeként lengenek az élet örömvirágai körül, ingának,
változnak, tetszenek és tetszelegnek mindig. Könnyel­
műségtől még ősz fő sem ment, ha még is találkozik ez 
utóbbi, mert aligha van nő a világon, melly annyira, s 

. । olly ügyesen képes lenne árnyoldalait eltakarni, kecseit 
kiemelni és csillogtatni, mint a franczia nő, még akkor 
is, ha tán évek hosszú sora nem épen nyom nélkül vo­
nult el szépsége felett; e részben s a divatban már rég 
kivívák az elsőséget.

A lenge kaczérság, hiúság és tetszvágy sehol sem 
olly uralgó és általános, mint itt. Azonban meg kell val­
lani, hogy sokan különösen a komoly németek és ango-

I
1) El nem hallgathatom, hogy mig Párisban a romlottság e Baby- 

lonjában, miként sokan nevezik, 274 törvényes születésű gyermekre 100 
törvénytelen jö, addig a hidegvérű németek egyik fővárosában Münchenben 
101 törvényesre, 100 törvénytelent számítnak.
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lók néha kelleténél szigoruabbak, ’) s a franczia nőnek 
könnyű társalgását, borútlan vig szeszélyét, kifogyhat- 
lan eredeti elménezségét, fesztelen szabadságát és őszinte 
nyíltságát balra magyarázzák.

„Itt soha sem czivódnak egymással a házasfelek, 
mert rendesen ritkán látják egymást, s azt sem lehet 
mondani, hogy rosszul élnének egymással, mert tulajdon- 
képen nem is élnek egymással/12) E szavak illenek bi­
zonyos felekezetre, de a közép és alsó osztályú nők job­
badán példás kivételképen állnak. Ámbár a könnyű 
társalgás, hiúság, indulatosság honos itt is, leginkább 
pedig a vidor szeszély, és derült kedély, melly a fran­
czia nőt soha, mostoha körülmények közt sem hagyja el.

Szenvedélyesen szereti a tánezot, valamint általában 
minden zajos és nyilvános mulatságot, hol látni és lát­
tatni lehet. A napszámos, kézi munkából élő nőt, nem 
a munka fáradalmai, sem jövője, hanem az aggasztja 
leginkább, hol és miként tánczolhassa le néhány „centi- 
mes“-jeit, egy hosszú hét nyomoréi szerzeményét. Kik 
azt állítják, hogy a franczia könnyű nőből később kor­
ban gondos anya, munkás, rcndlartó háziasszony, s tisz­
teletre méltó feleség válik; sok férjnek tán nem épen 
kedves dolgot beszélnek.

Sehol sincs a nőknek olly nagy és elhatározó bé- 
folyásuk a nyilvános életre, mint Francziaországban. A 
haj dánkor! nőuralgást, a Childebertek, Clothárok, Fre- 
degunda és Brunnehild korát nem is említeni; a közép­
kori lovagias udvariasságot sem. Nézzünk e helyt kissé 
körül az úgynevezett: „franczia udvari galanteria11 töm-

l) Pedig nem kellene feledniük, hogy a párisi clhirült Porcherons- 
ban, jobbadán angol és német hölgyek szerepeltek, különösen a forrada­
lom elölt.

2) Irinyi. Üti jegyzetek. L 128.
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kelcgében, mellynek első korszaka VI. Károly idejébe 
esik: Izabella királyné feslellségc számüzé az udvari 
egyszerűséget, az erénytelenség mérge csak hamar át­
szivárgóit a nagyok családi körébe, s az orleansi her- 
czcg halála után, kit puszta féltékenységből 1407-ben 
a burgundi herczeg meggyilkoltatott, véres csaták szín­
helyévé lön Francziaország, hol a legfontosabb ügyek­
ben nők szerepeltek.

VII. Károlyt a szép Soréi Ágnes altatá el, a bri­
tek hatalma mindinkább növekedett, s Francziaország 
egy nő miatt sírja szélén állott; de az országot egy 
másik nő, az orleansi amazon megmenté. A setét Xl-ik 
Lajos felett Margit királyné uralgott. XII. Lajost, neje 
iránti figyelme sírba vivé. I. Ferenczet és udvarát 
Estampes és Valcntinois herczegnék vezeték pórázon. A 
párisi vér menyegzőt is (1572.) nő, amaz ismert olasz 
Medusa, Medicis Katalin intézé. IV. Henrik és XlII-ik 
Lajos korában Beaufort herczegné és a szellemdús Ni- 
non de F Enclos szerepelt. És utóbb kinek nem jut 
eszébe: Madame Maintenon, Chateauroux, d’Etioles (Pom- 
padour) és Düharry? — XIV. és XV. Lajos kora le- 

। folyott ugyan, s tán visszaidézhetlenűl; de az udvarias 
franczia még mindig hódol a nőknek, s fenhangon hir­
deti azt, mit a nők titkon fülébe súgnak. Ha a nöural- 
gás valaha megszünendik a világon, Francziaország 
lesz 6 részben az utolsó.
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Magyar.
„O’r/ TroXua^oy 607 x^í t-Xeú^e^ thto 75 kL-^55, 

/zaXéV^v /zo^o1/ Troi^svoVf ira^i rct$ áXXaf 7roXy76X6Í^, 
xűsZ 7^ wirotfxv 70 a^é/wf ^ictxsio^ai ^-5 Tbf /^5 í%- 
S^y ’) AéWm£ 78 70(^8.

1) Férfiakban gazdag- virágzó- és szabad e nemzet, fényre, gazdag­
ságra gondja nincs, egyedül arra törekszik, hogy férfiasán leküzdhesse el­
leneit. így irt ezer év előtt magyar frigyeseiről bölcs Leó, keleti császár.

8) Fényes E. Magyarország statistikája.

Nem egy könnyen találandunk tartományt, hol 
aránylag olly kis téren mint honunkban, olly különféle 
lenne az éghajlat, olly sokszerüen változó, mondhatni 
szeszélyes az időjárás. Az alszél néhány perez alatt 
elriasztja telünket, vagy föladásig nyomasztóvá teszi 
nyarunkat; a felszél csak egyet legyint, s Dunánk hul­
lámai dermednek, vagy a leghöbb nyári napokban di- 
dergünk.

Ez oka hazánk különféle változó termékenységének, 
melly néhány órányi távolság miatt, sokszor meglepő 
ellentétben tűnik fel. A szomszéd ausztriai bor erőnél­
küli, s csak néhány mértföldnyire Sopron és Buszt vi­
dékén miilyen borok teremnek! A Kárpátok alján, Ki­
rályhegy vidékén a szilva sem érik meg, s hét mért­
földdel lejebb Varbóczon Torna megyében a legneme­
sebb bort szűrik. A dunántúli kerületnek, melly úgy 
szólva szakadatlan gyümölcsös- és szőllős kertet képez, 
közepe táján a zordon Bakonyban a szöllőfürtöt sem ér­
lelhetni meg. Szerém megyében az erdők nyolez hóig 
tartják meg zöldellő lombjaikat, s az egyenlítőhöz csak­
nem egy fokkal közelebb eső Likkában ismét az éjszaki 
Kárpát vidéket találjuk.2) Dunánk jegén terhes szekeret
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1

látni nem épen ritka tünemény, s legújabb tapasztalatok 
után tudjuk, hogy a pengő jeget is éber szemmel kell kí­
sérni. A felföldi magyar telente egy szánytalpat elkoptat, 
mig alföldön szül örli a szánytalpakat kocsiszín alatt. *)

Nem csoda, ha illy változó éghajlat lakói testalkatra 
és jellemre nézve különfélék; egyébiránt a testi és lel­
ki erők kifejlesztésére általában jótékony hatásúnak mond­
hatni éghajlatunkat. A hirtelen változó időjárás sokszor 
betegségeket okoz ugyan, de Beaudant franczia utazóként 
levegőnket a németnél vagy francziánál rosszabbnak mon­
dani nem lehet.2)

A magyar általánosan közép termetű. Minél ma­
gasabb a vidék, lakói annál szálasabbak,3) s csontos, 
erős, de szikár testalkatunk; lapályos, kivált mocsáros 
vidékeinken sápadt, gyengébb, töredékenyebb néppel ta­
lálkozunk ; mig termékeny rónáinkon vaskos, jobbadán 
zömök, erős a nép, de nem olly kitartó és munkabíró, 
mint hazánk éjszaki részén.

A csontos kiálló homlokot, mélyen fekvő tüzes igé­
ző szemeket, vastag szemöldöt, tömött bajuszt, horgadt 
sasorrt, élénk arczélt, és barnaszínt, tán nemzetünk ere­
deti ismérveinek lehetne mondani. Azonban e sajátsá­
gok éghajlati befolyások következtében, változásoknak 
alávetvék; a barna színt teszem, valamint általában éj-

9 »Das Königreich Ungarn ist Europa im Kleinen.« Csaplovics. Ge­
mälde von Ungern. I. 3.

2) Hosszú élet példái sem ritkák hazánkban. Csaplovics. G. v. Un- 
gern. I. 241. — Hesperus. 1819. 130. 1. Éghajlatunknak az állatokra is 
különös hatása van, Csaplovicsként: a tarkaszínü és csiraszarvu ausztriai 
marha, hazánkban idővel fejér, és mint mondani szoktuk, czímeres-szar- 
vu lesz.

9 Állatoknál, kivált honunkban, ellenkezőt tapasztalunk, ezek he­
gyes vidékeken mindinkább eltörpülnek.
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szaki népeknél, úgy nálunk is a Kárpátok közelében 
mindinkább ritkulni látjuk.

Vágynak vidékek, hol a férfiak testi kifejlettségben 
és szépségben szembetünöleg felülmúlják a nőket, mint 
Békésben;1) másutt nőket illet az elsőség: mint Győr, 
Fejér, Sopron, Gömör, különösen Turócz megyében, 
melly utóbbi magyar Circásiának is neveztetik. Marma­
rosban, némelly utazók szerint, különösen az Oláhok olly 
hasonlók egymáshoz, mintha egy családhoz tartoznának.

1) Tud. Gyűjtemény. 1826. V.
2) Ollynemü vállalatok, miilyen legújabban a „Magyarföld és népei 

eredeti képekben,“ idővel ebbeli hiányainkat reméljük pótolandják.

Hazánkat e részben, fájdalommal kell megvallanom, 
nem igen ismerjük még.2) Panaszos szót emelünk, mint 
nem rég hírlapjaink egyike tévé, ha Párisban Rákóczy 
nevét rosszul írják; s feledjük, hogy saját fővárosunk­
ban sok magyar találkoznék, ki aligha nem „Ragozit“ 
ima. Külföldi utazásainkban feljajdulunk, ha a világ mit 
sem tud rólunk, ha nem hallja égbekiáltó nemzeti za­
junkat, ha nem ismeri dicső magyarságunkat, melly olly 
kábító fényben ragyog önszemeink előtt; és még is, mi 
vagyunk azok, kik mindenre ráérünk, csak hazánk meg­
ismerésére nem, mindenre van pénzünk, csak hazánk­
ban! utazásra nincs!

No de se baj, ennek is vannak jó oldalai, minél 
többet utazik a magyar külföldön, annál világosabban 
látja kedves hazája hátramaradását; s mivel hazája ked­
ves, visszatértekor, ha van még szíve, a miveltebb kül­
föld józan, észszerintí utánzását el nem mulasztandja. 
Mig a magyar ősi fészkéből ki nem mozdult, azt hívé: 
minden jobban öltözött idegennek szükségkép németnek 
kell lenni; az alföldi pajkos gyerkőcze még ma nap is,
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ha szerét teheti, egy egy németet csak elkiállt az ide­
gen után, hár mi fajta legyen is. — Mig az operenczián 
vagy is „Ober-Ensen“ túl menni nem mert, azt kép- 
zelé, vége már olt a jó világnak! s elégültségébem 
magasztos latin szavakban felfelkiáltott: extra Hungá­
riám non est vita, si est vita, non est ita! És mig ezt 
hivé, haladásról szó sem lehetett. ')

A nemzetünkben uralgó nedvalkatot elhatározólag 
kimutatni nehéz. A közvélemény bús-komornak, sírva 
tánczolónak mondja a magyart, kinek még dalait is, 
neme a keservnek rezgi által. Valóban nem tudom, mi­
ként jöheténk e pityergő hírbe, az itt ott feltünedező 
méltóságos komolyság, melly szinte nem olly gyakori, 
mint sokan akarnák, még nem bús-komorság; andalgó 
nemzeti zenénkből és dalainkból kedélyességet (Ge­
müthlichkeit) következtetek; s nemzeti tónczunkból min­
dent előbb kihoznék, mint bús-komorságot.

Hallom még említeni a honszerző apák véres küz­
delmeit, az Árpádok belviszályáit, a tatárfutást2), a vár­
nái és mohácsi vésznapokat!------- „A szabad hazának 
fiai jobbágyokká, templomai üszögökké s omladékká vá- 
lának!------- Gondolható innen, hogy a nemzet geniu- 
sát a sors csapásai elkeseríték! “3)------ De hát nincse-

!) Ej nem hallgathatom itt F. 8. Beaudant a királyi ásvány-gyűjte­
mény őrének Francziaországban, szavait: „Ha mi francziák nem ismerjük 
Magyarországot, tűrhető, de megbocsáthatlan, midőn legközelebbi szomszé­
daik, sőt igen sok belföldi is Magyarországot ama túlzó „terra incognita“- 
val bélyegzi.“ Voyage mineralogique et géolique cn Hongrie pendant l’an- 
neé. 1818.

2) Jellemző, hogy mi magyarok futni nem szeretünk, hanem elle­
neinket szalasztjuk meg még akkor is, ha meggyőzettünk áltatok! Sokszor 
haliam gyermek koromban: a talár-török-franczia-futást említeni: s mig 
nem olvasám hazai történetünket, azt hivém, mindig, és mindi" csak ők 
futottak! °

3) Tud. Gyűjtemény. 1823. VII. 88.
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nek e minden nemzetnek, miként nekünk magyaroknak, 
vésznapjai? A világtörténetén vértenger habzik keresz­
tül, mellynek hullámain az emberiség hányatva szenve­
délyeitől, felváltva sülyed és emelkedik!

Nemzetünkben a vérmes-epés nedvalkat uralgó, 
hajdan úgy látszik az epés volt, jelenleg a vérmes túl­
nyomó. Az eredeti ázsiai sajátságok nem tűntek ugyan 
végkép el, de a keleti magyar természete még is sok­
ban eltér a nyugatiétól; mit egyébként ha figyelemmel 
kísérjük az éghajlatot és mindazt, minek a jellem le­
képezésére hatása van, csodálni épen nem lehet.

Miilyenek voltak őseink hajdan, leginkább bölcs 
Leó után tudjuk: néhány szép szavait említém már, s 
kinek nem dobogott fel szíve hőn ? de csendesen az öröm­
mel, mert bölcs Leó nemzetünk árnyoldalait is felhozza; 
s még csendesebben az örömmel, midőn a mostani ma­
gyarnak zajgó, hullámzó életét figyelemmel kísérjük. 
Lássuk mit mond bölcs Leó magyar frigyeseiről. E 
nemzetet nem szeretet hanem félelem tartja féken. 
A munkát és nyomort (Troy^f nn p%-$*í) eltűri, a hi­
deget és meleget, az élet minden nehézségeivel együtt 
nyugodt szívvel viseli. Mindenre gondosan figyelnek, s 
terveiket titokban tartják; barátságban és Ígéreteikben 
hűtlenek, s mivel pénzszomjuk kielégíthetlen,’) az es- 
küszegést kevésbe veszik, a békekötést nem állják meg, 
s az ajándékokat soha sem eléglik ^rs (ruv^xctQ £3- 
XarroyT^, p/rs ^^§ ^^^^)- I§en neheztelnek, ha ki

i) Bölcs Leónak jelen állítása’ megvallom, kissé ellentesen hangzik 
előbbi szavaival, de hiszen az ellentétek olly sűrűn jelentkeznek a nemzeti 
életben mindenütt, a vétek és erény olly közel áll egymáshoz, hogy cso­
dálni nem lehet, ha bölcs Leó csaknem ugyan azon a lapon jót is, rosszat 
is mond őseinkről.
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közülök a romaiakhoz pártol, mert tudják, hogy nemző­
tök ingatag lelkű és haszonleső, hogy vérségi kötelékre, 
vagy a magukközti egyességre nem igen ügyelnek.

Nemzetünk megismertetésére vagy magasztalására 
már többen idézték bölcs Leó szavait, de többnyire csak 

■ javát szemelték ki, az árnyéklatok elmaradtak. ·) Igaz, 
elszomorodva olvassuk az apai erények 'mellett, azok 
vétkeit is, de ki tehet róla, ez sorsa minden nemzetnek. 
Egy évezred vonult már el felettünk az olta, óriási ha- 

(talmak zúdíták fel ellenünk százezreiket, küzdöttünk 
életre, halálra elleneinkkel, és saját magunkkal szünet 
nélkül — és annyi századon, és annyi vészen keresztül 

. fentartók nemzetiségünket! „egy maroknyi nép, nem tán 
elszigetelve valami magas hegyekben, de ki a sikra ál­
lítva nagy, és egészen más elemben létező nemzetek 
közé.“2)

1) Fcsslcr. Die Gcsch. d. Ungcrn, und ihrer Landsasscn. I. 179. 328. 
— Tud. Gyűjtemény. 1823. VII.

2) Gr. Széchenyi István.
3) Valaki nemzetiségűnket Ncbukadneczár, amaz ismert szobrához ha­

sonlítja , mellynek feje aranyból, melle ezüstből s lábai agyagból valónak.

Sokszor szunnyadóit ugyan már nemzetünk, de a 
halál álma még nem nehezedett reá soha. Sokszor ál­
lott sírja szélén, de az elhatározó pillanatban birt még 
mindig elég lelkierővel — kivívni magának az életet! 
Illy nemzet pulya nem lehet, mert a pulya nemzet, csak 

H hamar érdemlett sorsnak, veszni indul.
Vágynak, kik nemzetiségünk fenmaradását a be­

vándorlóit idegenek hideg közönyösségének tulajdonít­
ják, különösen a németeknek, kik mihelyt idegen földre 
lépnek, mintha szívókból kihalna tulajdon hónuk, és 
nemzetük iránt a rokonszenv, simulnak az idegen elem­
hez. 3) Mennyire sajáta a németnek a ncmzetietlenség,
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érínlendcm utóbb. E helyt kedves magunkra szorít­
kozom.

Hát a magyar mit sem tett nemzetiségének fenlar- 
tására? „Katonai vitézségét, bátorságát, lelkierejét még 
ellenségei is egyaránt elismerik; és leginkább ennek 
köszönheti azt, hogy annyi vész és háborúskodás közepeit 
is, csodálatos módon életbe maradt?41) A magyar nem­
zet, melly miként nem rég valaki mondá, több ízben 
gyászba borítá már földgolyónk legkiképzettebb részeit, 
melly mint isten ostora vérrel járt; bizonyosan annyi 
nemest és jót rejt magában, mint nemünknek akármelly 
lelkes és erős családa, csakhogy, mint azoknál, úgy en­
nél is külön sajátsági árnyéklatokban: a korlátlan tűz­
nek nemes hévre, a vad erőnek bajnoki szilárdságra, a 
romboló ittasságnak nagylelkűségre kell tisztulni, fel­
emelkedni !

A magyarnak magas, szögletes homloka, szép lelki 
tehetségekre mutat; mélyen fekvő tüzes szeme, lángoló 
képzeletre és elmeélre; görbedt sasorra, büszkeségre, és 
uralgás kórra; kiálló erős álcsontjai, daczra; a kifejlett 
felső ajkak, jó ízlésre; az alsók élvvágyra; az erős, 
rövid nyak erélyre, rcndítlen bátorságra;2) a széles 
mell életerőre, nagylelkűségre. De hagyjuk e változó

b

„Ein Stoss, und sic lag zertrümmert! — — Deutschland hat eine treffliche 
Gelegenheit versäumt, sein Element in Hunnicns Gauen in eine compacte, 
unerschütterliche Masse zu verwandeln.“

i) Fényes E. Magyarföld és népei. I. 7. —
2) A hosszú nyak általában, sőt még állatoknál is, kevés kivétellel, 

gyávaság jelének tartatik. A világ legnagyobb hadvezéreit rövid nyakuak- 
nak mondják, Hlyen volt: Caesar, Attila, Hunyadi J., XII. Károly, Napo­
leon. — — Némelly lélektanárok szerint: jeles férfiakat, mindig rövid 
nyakkal kellene ábrázolni, s vétkül tulajdonítják Göthének, hogy Egmontjá­
nak hosszú nyakat képzelt: „Ein rechtes Fressen für einen Scharfrichter“
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h

külsőségeket, lássuk a magyarnak jellemét közelebbről, 
részletesebben.

A magyar kedélyes, s valljon kit lehet kedélyes­
nek nevezni? Kedélyes ember szerintem az: kinél köny- 
nyen szívre hat minden, és szívből fakad minden; ki ha 
pártol, ha szeret, vagy gyűlöl, lelkesedéssel teszi azt; 
ki ha fellép, hideg, közönyös nem is lehet; kit köny- 
nyebb meggyőzni szívre-, mint észreható okokkal; ki 
jobban szeret érzelegni mint szemlélődni.

Sokszor kísértem már figyelemmel nemzetünket, s 
tapasztalára, hogy még a pór is változtatja beszédközt 
hangját, s élénk arczvonalakkal kíséri szavait, pedig ez 
egyike a kedélyesség ismérveinek. És ha a magyar 
kissé neki hévül, milly lelkesedéssel szólal fel a legér­
dektelenebb tárgy melleit, miként szaval, mint lobog 
szeme és melegszik szíve: mit nyelve mond, olvasha­
tod szeméből, mit akar, láthatod élénk arczvonalaiból.

Ha ajkai dalra nyílnak, felhevül érzelme, örömé­
ben felriad, vagy andalogva busong fájdalmában, miilyen 
a dal tartalma; de legyen ez víg vagy komoly, a ma­
gyar dal szívből fakad, s érzeménydús mindig. Népda­
lainkon természetes nedélyesség, őszinte nyíltság, gyen­
gédség, lelkesedés ömlik el. Alig lebben el ajkairól az 
első hang, kezét felemeli, hiszen e nélkül a magyar 
szót sem bir nyelvére hozni; ég, föld, minden övé; 
vére fellobban, s csurdultig telt szíve kiárad a külter- 
mészetre: csillagoknak, harmatos virágoknak, lombos 
fáknak, csörgedező patakok habjainak zengi cl érzel­
mét, s túlbuzdult hevében azt hiszi a természet meg­
érti szíve szavát, s élénk részt vesz helyzetén:

5*
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A merre cn járok, 
Még a fák is sírnak, 
Gyönge ágairól 
A levelek hullnak.

Azt gondolom eső esik,
Pedig a szemem könyezik — —

íme, a kcsergve dalló bánatában hullani látja a faleveleket, 
— fájdalmát még az ég is könyezi. — Fogok utóbbad is 
hclylyel közel hivatkozni népdalainkra; mert:· „bennük 
a szellem búvára tömérdek sajátságot, szokást födöz- *
hot fel?1')

1) Népdalok és Mondák. II 449.

Ha nemzeti tánezra kél, nem topog lomhán, nem 
forog szédelgő körökben ugyanazon tánczosnéval, mint a 
német; nem hunyászkodik, mint némclly éjszaki népek; 
nem pöffeszkedik, mint a spanyol; nyájas udvariasság­
gal sem lengi körül szünet nélkül tánezosnéját, mint a 
franczia — — A magyar tud egy maga is tánczolni: 
a méltóságos lassút, nyomban villámgyors követi; meg- 
perdíti tánezosnéját s kéjelegve, andalogva csüggnek 
rajta szemei —, felkarolja hevében, vagy pillanatra fe­
ledi, maga száll ki a bajnoki tánezra, s rengeti a földel:

Mint n harciba menendőnek
Tüzelt a szeme, 

Bajnokos volt mozdulás
Feszült a keze.

így dallá egyike koszorús költőinknek Kinizsi tánczál, 
igy lejli a magyar büszkén még manap is a bajnoki 
tánczol; .vagy elragadtatva lebegő szellő, Berzsenyiként: 
szerelemre felolvad epedve, s lelkesedett tűzzel, nyomja 
ki indulatit!
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Csak a gyáva vigad tunyán. 

Büszke a magyar.

Vére a nemzeti hangra 

Fellobban hamar.

Hogy vitézi eredete 

Itt is mutatja, 

S a puha tánezot veszélyes 

Rútnak állatja. (Czuczor.)

Ki nem látja nemzeti tánezunkban az érzelmi köny- 
nyüséget, hirtelen fellobbanó indulatosságot, fesztelen 
szabadság szereleiét, bajnoki lelkesedést, nemzeti büsz­
keséget, s a mindig áradozó, mindig hullámzó kedélyt?

A kedélyességnek vágynak ugyan gyengéi, de azért 
végre még is csak örvendhetünk neki. Olly ember, ki 
beszédközt hangját változtatja, ki szavait tüzes szem­
mel, részvevő arczczal, s élénk testmozgással kíséri, 
mindig ajánlja magát; mert van szíve, s kinek szíve 

/ van, az lehet ugyan rossz is, de csak a neveléstől és 
polilicától függ hogy jó legyen. A rész vétlenség és hi­
deg közönyösség néha bús-komor nedvalkat, szeren- · 
esetlenség, s tudományos vagy inkább ábrándos elmé­
lyedés, sokszor szívtelenség, többnyire gyávaság ered­
ménye szokott lenni.

íme ez az, mi vigaszul szolgálhat minden honfinak. 
A magyart sokszor az enyészet örvényéhez ragadá már 
sorsa, de a magyarnak van szíve! és szíve és lelkese­
dése az elhatározó pillanatban mindig megmenté.

Tán innét van, hogy sokan honfiaink közül, ismer­
vén a magyarnak tüzes vérét, ingerlékeny könnyű ke­
délyét, mindig csak izgatnak, lelkesítitek. Igaz, a ma­
gyart kell koronként buzdítani; mert hirtelen fellobbanó 
tüze, melly egész valóját lángba borítja, erölctcll hány- 
kódásaiban csak hamar kifárad, s a magasztos lelkese-
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dós lelohad, — kell ismét éleszteni a tüzet, melegíteni 
a szívet!

De ne feledjük a nemzetiséget nem elég fel-fel- 
lobbantani, meg is kell már valahára érlelni; ezt pedig 
a szünetnélküli buzdítással, az elhirült „szalma tűzzel** 
e nemzeti fűszerrel, a hirtelen fellobbanó és szintolly ha­
mar ellebbenö lelkesedéssel nem fogjuk soha eszközölhetni. 
— Teltleg, példával lépjünk fel a pályán. Egyedül én 
ismerem a magyart, mondá több ízben Corvinus Má­
tyás, ’) és mi lön a magyarból Mátyás dicső korában! 
Szóra figyel, tettre indul a magyar.

Nem épen olly nagy ideje, hogy fellépett közöttünk 
egy férfiú, kinek eldödeit is tisztelettel említi minden 
magyar; ö ismervén a nemzetünkben szunnyadó erőt, 
ismervén a magyarnak természetét, példával lépett fel 
a haladás pályáján, és nézzünk körül, mi óriási lép­
tekkel haladott az olta — egyet említek — nemzeti 
nyelvünk.

Illy nemzet, melly rövid idő alatt ennyit képes 
tenni, nem szorul melegházi nemzetiségre, melly hirte­
len felnő ugyan, de ízes gyümölcsöt soha nem érlel.

Reginó apát 889 őseinkről igy irt: „büszke, ha­
mar felforrtyanó, becsületszeretö nemzet; melly feltétéi­
vel zajt nem üt, s hallgatag természeténél fogva: min­
dig készebb cselekedni, mint szavaival kérkedni?* Bez­
zeg sokat másként ima most.

Nemzetünk ezer évvel idősb az olta, s azt hiszi­
tek elvénhedett? oh nem! ifjú erővel, fiatal tűzzel, lel­
kesedéssel lép ki a síkra; titka nincs, mi szívében van, 
nyelvén hordozza, s mi nyelvén van, csak hamar elleb- 
ben, s fennen viszhangzik mindenütt a hazában!, j

1) Fcsslcr. Gcsch. d. Ungern. V. 4 13.
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Minden honfi egy egy „életkérdéssel“ lép fel, 
mellynek kivitelétől függeszti fel nemzeti életünket; s 
olly keservesen jajdul fel, mintha a tatárok csak tegnap 
hagyták volna oda leperzselt hazánkat, s a farkasok még 
mindig sarkunkban lennének. A nagy zaj figyelmet ger­
jeszt, s mint valaki a német philosophiáról mondá: an­
nál több hívőket talál, minél kevesebb értőket. A rend­
szer kivívja magának az elsőséget, s dívik, inig egy 
másik túlriadó zajával el nem némítja, s az éleiből át­
alakulási történetünk türelmes lapjaiba által nem küszö­
böli. így kelnek és enyésznek, egymást döntve, tiporva 
átalakulási rendszereink, s szép hazánk töredékeiktől 
elfedett csatatér!

Minél fölepesb a kedély, annál könnyebben lobban­
nak fel az érzemények, s annál hamarabb fajulnak in­
dulatokká. A magyar indulatos. Szívét a legparányibb 
benyomás megingatja, érzeményei hullámzásba jönek, s 
indulatai heves lángra gyúlnak; de érzeményei mint a 
viz sima tükre szünet nélkül változnak, s heves indula­
tai, öntüzökben hamvadnak el. Lássuk indulatait köze­
lebbről, mindenek előtt a félelmet.

Hát a magyar félni is tud? Elleneitől nem, ren- 
dítlen katonai bátorságának több századon keresztül fé­
nyes jeleit adá már. *) Bölcs Leó ezer év előtt ekként 
jellemzé őseinket: „E nemzet bár meggyőzéivé, nem 
hagyja oda soha a csatáiért, mint más nemzetek, hanem

l) A „Geist der Zeit“ igy írja le a magyarokat: „Der Ungar ist 
feurig wie der Italiener, schnell entschlossen und kühn wie der Franzose, 
stolz wie der Spanier, aber ehrlich und bieder wie der Deutsche. Er ist 
voll Ehrgefühl, und rächt einen Schimpf rasch auf der Stelle. Er ist für 
sein Vaterland und seine Nation leidenschaftlich eingenommen. Ungarn bil­
det den Kern des österreichischen Heeres, sie sind zu Ross, wie zu Fuss 
die kraftvollsten und schönsten Soldaten desselben.“



72
rendítlenül áll, s minden utat megkísért, mikép ronthatná 
meg végre is elleneit.41 — A közvélemény igy hang­
zik rólunk: Ültesd lóra a magyart, adj kardot kezébe, 
szeresse vezérét s bízzék benne; gyakorold két hétig 
— ha fegyvere, lova jó, tüzbe vihcted, megvív az 
ördöggel.

Kinek nem jut eszébe ama lelkes szónoklat, mely- 
lyet Ursinus Velius 1527. Székesfejérvárott I. Ferdinánd 
koronázásakor az összesercglett karok és főrendek előtt 
mondott: Több századon keresztül élő bástyái és lelkes 
falai valának a magyarok Európának. — — Nézd fen­
séges király, Ferdinánd! e nemes és bátor férfiakat, kik 
körűiéd állnak, tüzes szemeikből vitézi lelkesedés és fér­
fias erő sugárzik! ')

Vágynak kik őseinktől még a vitézi bátorságot is 
elvitatják; Hlyen Schlözer.2) „A magyar csorda, melly 
keleten reszketett a pecsenegek előtt, nyugaton meg- 
reszketteté ugyan a hatalmas Germániát, de ezt valóban 
(?) nem kell sokaságuknak tulajdonítani, vagy vitézsé­
güknek, sem hadtudományuknak.“3) Hát ugyan mi resz- 
ketteté meg a hatalmas Germániát? én csak azt tartom, 
minél gyávábbnak mondjuk a magyart, annál nagyobb 
szégyen volt előle mcgfutamlani.4)

1) Pancgyricus. p. 199. cdit. Kollár. Vindob. 1762.
2) Geschichte dér Dcutschen in Siebenb. 169.
3) Reginó, ki őseinket ismerő, 889. igy irt: Pugnant autem procur- 

rentibus equis, aut terga dantibus, saepe etiam fugám simulant,------- ut 
paulo post pugnam ex fuga repetunt, ut cum maximé vicisse putes, tunc 
tibi diserimen subeundum sit. — De rationc vivendi Ilungarorum.

4) Ki nem mosolyog Marod de Serres azon állításán, miszerint a 
magyarok azért viselnek hosszú, bozontos bajuszt, hogy félelmüket eltakar­
hassák. Voyage en Autriche,

Mások elismerik őseink rcndítlen bátorságát, de al­
jasan kicsapongó, vérengző, kegyetlen népnek mondják



ökot: „Ellcnállhatlan vala rémítő dühök, melly ember 
szívet evett, embervért ivott-------- durva népek, s még 
a barmoknál is alább sülyednck a hadakozás folyvásti 
üzése által. — A baromi magyarok megint elkezdők 
rabló kalandaikat------- . így ír Zoltán idejéről Schneller. ’) 

Nem mondom eldődeinket szelíd nyugalmas népnek, 
minek is ? kezdetben romboló, vad népeket találunk min­
denütt. Miilyenek voltak a görögök ? s Herderként ma­
guk a németek? „Némethon sok ideig rétekkel, posvá- 

* nyokkal és büdös tavakkal vegyes rengeteg volt, mely­
ben ama már kiirtott hős-barmok, a bölények tanyáztak 
a német ember-hősökkel együtt, kik tudományról mitsem 
tudtak, sőt legszükségesb kézmüveiket is nőikkel és 
rablóit szolgáikkal űzették.2)

1) Ungarns Alleinsein.
2) Ideen zűr Gesch. der Mensch. IV.
8) Decade. IV. Lib. 8.
4) Kik Schlöczerféle íróknak több hitelt adnak, emlékezzenek Baylc 

szavaira: A középkori irók eltemették különböző előadásaikkal az igazsá­
got, már most lehelten hazudni azoknak, kik a középkori eseményekről 
imák. — Tán nómclly ujabbkori íróknál is ellehetne ezt mondani!

Nemzetünk vitézségéről szép szavakban emlékszik 
Bonfinius:3) „Sehol a világon nem láttam olly, hideget, 
meleget, munkát és éhséget kiálló, katonai parancsnak 
engedő, harezra kész, életét könnyen feláldozó népet, 
mint a magyart. Télen, nyáron egyiránt táboroznak, s 
miként saját szemeimmel látám, hó és föld alatt béketü- 
röleg kitelelnek, csakhogy az elkezdett ostromot félbe 

" ne kelljen hagyniok. — — Nem találandunk sehol ka­
tonákat , kik a táborban olly csendesen, becsületesen, 
vallásosan, tisztán és mértékletesen élnének, mint a 
magyarok.4)

Katonai erényeink bebizonyítására a múlt és jelen-
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korból') sok jeles idézetét hozhatnék niég fel; de mi­
nek. A magyar:

„Hont szerző, mellynek hódító nevére
Elsápadott a megrettent világ —" (Vörösmarty.)

Egy ezred év vonult el felettünk az olta, s él magyar, 
áll Buda még! — Hát mitől fél a magyar?

A magyar mint minden vérmes, külszínnek embere, 
szereti a fényt és csillogást; tanúsítja ezt fényes nem­
zeti öltözetünk, s keleti fényűzésünk, melly nyomorink 
közepeit sem távozott soha hazánkból. E mellett büszke 
a magyar, „született nagyságos ur44 mint nem rég va­
laki mondá, szeret uralgani és uraltatni.

Fény és uralgás volt jelszava több századon által 
a magyarnak! a czím- és hivatalkor mindig fontosán 
szerepelt nemzeti életünkben. Czím és hivatal, hány 
becsületes magyarnak szívét mérgezé már meg, meny­
nyit küzdött 6 kettőért hajdan, mennyit küzd jelenleg, 
és 6 hiú de vészes küzdelmek közt, hányszor veszélyez­
tető hazáját, nemzetiségét!

És most vagyunk a kérdés velejénél, bátran szembe 
száll a magyar elleneivel; de félti czímeit és hivatalát, 
és fél azoktól, kik neki ezt adhatják vagy elragadhatják, 
s mit nem tesz félelmében?

Megvallom, a becsületszeretettcl és nagylelkűséggel, 
mellyel elvitatni nemzetünktől nem lehet, sajátszerü el­
lentétben tűnnek fel azon utak, mellyeken a czím- és 
hivatalkóros magyar űzetik féketlen szenvedélyétől. Czí-

1) Az angol alsó házban Sir JohnNewportMart. 1. 1813 azt monda: 
„A magyarok voltak az elsők, kik Napóleon győzedelmes fegyvereinek sze­
rencsével ellenálltak,“ Őst. Beob. 1813. 86. sz. — 1814, midőn a kiilha- 
talmaknak az austriai hadseregből szabad választás engedtetett, magyar ez- 
redeknek adák az elsőséget.
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meinkkel a spanyollal, hivatalnokaink számával, bátran 
megmérkőzhetünk a némettel.

De legyünk igazságosak. A czím, hiú fény, va­
rázs erővel hat ugyan a magyar szívére, a „tekintetesre11 
vagy „nagyságosra11 vére forrongásba jő, s az utak, 
mellyeken nyomul előre, nem mindig tiszták, de szándéka 
nem olly rossz, mint sokan akarnák. Nem alacson 
pénzszomj, bár kivételek itt is vannak, hanem becsület, 
a véle született büszkeség, s azon gondolat, hogy ö is 

* egyike a nemzetünk sorsát intéző testületnek, űzik szün­
telen, és élesztik szívében a hivatalkórt.

Az angol hivatalt keres, mert „világpolgár11 s részt 
akar venni a világ kormányában; a franczia, hogy fi­
gyelmet gerjeszszen; a német, hogy hivatala után élhes­
sen; a spanyol, hogy másokat lenézhessen; az olasz, 
hogy büntetlenül czélja után láthasson; a szláv, hogy 
felekezetét felemelhesse és elleneit megbuktathassa; — 
és a magyar? hogy úrrá legyen. E kis szócska min­
denütt kellemesen hangzig a világon, de különösen a 
magyarnál. Nézzünk végig népdalainkon, s tapaszta- 
landjuk, hogy a dalló, fellengő kivánataiból ritkán feledi 

* ki az úri gyöngy életet:
Legyen úgy, mint régen volt — —
Süvegelje meg a magyart, mind a német, mind a tót. *)

A félelemmel rokon szeméremről sokan dicsérik a 
magyart.2) Szemben keresték őseink a szemérmet, 
szüben a szüzességet; azért a szemből szeméremnek

l) Népdalok és mondák. I 345.
2) Weder die Ungern, noch ihre Landsassen---------- suchten Lust, 

oder Ruhm in Schamlosigkeit; wie im Betragen so in Worten verhielten sie 
sich züchtig und ehrbar. Fessler. Gcsch. d. Ungern. III. 1082. — Bonfinius.
Dccade. IV. 8.
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(szemmcl-ércm) a szüböl szüzességnek nevezek. — így 
Fessler. *) „Grau isi allé Thcorie, und grün des Lebens 
goldner Baum“! monda nem rég egy theorelicus német 
tudós.

A magyart általában szemtelen tolakodónak mon­
dani nem lehet, de ez még nem szemérem, köznépünk 
feltűnő elfogultságát sem nevezhetni szeméremnek, ez 
inkább bárgyuság, s mivcletlenség eredménye. Nem 
akarok e részben pálezát törni nemzetünk felett, meg­
engedem', sőt hiszem, hogy némi tekintetben némelly 
miveltebb európai nemzet felett állunk, de ha az élet­
ben, ha terjedelmes káromkodás! szótárunkban körül te­
kintünk, kérkedésre aligha leend kedvünk.

Van egy neme a káromkodásnak, melly igen sérti 
a szemérmet, és még is miveit és miveletlen nyelvén 
egyiránt olly sűrűn forog, hogy szinte divattá vált, s 
még nők sem pirulnak e szókat nagy hetykén néha néha 
elezifrázni. Figyelemre méltó az is, hogy bizonyos 
szemóremnélküli személyek elnevezésére, tán egy nem­
zetnek sincs annyi szója, mint nekünk magyaroknak.

Hogy a szomor nem túlnyomó indulata, nem uralgó 
sajátsága, vagy csalhatlan ismérve nemzetünknek, érin- 
tém már. A magyar, mint minden ember és minden 
nemzet clszomorodik, ha anyagi jólétéből kiforgattatik, 
ha fáradalmai, reményei czélt tévesztve elenyésznek. 
Tüzes képzelete vissza-visszaidézi a múlt gyász képeit, 
fájdalma fel-felélcd; de fájdalma rövid: a gyászképek 
és vélök a szomor csak hamar cllcbben.2)

1) Gcsch. d. Ungcrn. I. 182. — Roseních. Ilist. r. Hang. I. 48. —
2) „Bei aller Ernslhaftigkeit und Feicrlichkeit, warcn die Ungcrn 

doch von jeher cin gcmüthliches und fröhlichcs Volk.“ Fessler. Gcsch. d. 
Ung. I. 336. .
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Különös, nem jaj dúl fel, nem kesereg nőként, és 
fájdalma még is rövid, fájdalma szíve mélyéig hat, és 
még som tartós; megvallom a magyarnál sajátszerü, 
mondhatni ritka vegyítéke tűnik fel a kedély-fölepes- 
ségnek és mélységnek. Elmerül fájdalmai kintengerébe, 
zenéje andalogva busóiig, s bús - komornak képzeljük, 
de a jövő pillanatban mint fékctlcn vihar zúdul fel, s 
könnyűnek, vérmesnek mondjuk öt.

A szerencsétlen vagy megcsalatott szerető elbusulja 
Í magát, miként népdalainkból látjuk, katonának áll, vagy 

a puszták fiaihoz szegődik. Szerencsétlenségének oko­
zóját, a hűtlent, „verje meg az isten11 ez minden boszú- 
ja; — ö pedig, a hegyke huszár, vagy nyalka bojtár, 
uj szerelemben keres kárpótlást: ha barna csalá meg, 
szőkéért eped, ha gazdag tovább ad rajta, szegénnyel 
is beéri. — —

„Van a pusztán elég szőke barna lány, 
Belém szeret egy talán!“

így vigasztalja magát könnyelműségében: körülmények 
embere a magyar, érzeményei és indulatai felett a pil- 

, lanat hatalma határoz.
Sokan tán rossz néven veendik, hogy könnyelműnek 

mondom a magyart, holott általános meggyőződés szerint 
a komoly méltóság nemzeti sajátságaink egyike.

Kerestem én e komoly méltóságot vigalmainkban, 
kerestem minden színű gyülekezeteinkben és gyűlése­
inkben, kerestem mindenütt; de helyette zajt, ingerült­
séget, szilaj indulatosságot, mindent legázoló, miként a 
körülmények hozák, vagy lelkesedéssel mindent felkaroló 
heves, keleti népet leltem mindenütt.

És megvallom, nem is szeretném ha komoly, kö­
zönyös, ábrándokba elmerült nemzet volnánk; mért ez
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közönségesen elvénhedés jele szokott lenni, pedig az 
istenért, nekünk még nem szabad elaggani, hiszen alig 
éltünk!

Túlzó, tomboló ingerültségünk sokszor elszomorított 
ugyan, de csak hamar felvidultam: illy lelkesedett nem­
zet, gondolám magamban, ha könnyelműségében féket- 
len indulatai s heves szenvedélyei tévútra nem vezetik, 
még naggyá lehet!

A szomorúak külön neme a bánat, melly elkövetett 
botlásaink, vagy terveink nem sikerültéből ered, s azon 
vádló öntudattal párosul: hogy tulajdon hibáink, hanyag­
ságunk, vagy az eszközök kába választása okozá botlá­
sainkat, juttatá tenkre reményeinket.

Ezek után azon kérdésre: szokott-e a magyar bán­
kódni? nemmel felelek. Sokkal büszkébb ö, minthogy 
hibáit elismerné, sokkal könnyelműbb, minthogy tévedé­
sei felett búslakodnék; a hibákat magában sohasem ke­
resi, veszteségeiben mást okul, hátramaradását, hanyat­
lását más okozá.

A tatárdúláselötti magyarokról így ir Tamás spa- 
latai főesperes: „A magyar ifjúnak nem volt más fog­
lalkozása mint csillogó fürtökbe göndöríteni haját, simít- 
gatni bőrét s férfiasságát női gyengédséggé varázsolni. 
Naponta lakomákkal és tréfás pajzán játékokkal mula­
toztak, s a tomboló vigalmakat csak az éjfélutáni har­
madik óra oszlatá szét.l) Életök java nők társaságában 
hüves berkek árnyai közt és virágos mezőkön folyott 
le; gondolhattak-e csaták zajára ők, kik soha éltökben 
szigorú tárgyakkal nem foglalkoztak? És azt hiszitek, e

’) Azt hinnök, mostani ifjúinkról van szó — pedig annak, hogy ez 
igy volt, hatszáz eve már!
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puha élet hozott szép hazánkra pusztulást? Oh nem, a 
kunok árultak el bennünket!

A várnái veszteséget, melly egy királynak éltébe 
került, nem nagyjaink egyenetlensége, a külföld hűtlen­
sége szillé (?) az ígért segély elmaradt! — A mohácsi 
vésznapot, melly királyunkkal a nemzet virágát is sírba 
vivé, nem nagyravágyás ? Tömöri hevessége okozá! —

„A hibákat magunkban keressük s egye­
süljünk“! így szólalt fel egykor lelkesedésében Szé­
chenyi. A nemes gróf ismeri nemzetünket, ismeri hi­
báink legnagyobbikát. Míg hibáinkat szüntelen másokra 
rovogatjuk, addig javulásról szó sem lehet, s igy követ­
kezetesen haladásról sem.

Hát az irigység?
Az irigyek lézengő csoportját felleljük mindenütt a 

világon; minél kisebb valamelly társulat s korlátozottabb 
hatásköre, annál nagyobb az irigyek és kajánok száma. 
Hol bársony pólyában, czímekkel és czímerekkel születni 
érdem, ott kevés az irigy ? sokkal több van ott, hol ba­
bért csak az nyer, ki magának kivívja. Ez oka, hogy 
alkotmányos országban mindig kevesebb az irigy, mint 
szabad köztársaságban.

A magyart nagyravágyás és hivatalkor teszik irigy- 
gyé; voltak köztünk mindig, kik mivel nem vezérked- 
hettek, mivel az előre nyomulók élén nem állhatták, 
megbuktatták az ügyet, s legszebb reményeinket hiusí- 
ták. De egyesek tévedései voltak ezek mindig, az irigy­
séget nemzetünk uralgó gyengéi közé sorolni nem lehet.

Szomszéda zsiradékán sem soványodik el a magyar, 
miként a nép nyelve irigyről szokta mondani. Hazánk­
kal, kedves magunkkal megvagyunk mi magyarok elé­
gedve; a miveltebb külföld, szomszédaink haladása nem 
igen aggasztó szívünket.
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Újabb időkben, nemzeti ébredésünk és átalakulá­

sunk e fontos korszakában, hévvel karoljuk fel mind 
azt, mit miveltebb nemzeteknél szépet, jót, hasznost le­
lünk, hazánkba hozzuk, s helyt, időt, körülményt, s mi 
legaggasztóbb, nemzeti jellemünket feledve, itt amúgy 
magyarosan össze vissza halmozzuk. No de ezt is csur- 
dultig telt nemzetiségünknek kell tulajdonítani, melly 
ihleteit lelkesedésében, miként a magyar tenni szokott, 
néhány év alatt akarja pótolni azt, mit kilencz száza­
don által elmulasztott!

A csodálat, melly szinte egyike az indulatoknak, s 
nem egyéb mint lelkünk hülöngése és fokozati elfogó- 
dása rendkívüli, megmagyarázhatlan eseményekben; nem­
zetünknél nem honos.

A hideg részvétlenség és közönyösség azon keleti 
sajátságok közé tartozik, mellyek még fel-felmerülnek 
a magyar jellemben. Valóban meglepő, a különben in­
gerlékeny vérű, könnyű kedélyű, indulatos magyart, 
néha néha keleti közönyösségében látni; mi koronkénti 
lelkesedése után szokott bekövetkezni. Visszavonul ek­
kor, elcsendesedik mint vihar ha kizúgta magát, és 
nyugszik lelkesedése babérain mindaddig, mig ismét fel 
nem riasztják nyugalmából. És tán épen e keleti kö­
zönyösség, a munkátlan pangás, a henyélni-szeretés és 
másra támaszkodási-hajlam szülék azon balhiedelmet: 
miszerint a magyar komoly, méltóságos, higgadt vérű 
nemzet.

Azonban kezd a haladó miveltséggel mindinkább 
tünedezni a hideg részvétlenség; de azért a magyar 
még nem igen csodál, mit egyébként természetéből is 
könnyű megmagyarázni. Legkevesebbet csodálnak a vér­
mesek és epések; ezek büszkeségből, amazok könnyel­
műségből. Hol azt sem kell feledni, hogy a magyar
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könnyű felfogású és bátor, minek következtében, ha mi 
rendkívüli történnék is, gyorsan határoz, s igy a pilla­
natnyi hülöngés nem könnyen fajul csodálattá, annál ke- 
vesbbé bámulattá.

Haraga hirtelen, mellynek első kitörése vészes; 
mert a magyar bátor, elszánt, s igy első fellépte min­
dig erélyes. Ingerült haragéban körülményt, gátol nem 
ismer. ’)

Az elébe gördített gátok ingerültségét nevelik, azért 
nem tanácsos haragát első fellobbanásában akadályozni, 
valamint általában nem jó a magyarnak útját állni; hadd 
zajogjon, ha kitombolta magát, önkényt elcsendesedik. 
Minél hevesebb az indulat, annál rövidebb; illyen a 
magyar haraga, könnyen fellobban, de a felzúdult vész 
hamar elviharzik.

Haragéban a magyar hajdan kitartó, kérlelhetlen 
gyűlölő és kegyetlen boszúálló volt: „nekik (a magya­
roknak) nem elég miként a romaiaknak, vagy más nem­
zeteknek, ellenségeiket mérséklettel űzni, s a szaladok 
javait feldúlni, hanem mindaddig zaklatják őket, mig 
végkép semmivé nem lesznek?1 (Bölcs Leó.)

1) „Bei dem ungrischcn Volke, voll wilder Kraft, von heftiger Ge­
müthsart, kühnem Trotze und kriegerischer Lebensweise, schritten Zank, 
Zorn und Rache von harten Worten rasch zur Thätlichkeit Fessler. Gosch, 
d. Ungern. I. 569.

G

Sok megváltozott az olta, az éghajlat, és vele az 
epés szenvedélyesség mérsékeltebb, a könnyű, vérmes 
nedvalkat túlnyomó lön. A magyar jelenleg valamint 
könnyen kibékül sorsával, úgy hamar megbékül ellené­
vel; boszút sem forral, csak nagylelkűségét, hon- és 
becsület-szcretetét senki kétségbe ne vonja, mert ezt 
sohasem bocsátja meg.
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Keressük fel a magyart örömében.
Ha ünnepet ül; pedig a magyar szeret ünnepelni, 

jókedvében zajgó, s öröme a vidorság és vigság foko­
zatain hamar széles-kedvig, vagy kicsapongó-örömig 
emelkedik. Tekintsünk be vigalmainkba, áldomásainkba 
minden színű és nevű torainkba: mennyi élet, mennyi 
zaj van itt, mint csördíílnek és ürülnek a poharak, mi­
ként ujongnak és tombolnak a vigadók.

És ne gondoljuk, hogy csak az alantabb sorsú ma­
gyarnak vigalmaiban honos a tomboló öröm; igy van ez 
magasabb köreinkben is: bújdosik itt is a pohár, kézről 
kézre jár, s él a barátság! A magyar jószívű, öröme 
csak úgy teljes, ha közölheti mással.

Nem egy könnyen találandunk népet, melly jó ked­
vében olly sokat tudna feledni és áldozni mint a ma­
gyar. Ha borát szűri, vagy takarmányát gyűjti, ha ga­
bonáját aratja, vagy a hízót, néha egyetlen mindenéi, 
levágja: ünnep van a háznál, összecsödíti az atyafisá- 
got, és komaságot, melly mindig számos, mulatja, eteti, 
itatja vendégeit, mig van miből, felhordja ritka vendég­
szeretettel mindenét, s a távozó vendégekkel sokszor a 
jólét is távozik a háztól. A dinom-dánomot, miként a 
vers mondja: sokszor szánom-bánom, igazán szólva csak 
nyomor követi.

Mert a magyar vendégszeretetét sohasem bánja meg, 
ki azt hiszi, hogy ön kárán okul, csalatkozik. Neve- és 
születése-napját a legszegényebb magyar is megüli, a 
torok ősi szokásként ismét visszajőnek, s vélök vissza­
tér a régi jókedv is, a magyar ismét felriad örömében, 
8 ajkain amaz ismert: félre gondok — — — hangzik 
el. Szegény magyarok csupa jószívűségből és nagylel­
kűségből egymást felfalják. Megvallom, a magyar ven­
dégszeretet, meglehetős adag könnyelműséggel jár.
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Törekvéseinkben mindenütt remény mosolyg felénk, 
s bár miként jaj dúljunk is fel kétségbeesésünkben, inig 
működünk remélünk: a remény vége mindennek. Bal­
gaság mondani: végreményem elhagyott — és még is 
működni, hiszen működni remény nélkül nem lehet. Ki 
megszűnt remélni, az nem élhet.

De lássunk czélunkhoz. Hogyan remél a magyar?
Ki sokban bízik, soktól remél, s minél többet hisz, 

annál többet remél. Sokan bizalmatlanságról vádolják 
nemzetünket; én pedig azt tartom, a bizalmasságban 
nem hamar akad vetélytársunk, szavaimat sokszerű, ke­
serű csalódásaink igazolják.

Vágynak, kik csak egyszer is megcsalatva, többé 
nem egy könnyen hisznek. A magyar nem Hlyen. Ha 
megcsalják, felzúdul haragában, de kerűl-fordúl, s fe­
ledve van a múlt, bízik, hisz, remél ismét. Bizalom és 
remény nélkül nem lehet a magyar. Kell neki bízni, 
mert nem eléggé önálló; kell neki remélni, mert a jövő 
mindene!

A magyar hiszékeny, mert egyenes szívű, becsü­
letes ; sokban bízik, mert nagylelkű; sokat remél, mert 
könnyelmű. Reménye merész, s fellengő röptéiben kö­
zönségesen túlszárnyalja a valót; mit rajongó képzele­
tének kell tulajdonítani.

Végre a magyar, mint minden tüzes képzeletű em­
ber, igen sokszor puszta képleteivel beéri. Ha éber, re­
ményei űzik el borúit. Ha elszenderűi, mi sokszor tör­
ténik, reményei ringatják, és álmodik, olly édesen ál­
modik, hogy szinte fél az ébredéstől. Nincs nemzet, 
melly annyit és olly bizton remélne, mint a magyar :

„Csakhogy egyszer tenne is már *
Valamit

6*
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No de se baj, máskép les zen

Ezután:
Szóval, tettel majd segítsünk

A hazán! (Fóti dal)

Nézünk körül szenvedélyeink honában.
Az emberiség czéljai társas életet feltételeznek, 

nélküle éltünk és nemünk fentartása, tehetségeink kifej- 
lése és tökéletesítése lehellen. A társasulás ösztönét 
minden ember szívében hordozza, jó, rossz, társat egy- 
iránt keres: társ nélkül az élet puszta, kietlen.

A társasulás ösztöne néha szenvedélylyé is fajul, 
s mint túlzó rokon- vagy ellenszenv tűnik fel. A ma­
gyarnak kitűnőieg sajáta a társasulási hajlam, és idege- 
nekiránti rokonszonv. *) Egy külföldi utazó azt mondja: 
a magyarnak vendégszeretete nem erény, mert idegen 
iránt barátságtalan nem is lehet.2)

Vágynak nemzetek, kikkel százados súrlódásai va- 
lának, s szívében irántok némi ellenszenv szülemlett; 
de tapasztalásból tudjuk, mi hamar kibékül még ezekkel 
is, mi könnyen, mondhatni könnyelműen köt barátságot 
a legközelebbi idegennel, minden elöleges ismeretség nél­
kül : egyik alyafia, másik sógora, a harmadik szomszéda.

És ha a magyar barátságot, az idő gyorsan vál­
tozó folyamában nem mondhatni is épen ingatlannak, de 
Önzésnélküli vendégszeretetét, egyenes szívességét el­
vitatni nem lehet. Már királyaink példátlan vendégsze­
retettel fogadák az idegeneket, e részben nagyjaink sem 
maradtak el, s mit ezek tőnek, szűk körében a szegény 
magyar sem mulasztá el soha.

1) „Treuherzige, heilige Gastíreundschast war sámmtlichen Völkern 
dér alton und milllern Zeit eigen; unr die Mittel zu ihrer Ausiibung, halté 
die Natúr den ungrischen Völkern reichlicher, als andern, gespendet “ 
Fessler. Gesch. d. Ung. III. 1082.

2) Csaplovics. Gém. v. Ungern.
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Vendég-szoba vagy vendég-ágy van minden ház- 
nál; szükség cselén családostól kitakarodik fészkéből, s 
helyt ad vendégeinek. A magyar nemesnél, ha kihá- 
zasílja leányát, néha sok szükséges elmarad, de a ven­
dégekre számított bútorzatot vagy ágyneműt elhagyni, 
soha még csak eszébe sem jut.

S lám, voltak még is túlkövetelő idegenek, kik még 
a vendégszeretetet is el akarák tőlünk vitatni. Hlyen 
Wahlenberg „Flóra Carpatica“ czímü munkájában 1814. 
Ugyanezen évben egy más előkelő idegen igy irt ha­
zánkról: „Barátságtalan vad emberekkel (tán csak nem 
emberevők?) telt hon ez, — — hová a fcnálló törvé­
nyek miatt tudományok nem juthatnak el?1

E jó urak a barátságtalan fogadást alkalmasint ma­
guknak köszönhetik. A német közmondásként: úgy visz- 
hangzik az erdő, miként bele kurjantanak; s a magyar 
azt mondja: a miilyen a dicsértessék, ollyan a fogadj 
isten. Hol azt som kell feledni: hogy minden nemzet­
nek vendégei fogadásában sajátszerü modora van; mire 
magyarországi utazásában (1. 217) Beaudant, ki szinte 
szép szavakban emlékszik vendégszeretetünkről, minden­
kit figyelmeztet.

Ki meg akar győződni a magyar szívességről, kí­
sértse meg azt, vagy olvassa népdalainkat — a nép 
szavát — s látandja, hogy őszinte, nyílt, egyenes ven­
dégszeretet lengi ezeket által. Nem nyájas, megelőző, 
s nem tudom mi udvariasan hajlongó a magyar házi ur, 
hanem őszinte, egyenes szívű. Nem szóval, hanem bor­
ral (ez szokott közönségesen első lenni, mit a magyar, 
férfi vendégének felhördül), nem nyílt karokkal, hanem 
terített asztallal fogadja vendéget; s ha eleve hidegnek, 
vagy tán épen közönyösnek látszott is a fogadó házi
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ur, meg ne ütközzél, csak hév ülj ön kissé neki, „még 
tengely-szeget, vagy kereket is szedet** a kocsiból.

Európa legmiveltebb nemzetei, még a komoly an­
golt és németet sem kivéve, ha előkelő vendégük ér­
kezik, kifogják lovait, s magasztos érzemények közt 
vontatják kocsiját. ') A magyar fényes „deputatiókat," 
vagy daliás bandériumot rendel elébe; lovait nem fogja 
ki, hanem inkább hivatalos előfogatokról gondoskodik. — 
Ez utóbbi sokszor igen czélszerü rendelés!

Az angol, ha gazdag vendége érkezik, azt kérde­
zi : hány urodalomnak, gyárnak, vagy kereskedelmi ha­
jónak tulajdonosa? az orosz, hány parasztja van? a 
franczia, hány milliót pazarolt el? a német, hány mil­
liója van? és a magyar, hány milliót kölcsönözne. Egyik 
szakáiét, másik sörényét, legtöbben erszényét simogat­
ják az idegennek.

Ha az érkező vendég szegény, az angol, komoly 
elmélyedésében észre sem veszi; az orosz nincs hon; 
a franczia, nyájasan mosolyg, de sürgős foglalkozása 
van; a német szánja; a magyar segíti, vagy kezét 
nyújtva bajtársnak nevezi.

Ha a vendég tudós, az angol azt kérdezi: hány 
kiadást éltek munkái? a német, hány tudós társaságnak 
tagja ? az orosz, hány jutalmat vagy rendet nyert már ? 
a franczia, hányszor volt szabadelműsége miatt elzárva ? 
és a magyar ? már a küszöbön azt kiáltja: nem szok­
tam előfizetni!

És ha a vendég kedves, az angol tudományát, ta­
pasztalását; a franczia közbenjárását; a német szolgá-

l) Nem épen rég szemtanú valók, midőn némelly előkeld magyar 
uracs, gyalázatjára nemzetünknek, egy énekesnő kocsiját vontatá; bezzeg 
megjárták, valaki szénával kínálta meg őket. De ez tán csak kivétclképen 
történt, és nem hazánkban.



87

lalát ajánlja; az orosz, ha szerét leheli, kezét csókolja 
meg·; a magyar, nejét, gyermekeit, cselédeit szólítja, s 
ünnep van a háznál.

Fösvény-e a magyar?
E szenvedély uralgó, s igy jellemző csak parányi, 

vagy eldarabolt, elnyomott, önállásnélküli népeknél le­
het; nagyobb nemzeteknél a fösvénység mindig egye­
sek kába tévedése, s leginkább ott mutatkozik, hol ke­
reskedés a jelszó, hol nyerészkedési szellem lengi állal 
a nemzet minden törekvéseit. Itt mindig találkoznak 
ollyanok, kik a fáradalmas keresetet féltékenyen őrzik, 
s félve remegve a jövőtől, féregként zsugorodnak ösz- 
sze aranyaik felett.

A magyar nem fösvény, sőt még takarékosnak sem 
merem mondani. Nemzeti öltözetében, ünnepélyeiben, 
mindenütt pazar, keleti fényűzés tűnik fel; bizonyítják 
ezt koronázási, országgyűlési fényes ünnepélyeink.

Akaratlanul is eszembe ötlenek e helyt országgyű­
lési egyszerű, mondhatni szegény termeink; mik ezek 
az angol vagy franczia parlamenti termekhez? A puszta 
falak s a legfelebb nemzeti színekkel kitarkázott karza­
tok, sajátszerü ellentétben állnak a fényes, csillogó gyü­
lekezettel. Az ember azt hinné e termekben spártai 
önmegtagadás uralg!

De térjünk vissza, különösen tisztujílási, beiktatási 
— — — s némelly újabb időkben keletkezett ünnepé­
lyeinkre, mennyi pazarlás néha puszta, hiú ragyogásért, 
mennyi zaj néha semmiért! A magyarnak bár honnél 
teremtse is, fényűzésre van pénze mindig, kivált ha 
ünnepélyeinek nemzeti színt adhat. Az angolt kivéve, 
egy nemzetnek sincs olly sok alkalmi és pazarfényű 
nemzeti ünnepélye, mint nekünk.

A magyar adakozó, s ha adakozik bőkezű; de több-
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nyíre csak akkor, ha nagylelkűségére és nemzetiségére 
hivatkoznak. Egy jeles írónál nem rég ezt olvasám: 
„Überhaupt mag es wenig Nationen gébén, die sich so 
leicht, wie die ungrische, fúr Etwas interessiren, wo 
dér Patriotism mit lm Spiele ist.“

Mondd a magyarnak, hogy a 7942 lábnyi magas 
lomniczi szirttctön kutat kell fúrni, s mondd hogy a 
nemzetnek ebből nagy baszna leend, és nagylelküleg, 
„grand seigneur-^ként nyújtandja pénzét annélkül, hogy 
utóbb kérdezné, mi sikerrel használtatott?

Általában meg kell vallani, hogy nemzeti felvirág­
zásáért kész a magyar miflflen áldozatra; s ha elfogult­
ság nélkül jelen haladási korszakunkon végig pillantunk, 
ihletett szívvel fogjuk a költővel mondani:

Az nem lehet, hogy ész, erő 
És olly szent akarat 
Hiába sorvadozzanak 
Egy átok súly alatt.

Még jöni kell, még jöni fog
Egy jobb kor, melly után 
Buzgó imádság epedez 
Száz ezrek ajakán! (Szózat.)

A bőkezűség és pazarlás nem csak elökelőbbjeink- 
nél, hanem a köznépnél is feltalálható: érintem már 
könnyelmű pazarlását a népnek vigalmaiban; de szigo­
rúbb életbe vágó dolgaiban is csak illyen a magyar.

Kinek volt alkalma a népéletet figyelemmel kísér­
ni, tapasztalható, mi kevés kívántatik arra, hogy házas­
ságra keljenek. Ha a felserdült suhaneznak van czifra 
bundája vagy sallangos szűre és ünneplő ruhája, s a 
leány bir ágyneművel és néhány forinttal a lakodalom 
kitartására, megvagynak a házasság kellékei mind. Van 
aztán népes lakodalom, ujongnak, vigadnak a vendégek
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és velők a házaspár gond nélkül, mintha czerekkel bír­
nának, s más nap kenyerük sincs. Tudok helyeket, hol 
a német ajkú pórnak kalapján egy pillangó sincs, míg 
a magyar vöfél-kalap felbokrétázása 15—20 v. forintba 
is bele jö, — a nyoszoló leánynak félévi bére utána rí; 
de ez mitsem tesz, néhány forduló táncz, s feledve’van 
minden áldozat. Mondja aztán valaki a magyar nem 
könnyelmű!

Az éh- és ihkór nálunk tán nem olly jellemző, 
mint némelly szomszédinknál; de valljuk meg, ez utóbbi 
még is sűrűn mutatkozik, s körül-bclül nemzeti árnyol­
dalaink egyike. Kelet népei általában a szeszes, kábító 
italok iránt nem igen viseltetnek ellenszenvvel; őseink 
úgy látszik e gyengeséget keletről nyugatra is elho- 
zák magukkal, s mivel itt a körülmények kedvezlek, az 
ősi szokás több századon keresztül napjainkig fenlartá 
magát. Tanúsítja ezt az élet és szép számú bordalaink; 
költőink egyike sem feledé a tüzes magyar bort meg­
énekelni, s a nép danáiból sem marad ki soha.

Régi irataink nyomán, áldomás hajdan annyi volt, 
mint áldozat.') Azt mondja az írás, hogy őseink beköl­
tözésekor három vezér: Tarczal, Und és Rétéi véres 
harczaik után Tarczal hegyén nagy áldomást ittak!

Az olla sok megváltozott, de a magyar bevégzett 
dolgait még mindig áldomással szentesíti, s minél sze­
rencsés!), annál nagyobb áldomást iszik, A magyar még 
mindig azt tartja:

Borban a gond megbetegszik, 
Él a kedv.

Nincs a földön gyógyeröre
Több illy nedv! (Fóti dal.)

’) „Irgalmasságot akarok cs nem áldomást.“ Miscricordiam volo cl 
non sacrificium. Müncheni codex.



90

így a vers, és igy a magyar jó és balsorsban.
Vendégeit, mint már említem, mindenek előtt borral 

kínálja meg, s ha távozik, az „isten hozzád11 bor nélkül 
nem járja meg. A köznép, ha mit elad, vagy ha kinek 
szolgálatot tesz, borravalót kér, ’) s a borravalóval 
többnyire egész keresete gyomrába szivárog. — A pór 
aztán jó fővel a városból hazatér éhező családa körébe! ^

9 E részben a bevándorlóit idegenek is követik a magyart, nem 
rég hallék néhány német ajkú dolgozót „Aldermás“-ért rimánkodni.

2) Ki nem szomorodott cl a Pesti hírlap (1846. 802.) azon jelenté­
sén , miszerint Garam vidékén inig a földnép 50,000 forintot keres, addig
italra 70,000 költ.

Az utánzáskor szinte egyike a szenvedélyeknek; 
mennyire honos hazánkban ?

Valaki azt mondá: képzelj magadnak olly házi urat, 
ki félig kidől ablakán, s míg lábai saját házában vágy­
nak, feje künn van az utczán; — és tökéletes fogalmad 
leend a magyarról.

Megvallom, e részben különös ellenmondásban lá­
tom nemzetünket; az angolt és a francziát tán kivéve, 
egy nemzet sem buzog olly hőn nemzetisége mellett, 
mint a magyar; és még is, egy sem fogadja olly köny- 
nyen, mondhatni könnyelműen az idegent és mindent, 
mi idegen, mint épen a magyar.

Irodalmunkat, társalgásunkat, divatunkat idegen szel­
lem lengi által, s még életkérdéseinkben is idegennek 
van elsősége. Példás kivételek, kivált újabb időkben 
vágynak; de az angol és franczia sok magyarnak szí­
vére még mindig varázserővel hat, s az idegen olly lel­
kesedéssel pártoltatik, mintha saját magunk iránt a ro- 
konszenvnck utolsó szikrája is elhamvadt volna kebelünk­
ben, mintha mindennek, mi másutt jó, hazánkban is szük­
ségkép jónak kellene lenni.
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Igaz, mig szomszédaink előre siettek, mi elmara- 
dánk a pályán, s a legvérmesebb honfinak is meg kell 
ismerni, hogy Európa miveltebb nemzetei nagyon is túl­
szárnyaltak bennünket, hogy sokat tanulhatunk tölök. Mi 
még mindig kezdők vagyunk, és minden kezdő mivelt- 
ség utánzó.

Kövessük a miveit külföldet, de ne majmoljuk; ha­
ladjunk, de ne nemzetiségünk rovására. Valljon áldana-e 
bennünket az utókor, ha a magasabb miveltség fokai 
valamelyikét kivívnók, és nem lennénk többé magyarok ? 
Ne legyünk igaztalanok nemzetünk iránt, s irtsük ki min­
denek előtt önmagunkiránti előítéleteinket.

Különös népfaj vagyunk mi magyarok, egyik ke­
zünkkel égig emeljük dicső magyarságunkat, a másikkal 
ostorozzuk. Lássuk a mondottakat példában.

A magyar és idegen mesterember közt nem csak 
szokás, még törvényeink is különbséget tesznek. Leg- 
magyarabb városainkban, ugyanazon mesterembereknél 
találandunk német és magyar czéheket; és ez utóbbiak 
magas és alantabb körökben mondhatlanul rosszul hang­
zanak. A magyar mesterember csak durva munkát ké­
szít, műhelyét csak szegény emberek — magyarok — 
látogatják, hiszen a magyar másnak nem is képes dol­
gozni? — Mért ne lehetne Magyarországban minden 
mesterember, minden czéh magyar?

Nem rég tős, gyökeres magyar helyt haliám: „bú­
zámat magyarra küldém őrletni“ kiváncsi valék a ma­
gyar lisztre, azt hívóm valami uj, honi készítményedé 
gondolhatni csodálkozásomat, midőn válaszul ezt nyerém: 
magyarra őrletni annyit tesz, mint — durvára —, vagy 
miként dunántul sok helyt mondani szokták — parasztra!

Hlyen a magyar, magát sem kíméli, saját nevét,
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ez egyetlenét gunyképen aljas érteményzésre használja. 
És most térjünk a szeretet honába.

Szerelem, szeretet egyiránt hangzanak az életben, 
pedig különbözők: a szerelem indulat, a szeretet szen­
vedély. ’) A szerető józan, állhatatos; a szerelmes gyö- 
nyöritlas, ingatag. A szeretet csendes, de tartós; a 
szerelem zajgó, de rövid. A szeretet viszonyos becsü­
lésen alapszik, azért ritkán csalódik, s csak akkor csal, 
ha nem volt az, minek mondatott; a szerelem alapja ál- 
latiság, csalódik, mig kéj ringatja lágy ölén, és csal, 
ha felriad mámorából.

A magyar inkább szerelmes, mint szerető. Nép­
dalainknak több mint fele szerelmi dal. — Könnyű ér- 
zeményeinek első hevében lelkesedéssel pártol, tüzesen 
karol fel mindent, s lángoló szerelmében határt, gátol 
nem ismerve, éltét mindenét koczkáztatja, vagy öröm­
mel viszi áldozatul. Népdalainkban hányszor hal meg 
örömében vagy fájdalmában a szerelmes? De hirtelen 
fcllobbanó tüzheve, hamar lelohad, s a milly áldozó és 
heves volt szerelme első kitöréseiben, olly hideg közö­
nyös, könnyen feledő, ha ittas mámorából feljózanodik.

Azonban tud a magyar szeretni is, de csak addig 
mig kedvesét tiszteli. Népdalaink összhangzólag az élet­
tel tanúsítják, mi forrón, mi tüzesen szeret a magyar, 
mennyit képes tenni, nélkülözni, feledni, mig szíve vá­
lasztottját tisztelve, becsülve magáénak mondhatja: de 
jőjön a hűtlenségnek nyomára, vége akkor a tisztelet­
nek, véle ellebben a szeretet is, s helyébe mély meg­
vetés száll szívébe, néha a gyülölség minden szörnyeivel.

Nézzünk körül népdalainkban, a becsület alapja, a 
tisztelet őre a dalló magyar szeretőiének. Becsület lob—

’) L. „Mutatvány a tapasztalaii lélektan köréből" ezinni munkáinál
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hantja fel szívében a szeretetet, ez fékezi kitörő szen­
vedélyéit ez fojtja el, a ne tán akaratlanul is másért 
lobogó szü érzeményeit. Ki nem örvend a romlatlan 
nép őszinteségének? midőn igy hallja dallani:

Én tégedet, te engemet
Hasztalanul szeretsz, 
Máshoz kötött esküvésem 
Már cnyim nem lehetsz.

Felejts el, felejts el,
Felejts el engemet! (Népdal.)

A sok közült mi lángra lobbanlja a magyarnak szí­
véit mindenek elölt a fesztelen szabadság szeretelét sze­
meljük ki. — A magyar általában kényszerítést nem 
szerelt a korlátokat csak kénytetve tűri. Valóban jel­
lemzőt hogy még önalkotta törvényeinek is, ha szerét 
leheti, feltételesen hódol. A hon- és törvényszerző 
apák nemzeti álladalmunk épületén számtalan rést ha- 
gyának, mellyeken a türelmetlen magyar ha szorítják, 
kisikamlik.

Parancsnak hódolni nem szeret, de hajt szép szóra; 
ha kérik, mindent meglesz, ha dicsérik, mindent elhisz. 
A magyarnak e gyengéjét barátai, ellenei egyiránt is- 
merék és hasznukra fordíták; igy történt azután, hogy 
a hizelkedést megszokta, az igaz, egyenes szótól pedig 
elszokott: „miből honosink nagy részének azon teljes 
meggyőződése vévé eredetét, hogy Hunniát, mint dicső­
ségtől ragyogót, s lakosit, mint magas helyen állókat a 
világ bámulja, s irigyli.“ 9

Parancsolj a magyarnak s daczolni fog, hivatkozzál 
törvényre, s hidegen legfelebb azt teendi mivel köteles; 
de bizd magadat nagylelkűségére, s bámulandod az ál-

*) Széchenyi I. Stádium.
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dozat nagyságát, mellyel kész éretted tenni; mondd hogy 
bizalmad iránta határtalan, s szívessége, szeretete, ha­
tárnélküli leend.

Nem csak az életben, még lakásainkban is feltűnik 
a fesztelen szabadság szeretete. Nézzük gyökeres ma­
gyar városainkat és falvainkat, a házak egymástól távol 
építvék, az udvar tágas, az utczák szélesek; hol ez nem 
áll, bizonyosak lehetünk, hogy idegenek voltak az első 
építők.

Magas épületben nem szeret a magyar lakni, még 
előkelő nemeseink sem; a tót ellenben és német, ha- 
hogy szerét teheti, emeletes házat épít ; s míg ezek ösz- 
szebujnak, házaikat és utczáikat szűkre szabják, addig 
a magyar pazar bőkezűséggel méri ki házhelyét. *)

Népdalainkban kies mezőre, vagy dombra képzeli 
a szerető hófejér házát kedvesének, melly az éj setét 
fátyolán is keresztül világít, s csalogatja az éji vándort. 
A német, népdalaiban rengeteg erdőbe vagy hegyekre 
siet ; az olasz hüves berkek árnyai alá ; a franczia, spa­
nyol, angol, a tenger hullámaira; a magyar, ki a síkra, 
pusztáinak végetlen rónáira.

A természet, az isten szabad ege, eleme a ma­
gyarnak ; feltűnik ez mezei gazdaságunkban is, mit sza­
bad ég alatt elvégezhet a magyar gazda, azt födél alá 
sohasem viszi. A csűrök, színek és pajták építését né­
mettől tanulá, azért tiszta magyar helyeken mindinkább 
gyérűlnek. A magyar még mindig kelet virányos té­
réin, kelet szelíd ege alatt képzeli magát, hol nincs mit 
tartani az idő mostohaságától.

1) „Circa aedificiorum splendorem parum soliciti (hungari) quae ut 
sint spatiosa et habitatio ampla duntaxat, operám dánt.“ Godofred. — I . 
Hetényi „Honi városaink befolyásáról nem kifej.“ 129.

2) Őseink alkalmasint azt tárták, mit nem rég Abdelkader izent a
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Miként szereli a magyar hazáját, történetünk ta­
núsítja. Voltak nemzetünknek sülyedö korszakai is, szuny- 
nyadolt sokszor, s mintegy feledni látszott önmagái; de 
egy intés a sorstól annak idején egy hatalmas honfi szó, 
félriasztá mindig álmából, s fellépett, olly erővel és el­
szántsággal, melly a romlásnak indult hazát az örvény 
szélén még mindig elég jókor fentartá.

Tán egy nemzet sem említi annyiszor a hazát, hont, 
mint a magyar, népdalainkban is sokszor elöfordúl, s 
közönségesen a szeretett király-, vagy a gyűlölt ellenség 
eszméjével társasul. Szereti a magyar királyát is, egy 
atyai intés, egy bizalmas szó tőle s: „Érte minden 
honfi karja készen áll.“ (Fóti dal.)

A már érintett utánzáskórral kissé tán ellentesen 
hangzik az ősi szokások szeretete; de ez utóbbi sajáta 
a nagyobb résznek, mig amaz, mindig csak egyesek 
tévedése. Azután annyi nálunk az ellenmondás, hogy 
szinte ezt is fel lehelne venni jellemünk ismérvei egyi­
kének. — Igen, szereti a magyar ősi szokásait, olly hő, 
olly buzgó szenvedélylyel, miilyent csak keleti népnél 
találhatni; legyen az apai hagyomány jó vagy rossz, 
cgyiránt óvja azt, s féltékenyen őrködik felette.

Hol volna a magyar, vagy volna-e ? ha maga a 
sors nem kény tété vala szokásainak koronkénti változ­
tatására ! Mi lenne a magyar jelenleg, ha elég lelki 
erővel bírt volna néhány század előtt daczolni szoká­
saival, s lerázni öröklött előítéleteinek bilincseit?

francziáknak: „Arab hona szabad mező; már rég nem volnánk szabadok, 
ha falak közé zárkóztunk volna.“

2) Megjegyzendő itt, hogy a „haza“ szót, szívesebben használjuk, 
mint az „országot“; szinte nehezünkre esik Franczia- vagy Németországot 
mondani, s mivel Francziahaza különösen hangzik (ezt csak franczia mond­
hatná), a „haza“ helyett „hont“ mondunk, melly utóbbi eredetileg csak 
szülő- vagy lakóhely megnevezésére használtatott.
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Mi szent nálunk a szokás, mi nagy az előítéletek 

hatalma, leginkább azok tanúsíthatnak, kik jelenkori ha­
ladásunk élén állnak, minden nyomnyi haladást ki kell 
küzdeniük; s valljon hogyan ? átnéző türelemmel, ígé­
retekkel, s engedményekkel. — Gyökeres javításról a 
legtüzesebb haladó sem mer álmodni.

Azonban valljuk meg, az ősi szokások e rendítlen 
szeretetének, volt üdvös hatása is nemzetünkre; mert 
a katonai vitézség után, végre még is csak ennek kö­
szönhetjük, hogy:

— annyi balszerencse közt, 
Olly sok viszály után, 
Megfogyva bár, de törve nem, 
Él nemzet e hazán. (Szózat.)

A nemzetiség egyik alkotó elemét ősi szokások ké­
pezik, ha ezekhez közönyös, hideg lett volna nemze­
tünk, ha minden szellő lebbenésétől megrezzenve, az 
idegenhez simul vala, eddig a magyart csak nevéről is­
merné a világ!

De még most is van haszna a szokásokhoz! ragasz­
kodásnak ; mert mit ezer évig jónak talált nemzetünk, 
az lehet ugyan rossz, de összeforrott jellemével, s ha 
hirtelen kiragadnék szívéből, halálosan sebeznék meg azt.

Politicai és vallási előítéleteket homlo'kegyenest meg­
rohanni, mindig veszélyes, kiirtani pedig csak ott lehet, 
hol azonnal van mit helyökbe állítni; mert az ember 
ismereteiben hiányt, szívében űrt nem tűr. Innét van, 
hogy több évi meggyőződésünktől, még akkor is nehe­
zen állunk el, midőn észellenieknek tapasztaljuk azokat.

Az ősi szokások szerctete késlelteti ugyan haladá­
sunkat, de megóv bennünket a romlástól is, mert aka­
dályozza az elhamarkodást, melly politicai átalakulásban 
mindig veszélyes, kivált ingerlékeny, könnyű kedélyű,
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hamar lelkesedő, de szintolly hamar hüledező nemzetnél. 
A magyar ihletett magasztaltságában nyomul előre, ha­
ladtában gátra, körülményre nem igen figyel; Hly nem­
zetnek könnyű elesni, pedig: „Ki vágtatva megy s el­
esik, ritkán kel fel épen.“ *)

Nemzeti sajátságaink közt első helyen közönsége­
sen a büszkeséget látjuk, hol a nemes és nemtelen büsz­
keségközti különbséget nem kell feledni. A nemesen 
büszke, érdemei és szép talajdonai szerény öntudatá­
ban magasra, vagy legalább a mindennapiság homályai­
ból kifejtekezni törekszik; jelszava: „A név pusztán 
hangzik el, ha magas tettek nem vívják ki a múlandó­
ságból.“ (Kisfaludy K.) De törekvései czélját nemtelen 
eszköz, önkór sohasem szentségteleníti.

A nemtelen büszkeség, képzelt vagy való érde­
meinknek, mások megvetésével párosult túlbecsülése 
aljas önkórból származik, s ha egyszer megfogamzott 
buján, kiírthatlanul sarjad fel a kevélység minden ki­
növéseivel.

Mindenek előtt a nemzeti büszkeséget keressük fel.
Büszke a magyar, „különösen arra, hogy ö nem 

tót, nem német, hanem magyarnak született.“2) Bizo­
nyos személyekre vagy népekre hivatkozni, nem min­
dig tanácsos; de a magyar, s az imént említett népek- 
közti súrlódás hazánkban sokkal ismeretesebb, minthogy 
titkolni lehetne, kivált népjellemzésben; hol nem azt 
keressük, minek kellene történni, hanem mi történik.

2) Magyarföld és népei. 7.

Mondd a magyarnak hogy német, s Debreczenben, 
Szegeden------- neheztelni fog, egyebütt, még főváro­
sunkban is valahogy csak megjárja; de nevezd tótnak,

9 Kisfaludy K. Nemzeti kt. I. 737.

7
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hazánk bármelly zugában, 8 haragra lobban. Sokszor ta­
pasztalán] már. hogy hazánkban a német és tót szé­
gyenlé magát annak vallani, de nem akadtam még ma­
gyarra, ki széles e világon örömmel ne mondta volna 
magát annak. És megvallom, külföldön sok előítélet 
kereng rólunk, de nevünk még sem hangzik olly rosz- 
szul, mint sokan hirlelik; azonban jól megjegyezzük, 
nem azt szokták kérdezni: mi voltunk, hanem mi va­
gyunk és leszünk?

Sokat tart a magyar nevére, s miként a spanyol, 
úgy ö is szinte lesi az alkalmat, hogy megnevezhesse 
magát. Honnét ez ön- vagy mint mások mondják el- 
bizoltság? tán jelenére, vagy múltjára büszke a ma­
gyar? — nem!

Lefolyt nemzeti életünkben villantak ugyan fel néha 
néha fényes korszakok, de rövidek valának ezek, több­
nyire egyes lángeszű férfiak éltével összecsatolvák, kik­
kel a dicsőség sírba szállt, s a magyar ismét csak 
gyásznapokra viradolt. — A jövő az, mire büszke a 
magyar! „Férfi korunkat soha nem értük el még, s na­
gyok még soha nem valánk?* *).

Ez oka, hogy hazánkban a természet minden ál­
dásai mellett az idegen elemek olly nehezen olvadnak 
össze a magyarral. Ha a bevándorlóit idegennek azt 
mondhalnók: tekints hajdani nagyságunkra, nézd a jelen 
dicsőségét! s örömmel nyújtaná kezét, s adná oda ne­
vét; de a jövőre kell szünet nélkül hivatkoznunk, melly 
ha legszebb reményekkel mosolyog is felénk, mindig 
csak — kétes jövő!

Ennyit a nemzeti büszkeségről, melly egyébként 
bár mi túlzó legyen is, nem épen kárhoztató, mint más

1) Stádium. 9.
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helyt már megmutatom- Olly nemzet, melly nevére, 
nemzetiségére nem büszke, mellynek hazája olt, hol 
dolgai jó folynak, s neve az, mivé az ingatag körül­
mények bélyegzik, gyáva, s nevét, nemzeti életét nem 
érdemli meg!

De feltaláljuk nemzeti életünkben a kevélység többi 
nemeit is. Fenhéjazó a magyar, s mivel lángoló kép­
zelete sokszor külszínnel is beéri, büszkesége könnyen 
dicsekedéssé és kérkedéssé fajul; ha nincs ki dicsérne 
bennünket, saját magunk emlékezünk magasztaló sza­
vakban nemzetünkről; ’) ragyogó tulajdonokkal felékít­
jük magunkat, s mivel annyiszor, s olly örömest fog­
lalkozunk kedves énünkkel, végre is mi vagyunk el­
sők, kik képzelt erényeinket valóknak hiszszük. A ne­
mesi büszkeségről szólandok utóbb.

A hirkór szinte fontosán; szerepel törekvéseinkben. 
Keressük fel nemzetünket a harezmezőn, politicai küz­
delmeiben, vagy bár hol is, s azt találandjuk, hogy hir 
és név, mindig egyike volt jelszavainknak. A francziá- 
kat kivéve, egy európai nemzetnél sem áll a katonai 
erény olly nagy becsben, mint nálunk. Politicai tusáink- 
ban is, ragályként látjuk mindinkább elharapózni a sze­
repelés kórt, s a legjobb szándék mellett is meg kell 
vallanunk, hogy sokan serdülő honfiaink közül nem any- 
nyira hazafiságból, mint hiúságból karolják fel a hala­
dás zászlóját s küzdenek Ciceróként „andabatarum more41 
és — — „pro domo sna!“

9 Azért enged elmet, ha itt ott kelleténél többet mondanék. Olly sok 
rosszat mondtak már rólunk, hogy szinte jól esik erényeinket kissé kiemel­
ni, s gyengéinket, mennyire meggyőződésünk engedi, mentegetni. Az öreg 
Noah meztelenségét fiainak egyike takargató, a másik gúnyolá, s ez utób­
bit megverte az isten. Sokan azt tartják, hogy a magyarok diámtól 
származnak.

7 *
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Kérkedő albizottságának kel! tulajdonítani, hogy vé- 

lemény-harczaiban sokkal kitartóbb, mint egyébként 
vérmes természetétől várnék. Ha mire bírni óhajtód a 
magyart, állítását egyenesen meg ne támadd, mindenek 
előtt véleményét hagyd meg neki. Ha okokkal har- 
czolsz ellene, daczolni fog, de megnyugszik ha lesza­
vazod, hiszen véleményét itt meghagyád, ö csak kisebb­
ségben maradt; mig amott hibáját kellene elismerni, 
mire a büszke magyart nehéz rávenni. Innét van, hogy 
vitáiban, még a köznép is szavazásra és sorshúzásra 
igen hajlandó.

De azért ne mondja senki hajthatlan jelleműnek a
magyart, ne mondja senki, hogy csak szigorúsággal, 
vasvesszővel lehet féken tartani. *) E szomorú meggyő­
ződés sokszor átoksúlyként nehezedett már nemzetünkre, 
s gyászba borítá hazánkat. Már Piligrin 900 év előtt 
becsületességét és engedékenységét magasztalé a ma­
gyarnak. 2)

Ismerni kell a magyart, tudni kell vele bánni, s 
mindenre kész leend; jól mondja a vers:

A magyarnak természete. 
Hogy jussait nem hagyja; 
De ha bánni tudnak vele 
Az ingét is od’ adja.

Érzeményeink, indulataink és szenvedélyeink honá­
ból, menjünk állal szellemi tehetségeinkre.

A magyarnak valamint érzelme, úgy értelme is 
könnyű felfogású; a legkisebb bényomás megingatja, s

9 „Ungarum non indulgentia, sed severitate molliri; non clementia, 
sed virga ferrea in obsequio retineri.“ Sambucus Tyrnaviensis in appendice 
ad hist.“ Bonfinii. 611.

2) Lia. Piligrini ad Benedict. P. Pray Annal. Vet. 373.
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mivel a tárgyak közös és sajátos jegyeit hamar meg­
különbözteti, fogalom-képezésc gyors. Ítélete éles, melly 
ha érdekeltelik, a legbonyoltabb viszonyokban könnyen 
felleli magát, s hamarább határoz, mint az óvatos né­
met, vagy a dolgok lényegét kutató angol; de esze nem 
olly mély, mint az imént érintett nemzeteké.

Ingerlékeny vére és türelmetlensége szünet nélkül 
fizi, 8 tárgyról tárgyra ragadja, innét van, hogy sok­
szor a külszínt is elégli, s a szigorúbb tudományoknak 
sokszor csak fölepén hullámzik. Példás kivételek ugyan 
vannak; de eddigi törekvéseink után ítélve: nem hiszem 
hogy az „énről“ és „nem énről“ valaha olly fontos 
eredményű (?) viták keletkezzenek magyar .bölcseink 
közt, mint nem rég német szomszédainknál.

A németek lelkiismeretes rendszerezése, s az an­
golok hideg számítása nincs Ínyére a magyarnak; a 
nyomasztó korlátokat szellemi működéseiben sem sze­
reli : örömestebb mereng képletein, s lebeg lángoló kép­
zelete szárnyain.

Népdalaink, keleti képes beszédünk, melly nem csak 
költészetben, hanem közbeszédben, sőt szigorúbb tudo­
mányokban is jellemző előszeretettel használtatik, a kép­
zelet túlnyomó hatalmát, s a nemzetünkben rejlő költői 
tehetséget eléggé tanúsítják.

Nemzetünk úgy látszik a miveltség első korszakát 
a költőit túlhaladá már, mint tüzes férfiú áll lángoló 
szívvel a küzdhomokon, s politizál, miként a serdülő 
férfin szokott, fejlcdező testi és szellemi tehetségeinek 
öntudatában; de keletisége elvitathatlan: irodalmát, po- 
lilicai értekezéseit és szónoklatát még mindig költői 
szellem lengi által. „Die ungarische Literatur und Rhe- 
lorik mag wohl vielléichl noch die einzige in Európa 
sóin, wo dér m.rgenlandischc Roscnduft und Blülhen-
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schmelz in der Mode ist, und Euphemismen nicht belä­
chelt werden.“ így nyilatkozott egy névtelen iró, ki 
egyébként nemzetünket ismeré; neki igaza van, az ala­
pos, dologhoz szóló, de hidegen okoskodó szónok untat 
bennünket, mig a bőbeszédűt, néha mitsem jelentő, de 
virágos szavaiért megéljenezzük.

Azonban a túlnyomó képzelő tehetségből ne követ­
keztesse senki, hogy a magyar szigorúbb tudományokra, 
mint némellyek akarák, egyáltalában alkalmatlan; sőt 
inkább könnyű volna bebizonyítani, hogy a világ leg­
nagyobb férsiai jeles képzelő tehetségüek valának.

Lelkesítő, akarat és kedvező körülmények kellenek 
a magyarnak, s fényes eredményekben bebizonyítandja 
a világnak, hogy a művészet és tudományok minden 
ágaiban képes bár melly más nemzettel megmérkőzni. 
Hol van a nemzet, melly néhány évtized alatt annyit tett 
mint a magyar? menjünk vissza csak húsz évvel, ha­
sonlítsuk össze akkori nyelvünket és irodalmunkat a je­
lennel, és csodálandjuk gyors haladásunkat: „Egy nem­
zet sincs Európában, melly a nyerseség és durvaság leg­
alsóbb fokáról (?) a miveltség magasb fokára, olly rövid 
idő alatt emelkedett volna fel mint a magyar nemzet.“ l)

1) Sacy. Hisloire generale de Hongrie. 8.

Magyarhonban elébb volt egyetem (1276) mint Né­
methonban (1348); elébb volt szótárunk (Pesti Gáboré 
1528); elébb tudóstársaságunk (1480 egy Erdélyben, a 
másik Magyarhonban) mint a németeknél (1702). — 
Szomorú vigasztalás! de elég annak megmutatására: 
hogy a magyar szerencsésb csillagzat alatt, nem maradt 
volna el annyira a pályán.

Tekintsük továbbá eredeti, gyökszavakban dús nyel­
vünk szabályosságát, velős rövidségét, szép hangzását
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és lágyságát, melly minden hangzónak megadja mással­
hangzóját, melly sajátszerüleg ragozza, hajlítja az al- 
és felhangu szókat, melly a kemény és szolid hetüket 
könnyebb, zengzetesb kimondás végett egygyó olvasztja 
— — —. S még Jornandesnck, Stiernhiel miiek, Rud- 
bccknek — — is meg kell vallani, hogy olly nemzet­
ben, melly a magyar nyelvet sajátának mondja, pulya, 
tehetlen, s tudatlanság homályát szerető lélek nem la- 
kozhatik.

Minél gondosabban s mélyebben fürkészszük nyel­
vünk kincseit, annál inkább meg kell győződnünk arról, 
mit egy jeles iró mondott nyelvünkről: „Die ungarische 
Sprache ist eine der schönsten und kräftigsten in der Welt, 
ihr kerniger, bündiger Character ist eben so für die 
Conversation, als für’s Parlament geeignet?1

Hát mért maradtunk el a pályán? — E rövid kér­
désre a kimerítő felelet, hosszabb lenne egész munkám­
nál; röviden ennyit.

Hódító fegyverrel lépett fel a magyar Európában, 
s nyugati hazája, keletkezésétől ezer éven által legújabb 
időkig, szakadatlan harczok és tusák tanyája volt; fegy­
vercsörgés közt született a gyermek, csatatéren növe­
kedett, tanult, s ott vérzett el. ’)

Hol fegyver zajg, ott a múzsák elnémulnak. Hódító 
hadszellem lön uralgó nemzetünkben: „Hadat, a polgári 
intézményekkel ellenkező harczszomjat lehelnek törvé­
nyeink, szokásaink, történetírásunk, szóval mindenünk.112) 
Nem csoda, ha a magyar inkább vívott csatatéren, mint 
tanodában, örömestebb gyakorié magát fegyverben, mint

*) „Gyermekeiket táborban nevelik, és itt tanítják katonai ügyesség­
re.“ Bonfinii Historia Pannonica. Decad. IV. Lib. 8.

2) Törtcnettud. pályám, l 9·
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tudományban. Harcz volt jelszava, győzni dicsősége, 
meggyőzeim szégyene!

A körmendi csata után I. Mátyás királynak egyik 
kedvencz serege megveretvén, szégyenében tizedeltelni 
kívánta magát; a nagy Mátyás, csak nagy Sándor pél­
dájával nyugtáthatá meg őket: ki fényes diadalai folya­
mában, mindig kéré az isteneket, hogy győzelmes sere­
geit csapás érje; mert úgymond, könnyebben viselendik 
majdan a nyomort, melly ritkán szokott elmaradni. ’)

Azonban a folytonos hadviselés, nem egyedüli oka 
hátramaradásunknak. Az idők mostohák voltak igaz, de 
ne feledjük, hogy mig nemzetünk egy része ellenei igá­
ja alá görbédéit, a másik addig ön szenvedélyei bilin­
cseit hordá, s mindig másokat okulva, önmaga sietteté 
vesztét.

A nagyok uralgási vágyaiknak, s a kisebbek örö­
kös czivódásaiknak hányszor áldozák fel nemzeti jólétün­
ket? A másra támaszkodás hajlama, a keleti henye élet, 
és kába elbizotlság, hányszor fojták el csirájában, viru- 
lásnak indult nemzeti miveltségünket? és hány századon 
keresztül, hogy mást ne említsek, volt igaztalan a ma­
gyar legnagyobb kincse, nemzeti nyelve iránt! Mintegy 
400 év előtt egy szemtanú ezt irá: „A németek, cse­
hek, és lengyelek többnyire latinul imák, de néha nem­
zeti nyelvükön is, a keresztény világban, maga a ma­
gyar, kizárólag csak latin nyelven ír.“2)

1) Bonfinii. Dec. HL L. 10. 377.
2) Galcotli. De dictis ct faclis Mathiae. Cap. 28.

Apáczai Csere János 1656 irta logicáját magyar 
nyelven, tehát harmincz évvel előzte meg Thomásius 
Keresztélyt, ki első irt a németek közt philosophiai mun­
kát német nyelven, s valljon mi történt? Csere János-
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tói 1772 több mint tizenöt eredeti philosophiai irót le­
hetne felhozni hazánkban, s közülök csak egyetlen irt 
magyar nyelven: Sártori Bernárd sz. Ferencz szerzet­
beli Egerben; a németek ellenben követték Thomásiust, 
nyomultak előre az uj pályán, és hol vágynak a tudo­
mányokban ők, és hol maradtunk mi!

Egyes lángeszű férfiak tűntek fel a legdurvább szá­
zadokban nálunk is, de elszigetelt, egymástól távol eső 
tünemények valának ezek, s életre ható, maradandó 
nemzeti irodalmat nem alapíthatának. Fényes korsza­
kaink is voltak, mint már említém, a magyar lelkese­
désében fel-felkarolta a jó ügyet, haladott, s anyagi és 
szellemi tehetségei fényes eredményekben ragyogtak; 
de a magyar lelkesedés önlüzében hamvadott el, a tu­
dományok elnémultak, s a miveltség hosszú időre ismét 
sírba szállt!

Miilyen a magyar főnemes?
Árpád a meghódított Pannóniának nagy részét hó­

dítói közt felosztá, és lőnek Magyarhonban hatalmas 
urak, kik ollyanok lehetének, mint mindenütt a világon, 
azon különbséggel, hogy mig másutt a hatalmas főne- 
messég el-elmerült az idők könnyen változó folyamában, 
nálunk az idő minden viharai közt, mind ekkorig fen- 
tartá magát! Ha veszély fenyegető (1525) éberen őr­
ködött százados előjogai felett; ha veszély sújtá (1514) 
erélyesen lépett fel, s kivívá magának az elsőséget.

Hazánkban mindig fontosán szerepelt a főnemesség; 
az ö lelkesedése és hidegsége volt hévméröje miveltsé- 
günknek, haladásunknak. Erényeiket vagy vétkeiket 
nemzeti életünk mérlegébe veték, s határoztak jövőnk 
felett. Megszakadt köztök az egyeség, és lángba, vér­
be borúit hazánk; egyesültek s felvirágzott hazánk!

Keleti fényűzés, pazar bőkezűség, nagyravágyás és
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uralgás jellemző hajdan a főnemest, s e sajátságai még 
fel-felmerülnek kivált a fényűzés, melly úgy látszik 
eredeti bűne a magyarnak.

Történeteink nyomán, a hajthatlan dacznak, önkénynek 
és hatalmaskodásnak, kivált „közép korunkból“ számtalan 
példáit lehetne felhozni. A fejedelemnek hűséget, a 
törvényeknek tiszteletet esküvének; de mint már emlí- 
tém, többnyire feltételesen. Már a vezérek alatt kikö­
tök az ellenszegülést azon esetre, ha a kormányzó (re- 
ctor) igazságtalan, vagy kelleténél szigorúbb lenne. ’)

A magyart jellemző, ellenszegülést hajlam, feltű­
nik utóbb is; sőt II. Endre tehetlenségében törvény által 
is szentesíté (1222), mi belvillongásokra adván alkalmat, 
1687. eltöröltetett. I. Mátyás halála után, Bátori István 
erdélyi vajda, a székelyeknek ezt iratá: „Illy király 
nem kell többé, hanem ollyan, kinek üstökét mindig mar­
kunkban tarthatjuk.2) Lehetne-e az akkori hatalmasok 
lelkét hívőbben adni? mint Bátori e néhány szóval tévé!

A főnemességnek legszomorúbb korszaka azon idő 
volt, mellyben mintegy kétségbeesve nemzetünk jövöjén 
idegen szokásokhoz, idegen nyelvhez szegődött, s távol 
hazánktól, ősei kincsein, idegen földön keresett magá­
nak hont! — És e gyászos időkben boldog isten mire 
jutánk! ha ki magyar uraink közül néhány magyar szót 
rebegett, híre futamlott ennek a Kárpátok tövétől az 
ádriai tengerig, s tán még ennek hullámai is elzúgák a 
rendkívüli eseményt. Lapjainknak volt mit írni, még

l) „E nép, kemény, kérlelhetlcn büntetést mond vezéreire, ha mit 
vétenének.“ Bölcs Leó. — „Consvctudo ista, ut si rector idem immodera­
tam sententiam definiret, communitas in irritum revocaret, errantem recto­
rem deponeret (piando vellet, legitime inter Ungros, usque ad tempora du­
cis Gcicho inviolabiliter exstitit observata.“ Kczae Chron.

l) Engel. Gesch. d. ung. Reich. III. 429.
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költőink is megdallák őket------ 1 Különös faj vagyunk 
mi magyarok, a lelkesedés első hevében, kivánataink 
határt nem ismernek, s ha szívünk tüze lelohad, a ne­
vetségig kevéssel beérjük. — A rákosi pór sírva szántá 
földét, s keservében fel-feljajdult :

„Hej! ma holnap a magyar szó
Ritka, mint a fejér holló.“ (Kisfaludy K.)

De egy lelkes férfiú lépett fel, s pedig az ő kö­
rökből, felzaklatá hatalmas szavával a szunnyadókat, s 
kinek nem dobban fel örömében szíve, midőn a j elent 
a múlttal összehasonlítja. Éljenek a jó honfiak!

Minekelötte a magyar nemességről szólanék, áll­
janak itt még Gr. Széchenyi István szavai: „Ha a ma­
gyar kiváltságos főnemes, birtokkal, meglehetős fővel 
és ép tenyérrel ellátva, irigylésre méltó helyzetében 
nem tesz a hazáért semmit, s ekkép elhal a nemzet, 
száműzetik a szabadság, az főkép ö bűne?4 (Kelet népe.)

És most nyúljunk a darázsfészekbe.
A magyar nemesség százados, szünetnélküli har- 

czokat küzdött önmagával és külelleneivel; nem csoda, 
ha a körülmények katonává teremték, ha tusa és harcz 
lön eleme.

Visszatért a csatatérről, s ha győzött, babérain nyug- 
vá ki magát, ha meggyőzetett, veszteségét hamar feledé, 
s ismét csak nyugodni, s a keleti mitsem-tevés örömeit 
sietett élvezni. Nyugalma hosszú nem volt, mert a ma­
gyar nemest hazája, szenvedélyei sokszor igénybe ve- 
vék, csodálatos, a nyugalmat még is annyira megszoká, 
hogy szinte természetévé vált.

A könyv papnak, a művészet taliánnak, a kézimi- 
vek németnek, a földmivelés parasztnak való; igy okos­
kodtak nemeseink még nagy Lajos és a nagy Mátyás 
fényes korában is: „nemzeti fejlődésünknek ezen idő-
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szakban is (a mongoljárástól a mohácsi veszedelemig) 
legbővebb forrásai nagy nevű királyaink és miveit lelkű 
6 Olaszhonban forgott s tanult főpapjaink voltak.1)

Ha nemzeti miveltségünk legvirágzóbb korszakában 
Bátori István erdélyi vajda, Guthi Ország László, Roz- 
gonyi László országunk főhivatalnokai írni nem tudtak, 
mit mondjunk nemeseinkről? „Otium et luxum cupere 
et laborem aspernari.2)

Mit a tudományokról mondák, épen úgy el lehetne 
mondani a kereskedésről, s az ipar minden ágairól. 
Volt hegyeinkben arany, ezüst elég, a romaiak és izrael 
fiai tudták azt, de a fölepes magyar nem szállt a föld 
mélyébe, ő csak a föld színét karczolgatá, vagy paran­
csoló, hogy jobbágyai karczolják, s beéré azzal mit ekéje 
után takaríthatott.3)

A romai patríciusokat „Claudia lex“ tiltá el a ke­
reskedéstől, s a kézmivek gyakorlatától, nálunk illy vi­
lágos törvény tudtomra nincs, de a „Claudia lex“ élt 
gyakorlatban, pedig a gyakorlat itt a „praescriptio“k 
honában törvény. Majd bizony a magyar nemes viszi ám 
ki hazájából termékeit, kinek kell, jőjön maga érte: így 
vélekedtek hajdan; s csak nem rég is nemeseink, s ebbeli 
szilárd akaratukat törvénykönyvünkbe is beiktatták.4)

Katona volt a magyar nemes, a hadi dicsőség és 
fegyver volt mindene/) A harczok utóbb gyérültek, a

*) Hetényi János. Honi városaink befolyásáról n. m.
2) Islvánfi. Histor. Lib. VII.
8) „Quia enim certiores e re rustica proventus accipiunt, quam pos­

sent e metallis sperare, malunt aratro terrae superficiem scindere, quam 
montium viscera scrutari.“ Prodronus. p. 78. — 1. Hetényi. i. m.

4) „In posterum in Poloniam per Ilungaros nulla vina covehantur sub 
poena sed ipsimet Poloni veniant in Hungáriám pro coemendis et eve­
hendis iisdem vinis!“ 1588. 15. t. cz.

5) „Nullis quaestuariis aut vulgaribus artibus dediti, sola militia no­
bilitatem definiverunt.“ (Verböcci.)
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rendes katonaság meg lön alapítva, s a haza nem vévé 
immár annyiszor igénybe nemeseit. Valljon mi történt?

A béke malasztos ölében, reszketek kimondani, ne­
meseink pártokra szakadoztak. Egyik része hivatalt ke­
resett, s ha talált, viselő azt, mig kedve tarlá, vagy 
erszénye birá; a másik a csatatérről rögtön visszavo­
nult ősi fészkébe, pipáit megtöltetni parancsolá, elmél­
kedett a régi jó időkről és leste bodor füstfellegein ke­
resztül az ébredező hazát! Szinte látom e komoly fér­
fiakat, miként számítgatják újaikon az unokáknak őseiket, 
kik Mohácsnál vagy Buda alatt estek el a hazaért.

Méltók legyetek apáitokra, szólltak magasztalt ih- 
letettségökben, ők a halál álmát szunnyadják a honért, 
kövessétek őket, ne hallgassatok az ébredők lármájára, 
kik elébb utóbb romlását eszközJendik a magyarnak. 
IHy tanács után közönségesen vigabban járta a pipa, az 
étvágy — — minden!

Nagyobb része nemeseinknek, a szegények, szegre 
akasztók kardjaikat, az „ármálist44 ez egyetlen emlékét 
a hajdani nagyságnak, mester-gerenda alá rejték, s az 
ekeszarvához nyúltak. Hej! be forgandó itt alant a sze­
rencse, ki hajdan büszke ménen tapodá a szegény pa­
rasztnak vetéseit, most maga túrja maroknyi földein a 
göröngyöt, s a „nemadózást44 és „insurrectiót44 kivéve, 
egyéb előjogait, vagy polgári tartozásait nem ismeri.

Újabb időkben a kor lelke felébresztő birtokosb 
nemeseinket, s miként egyik hullám a másikat sodorja, 
ngy ok is kiriaszták csendes lakából a szegény nemest, 
mondák neki: hogy van a tisztujításokban szava, s hogy 
tőle függ, ki legyen hivatalnok.-------És lön hazánkban 
„intelligentia4* és „köznemes.44 Szívemből kívánom, hogy 
e szomorú különbség minél elébb távozzék körünkből, s 
mindenütt „intelligentia44 (értelmesség) derengjen!



110
A szegény és birtokos nemes közt eddig, egyebet 

mellőzve, az a különbség is volt, hogy amazok csak 
magyarul, ezek diákul is tudtak. A korszellem a romai 
falat lerombolá, jelenleg szegénynek, gazdagnak ajkairól 
egyiránt magyar szó ömlik el, tán ékesen ? oh nem! ne­
künk társalgási, szónoklati nyelvünk nincs még.

A köznép minden hibáit, a tunya nyelv minden ék- 
telenségeit, s a táj divatos beszéd minden sajátságait fel­
találjuk társalgási és szónoklati nyelvünkben. A politicai 
pártszellem hivatalos irodalmunkban is mindinkább elha­
talmasodik, vágynak itt is maradók és haladók, ezek ha 
nem csalatkozom Révait, amazok Verseghit követik; és 
vágynak, kik mind a két felekezetnek eleget akarván 
tenni a GY. és J. vegyest használják, ezek tán a józan 
haladók! *)

A magyar nemesnek családi élete, különös ellentét­
ben áll nyilvános felléptével; lássuk elébb a szegényt

Nézd, amott kullog az ekeszarva után, külsején 
szegénység, arczán nyomor barázdái látszanak, de sze­
méből elégülés sugárzik; mert a magyarnak nem sok 
kell arra hogy elégült, vagy boldog legyen. Ha köze­
lítesz, alázatosan tisztelend; de tűzz süvege mellé tollat, 
mondd neki: „restauralioí4 lesz, s nem ismerendsz töb­
bé reá: oda hagyja házát, családét, veszni engedi gaz­
daságát és siet öröm------ ittasan a tisztujitási csatatérre.

A milly alázatos volt csak imént, olly elhízott, fen- 
héjazó most; a nemtelenre, legyen bár miveit vagy gaz­
dag, szánandólag pillant alá, hiszen — paraszt —

1) „Hungari sívé nobiles síve rustici sint, eadem sere verborum con- 
ditione utuntur, et síné ulla varietate loquuntur, eadem enim pronunciatio, 
eadem vocabula, similes accentus ubique.“ (De dictis et factis Mathiae. Cap. 
28.) Az ember azt hinné, Galeolti e pillanatban fordult meg gyűléseink va- 
lamellyikén!
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kinek ott, hol ö küzd, buzog a közjóért, határoz a nem­
zet sorsa felett, még csak szava sincs.

Ezen emberek közül sokan roncsolt tagokkal, va^y 
ha nem, roncsolt szívvel térnek haza; a jólét sokszor 
évekre, néha mindenkorra távozik házaikból. Nyilvános 
fellépte, hány szegény nemesnek dúlta már fel nyugal­
mát, boldogságát? így van ez, és igy kell ennek lenni, 
zajt ütünk, hogy a világ tudjon rólunk, s feledjük: 
hogy szaváról ismernek a harisra.

Hát a birtokos nemes?
Mindenek elölt szembe ötlö, hogy gazdagságának 

valódi helyzetét sem családi körében, sem azon kívül 
meg nem ismerheted: itt a valónál többet, amott keve­
sebbet találandsz. Honn, családi körében némelly csil­
logás! alkalmakat, s a vendégszeretetet kivéve, sokat nél­
külöz; lakása, bútorzata, életmódja, ízlés, kényelemnél­
küli. Ki hinné hogy azon csillogó urnák, kit nyilvános 
fellépte után legalább is kis királynak tartánk, hogy azon 
hatalmas innak lakása, jobbagyai lakásától, csak annyi­
ban különbözik, hogy nagyobb, s igy több javítani, fol­
tozni való van rajt! — Kivételek vágynak, de ezek kö­
zönségesen ellenkező túlságban mutatkoznak. Átka a ma­
gyarnak, hogy sohasem az, a minek lenni kellene!

De ne gondolja senki, hogy a jobb birtoku nemes 
fösvénységből vagy takarékosságból nélkülözi a mivel- 
tebb élet kényelmeit, oh nem! szokásból, néha néha tu­
nyaságból -------. Még igen soknak jelszava „more patrio
vivőre Mit az ős apák tágas birtokaik, de csekély jö­
vedelmeik mellett czifra szegénységükben szerezhetének, 
nltól az unokák nyomnyit sem térnek el.

Ám de másként van minden, ha az életben fellép, 
mennyi zaj, mi könnyelmű pazarlás s keleti fényűzés tű­
nik itt fel; valamint a szegény úgy a birtokos nemes
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is feledi házát, családát, — s veszni engedi ősi birto­
kát Nyilvános fellépte, hány gazdag nemesnek dúlta 
már fel nyugalmát, boldogságát!

A család szaporodik, az ősi birtok feldaraboltatik, 
de megmarad a gazdagsági hiúság. A gazdálkodás, ipar, 
jövedelem, minden a régi; de a kiadások napról napra 
növekednek, s elszomorodva látjuk nyomorba sülyedni 
egy részét azoknak, kiktől a haza olly sokat várhatna I

És ez az, mi méltán aggasztja minden honfi keblét 
Családi jólétén alapszik a nemzeti jólét, s ettől függ 
minden országnak jövője! — Nyolczszáz év előtt egyike 
jó, de szerencsétlen királyainknak I. Béla, leszállítván az 
adót, s elengedvén az öt illető tartozások nagy részét, 
azt monda: gazdag alattvalók közt, szükséget a király 
nem szenvedend soha!

A bölcs királynak igaza volt, mig béke és jólét 
uralg a családi körökben, addig biztos a királynak és 
nemzetnek sorsa.

A komoly nemesi méltósággal, s a keleti mitsem- 
tevés hajlamával sajátszerü ellentétben tűnik még fel a 
nemesekközti örök czivódás. így volt ez már hajdan, 9 
és igy van napjainkban is. A per és palvar vérében 
van már nemzetünknek; pere van minden magyar nemes­
nek, és a patvarián keresztül kell menni minden magyar 
nemes ifjúnak, hogy ügyvéd lehessen. Minden magyar 
nemes ifjú született ügyvéd. Európában együtt véve

*) „Nescio Pannones, quonam fato vobis datum est,--------- ut sub 
nullo Deo ineatis tranquillitatem. — Duos fratres vestro genere natos (1060), 
prae intestino livore, ac vestris factionibus dimisistis, commisistis in certamen, 
et nemini fidem, imo ne vobis quidem ipsi servare potestis. Si mutuo dis­
sidiis laboratis, quam vobis quietem sperare licet?“ (Bonfinii. Rer. Ungar. 
Decad. II. Lib. III. 140.)
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aligha van annyi jogtudós. mint magában Magyarhon­
ban — 1

Ha a magyar nemesnek nincs őseitől öröklött pere, 
mi közönségesen akkor szokott történni, ha puszta né­
ven és „diplomán“ egyéb nem maradt reá, csak sze­
rezzen néhány holdnyi földet, majd lesz per annyi, hogy 
az unokáknak is jut belőle. Vágynak esetek, hol a ma­
gyar nemes, végre is megunván a tollharczot, a régi 
jó idők emlékéül maga száll ki a síkra, s „opponál cum 
gentibus“ azaz, ellenszegül, s kiszórja vérrel (?) szer­
zett birtokából a törvény értelmében működő hatóságot. 
Én azt tartom, némelly európai kis királyságot könnyebb 
kormányozni, mint egy magyar „compossessorátust.“ Hát 
a nemes ifjak?

Az ifjú lejárja tanulási éveit sok költséggel, kevés 
fáradsággal és még kevesebb haszonnal — —. Vissza­
tér szülői karjai közé, s ha még elég jókor kiábrándul, 
ismét a gyűlölt könyvhöz ül, s valljon hol kezdi? fáj­
dalom, néha a legalsóbb elemi osztályokon. Bezzeg van 
aztán zaj, sokan a szülőket, mások a tanárokat, ismét 
mások a nevelési rendszert okulják. Hibák vannak min­
denütt, de a legnagyobb még is csak 900 éves álla- 
dalmi rendszerünkben rejlik.

Hol volna eddig hazánk? ha hivatalnok csak az le­
hetne, ki ebbeli képességét tcltleg is bebizonyítja; inig 
a bivatalképességnek egyetlen feltétele nemesi oklevél 
leend, addig gyökeres javításról gondolni sem lehet. 
Azonban, messzebb állunk mi ettől, mint sokan hiszik, 
a nemesi czím még mindig varázs erővel bír hazánk­
ban, s az ellenkező olly rosszul hangzik, hogy az em­
ber „hidalgok“ honában képzeli magát lenni!

Egy sajátságát magyar ifjainknak el nem hallgat­
hatom. Alig lépnek ki a tanodából, már is fellépnek a

8 -
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politicai küzdhomokon, s intézik Themistocles fiúcskája­
ként nagy zajjal a nemzet, Európa, a világ sorsát! — 
Sajátszerü nép vagyunk mi magyarok: haladni akarunk, 
és nincsenek utaink, szerepelni óhajtunk és nem tudjuk 
szerepünket. Hát ha éltesb táblabiráink valamellyike azt 
mondaná: különös kor ez a 19. század! ifjú koromban 
azt mondák, hallgassak, szóljanak a férfiak; most férfi 
volnék, ismét azt mondják, hallgassak, szóljon a lelkes 
ifjú nemzedék. Ekként soha életemben szóhoz sem 
juthaték!

Polgáraink nagyobb része bevándorlóit idegenekből 
keletkezett, leginkább németekből, kik közül sokan egy­
idősek hazánkban a magyarral.

Mig a magyar százados harczait küzdé, addig pol­
gáraink, mennyire az idő mostohasága engedé, kerített 
városaikban a kereskedést, ipart, művészetet és kézmi- 
veket képviselők. Hazánk jó- és balsorsában része­
sültek, viradtak sokszor szomorú időkre, de voltak fé­
nyes, mondhatni uralgó korszakaik is.

Egy 1244 karpónai oklevélből- tudjuk: hogy ma­
gyarnak német ellen telt tanúbizonysága be nem véte­
tett. 2) Volt idő, midőn hatalmas polgáraink a magyart 
nem csak a városi hivatalokból, hanem még a városból 
is kizárák, hol házakat birniok nem volt szabad.

Hogy a magyarok efféle lealacsonításokat békén 
nem tűrtek, hogy visszatorlásokkal éltek, elgondolhatni; 
valamint az is bizonyos, hogy zsarolásaikkal sokszor 
épen ők idézők elé a súrlódásokat: „Midőn 1399 szám-

9 „Caeterum, qui sunt qui aut mercatura, aut artium, quas dixi usu 
vivunt, eorum plerique sunt germanici, non hungarici generis homines.“ 
Ranzanus. Epit. Ind. 1.

2) Történettudományi pályamunka. I.
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láltatnék, a magyarok befogták királyukat ZsigmondoL 
és szolgáit megfosztották; a jövevényeket pedig, t. L a 
lengyeleket, németeket, svábokat, francziákat, — — az 
országból kiűzték. l).

’) Windeck. Menken Script. Tóin. I. Cap. 4.
2) „Durch volle sechs hundert Jahre, habén sic ihre Sprache, ihre Sit­

ten, sogar ihre Trachtcn, mit cinem Worte ihre ganze Deutschheit erhalten.“
krit. Samud, zűr Gesch. d. Deutsch. in Siebenbürg. 107. I.

Az 1608 13. tör. ez. végre azt határozó: „hogy 
a született magyaroknak szabad legyen polgárok közt 
házakat venni és építeni?4 Szegény magyarnak saját 
hazájában sem volt maradása!

Polgáraink, különösen a német származásnak, több 
századon által fentarták ruházatjokat, szokásaikat, nyel- 
vöket.2)

Természete a németnek, hogy bár hol is a világon, 
könnyen meghonosodik; de azért ne gondolja senki, 
hogy az idegen elemekkel szintolly hamar egygyé is 
olvad. Ilonát könnyen feledi, mert honát mindenütt 
könnyen felleli; ha idegen földön megtelepedik, híven 
szokásaihoz, nyelvéhez, teremt magának azonnal bár mi 
parányi „német-kört44 s ezt elégik Nemzetisége mellett 
cselekvöleg csak akkor lép fel? 718 veszélyben forog; 
különben szenvedöleg áll nemzetisége irányában, s a 
németesítés utolsó gondja.

Ha valahol a világon két magyar együtt van, ke­
resnek harmadikat, lelkesedéssel buzognak nemzetiségük 
mellett, magyarosítanak mig negyedik, ötödik------ ke­
zét nem nyújtja: Adja isten hogy a magyart a félviláo· 
uralja! csodálom hogy költőnk a félvilággal beérte. — 
Hlyen az angol, franczia, különösen a szláv, s a világ­
nak tán minden nemzete; a német sajátszerű, s a maga 
nemében egyetlen kivételképen áll.

8 *
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így volt ez hazánkban is, német ajkú polgáraink 
eléglék önmagukat; a magyart németté tenni nem igen 
jutott eszökbe; valamint az sem, hogy magyarokká le­
gyenek. Híven a német jellemhez, minél nagyobb zaj 
volt körülök, a nyilvános életben annál csendesebben 
voltak; nem daczollak a kor leikével, simultak a körül­
ményekhez, mit nem lehetett megváltoztatni, békén tűr­
ték, mit nyerni lehetett, el nem mulaszták. így történt, 
hogy a változó idő folyamában, mindig fenlebegve, min­
dig habbal úszva soha cl nem merültek.

Szellemük általában békés volt, de. az anyagi jólét 
és hatalom fényfokán sem bírtak soha elég erővel, a 
magyarnak hadszellemét szelidebb eszközökkel legyőzni, 
mint Olaszhonban; vagy annak elébe egyensúlyt gör­
díteni, a művészet és tudományok mezején, mint Né- 
melhonban. A magyarral együtt, ők is elmaradtak a 
pályán.

Kereset és nyerészkedés volt kitűzve törekvéseik 
pályáján, de hatáskörük sokkal szükebb, a körülmények 
sokkal mostohábbak valának, minthogy valaha nemzeti 
életünkre haló müipart vagy kereskedést alapíthattak 
volna. Egyesek képviselék a müipart és kereskedést, 
8 a haszon és dicsőség egyesek tulajdona volt.

Mi polgáraink jellemét közelebbről illeti, mennyire 
divatozott a nemzeti türelmetlenség, a mesteremberek 
viszonyos megvetése, a müipar önkénytes megszorítása, 
a legények csaknem ingyeni dolgoztatása, zsarolása, s 
a czéhbe állási nehézségek — haladásunk rovására — 
láthatni a fenmaradt régi s ujabbkori czéhczikkelyekböl. ’)

1) Ritka szorgalommal járt el ezek összegyűjtésében Csaplovics az 
1823. Tudományos gyűjtemény füzeteiben, és „Gemälde von Ungern“ czímS 
munkájában.
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Újabb időkben örömmel látjuk idegen ajkú polgá­
rainkat mindinkább simulni a magyarhoz, és a magyart 
kibékülni az iparral, művészettel és kézmivekkel, csak 
akarni kell a magyarnak, s a milly jő katona volt, olly 
jó kereskedő, művész és kézmives leend. l) Mit jeles 
példákkal már is be lehetne bizonyítani.2)

*) Ki nem mosolyodik cl D. Fukker azon állításán, miszerint a ma­
gyar ifjak különös — dclicatest — találnak a csizmadia, gombkötő és bor- 
hélylegénységben. Tud. gyűjt. 1823. VII. Füzet.

3) Történettudományi pályamunka. I.
3) Diodorus Siculus. Lib. XIX.

A magyar köznépnek fő foglalkozása földmivelés, 
mezei gazdálkodás.

A magyar földmivelő nyugaton sok újat látott, de 
gazdaságában azért keveset változtatott; a keleti föld­
mivelés sajátságai még napjainkban is feltalálhatok. Sze­
reti a szabad ég alatti gazdálkodást, mi keleti szokás, 
hol az aratási esőzés ritka tünemény; a magyar gazda 
e miatt évenkint tömérdek károkat vall, s még sem áll 
el a régi szokástól. Apáink el tudtak szabad ég alatt 
élni, mért lennének az unokák okosabbak.

Kedveli a nyomtatást, mi szinte keleti szokás; már 
Mózes azt parancsold: „a nyomtató ökörnek száját fel 
ne kösd.44 Tudok vidékeket, hol miként mondani szok­
ták, a németnek és tótnak való cséplést, a magyar szé­
gyennek tartaná; sőt vágynak, kik a keleti szokást még 
abban is fentartják, hogy szemes jószágaikat azonnal föl­
deiken nyomtatják cl.

Az arabokról ezt olvassuk: „Az agyagos vagy por­
hanyó sziklás földbe mély gödröket vájnak, mellyck 
fenn keskeny nyílással ellátvák, de alantabb mindig tá­
gasabbak, — ide rejlik ök terméseiket.4''3) Ki nem is-
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mer itt vermeinkre, mellyck szerte hazánkban, még 
előkelő urainknál is divatban vágynak.

Ázsiai szokásként a magyar, aratás és takarodás 
után legelővé teszi földeit — —.A keleti szokások 
feltűnnek a szőlő és bor kezelésében is, jele hogy 
őseink ezt is ismcrék. Némellyek szerint az első sző­
lő vessző 1570 körül hozatott hazánkba, nem hiszem én 
ezt; hiszen a tokai szőlők már Róbert Károly alatt ne­
mesítettek; sőt sokkal elébb, már beköltözésekor is tu­
dott a magyar bánni a szőlővesszőveL, 1). A híres 
hegyalját valamint hajdan, úgy most is jobbadán tiszta 
magyar nép miveli.

i) Tud. Gyűjt. 1823. VII. Für.

Nem ok nélkül hozam fel ezeket, láthatni innét, 
hogy a magyarnak egy része bizonyosan már Ázsiában 
gyakorló a földmivelést; mi eléggé tanúsítja, hogy nem­
zetünk nem volt, mint sokan akarnák, a miveletlenség 
legalantabb fokain álló hontalan, kóbor, vad csoport.

Hogy is alapíthatott volna magának illy népsöpre­
dék, miveit, hatalmas nemzetek között hont? és hogyan 
hozhatott volna létre csaknem 900 év előtt olly álla- 
dalmi rendszert, melly alapvonalaiban, árnyoldalai mel­
lett is becsületére válnék még manap is némelly miveit 
európai nemzetnek.

A földmivelés jelenleg kedvencz foglalkozása a 
magyarnak, nagyjaink kincsei jobbadán innét szivárog­
nak, nemeseinket ez táplálja, s még városainkban is, 
hol túlnyomó a magyar elem, túlnyomó a földmivelés 
is. Tapasztalásból tudjuk, hogy magyar kézmiveseink 
nagy része a földmivelést még mindig többre becsüli 
mesterségénél, s ha egy kis földet, vagy szőlőt szerez-
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hét, oda-odahagyja műhelyét, a szabad ég alá siet, s 
többnyire itt is, olt is elmaradva, tenkrc jut.

A földmivelö köznépnek voltak hazánkban igen sok­
szor szomorú korszakai. Volt idő, midőn amaz ismert 
közmondásként „rustica gens, optima ílens, pessima ri- 
dens11 tökéletes elnyomottságban és szolgaságban sin­
lelt; jóléte, jövője, mindene földes urának szeszélyétől 
függött.

A változó idő szelidebb szelleme leoldá ugyan bi­
lincseit, az „urbárium11 behozatala felszabadító őket, s 
újabb törvényeink atyailag gondoskodtak földmivelőink- 
ről, de a legkedvezőbb körülmények közt sem emelke­
dett e néposztály soha túl a középszerűségen. — Oka 
egyszerű.

Földművelőink a régi, kontár gazdálkodástól nyom­
nyit sem tértek el, a termesztés ritkán haladá meg a 
fogyasztást, a közös legelők örök czivódások kimerít- 
hetlen forrásai lőnek, s a földmivelö lakhelye, többnyire 
csak nyomor tanyája volt. Ide járult a műipar és ke­
reskedés elhanyagolása: pedig pusztán földmivelö nem­
zet kereskedés nélkül, mindig gyenge, függő és sze­
gény maradand!

A százados alárendeltség, anyagi és szellemi füg­
gés, földmivelöinknél nemét az ellenszenvnek és bizal­
matlanságnak szüle azok iránt, kiktől függött. Földes- 
urának, bár sok megváltozott, még most is kötve hisz, 
tanácsát, javításait még akkor sem hajlandó követni, mi­
dőn azokat sikerdús eredményekben látja maga előtt. 
Mi az urnák jövedelmez, nem járja az meg a szegény 
parasztnak.

A földmivelőnek működései szűk körre szorílvák, 
foglalkozásainak tárgyai a legközelebbiek; innét van, 
hogy nem igen okoskodik: tekintély, nem meggyőződés
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vezérli ez emberek nagy részét. Körülmények s a pil­
lanat benyomásai ösztönzik, ezek határoznak cselekvése 
felett, — világa a jelen; s mivel szünet nélkül csak 
anyaggal foglalkozik, ritkán emelkedik magasra, több­
nyire anyagi érdekből indul ki, s törekvése a legköze­
lebbi szükségekre szorítkozik.

Mit általában mondék e néposztályról, illik a ma­
gyar földmivelöre is, ki gazdálkodásában rendre, ízlés­
re, takarékosságra és munkásságra nézve, idegen szom­
szédaitól nagyon is eltér.

A magyar földmivelő azt tartja: egy jónap, többe 
ér száz középszerűnél; azért ha szerét teheti, jó ked­
vében ősi szokásként nagy áldomást iszik, s felfalja 
mindenét annélkül, hogy a jövő legkevesbbé is aggasz­
taná. És ez igy van nálunk magyaroknál általában, a jövő 
mindenünk, és még is a jelenben élünk; innét van aztán, 
hogy csak egy évi szűk termés, itt a boldog, a téjjel 
és mézzel folyó Khánáánban, éhelhalást von maga után.

Köznépünk megismertetésére keressük fel nemze­
tünk legeredetibb faját, a puszták és vadon fiait; kik 
a kezeikre bízott állatok fajai és tanyáik helyzete sze­
rint nem csak ruházatban, hanem szokásaikban, jelle­
mükben is, nagyon eltérnek egymástól: a ló, juh, ser­
tés és szarvas marha körüli őrködés, sajátszerü egyéni­
ségeket fejt ki bennük. ’)

Feltaláljuk ezeknél nemzetünk sajátságait, eredeti 
tisztaságban, még az annyira általánosnak mondott ke­
leti komoly méltóságot is jobban, mint bár hol. Valódi 
Attila faj, miként nem rég valaki mondá, pogány ter­
més, ki még az eleven ürdöglöl sem fél!

Az alfüldi csikós őszinte, nyílt, mint a puszta tá-

*) L. Magyarföld és népei.
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gas rónái; derült, vidám, mint az isten kék ege, melly 
egyedüli takarója; büszke, bátor, szilaj, mint tomboló 
ménese. Bámulnál, ha látnád miként fogja ki ménesé­
ből a vad csikót, miként csipeszkedik nyakába, csapja 
földhöz, s tartja izmos karjaival, inig társai le nem hur­
kolják.

Nincs az a vad mén, mellyel meg ne ülne, csak 
kapjon fel rá, úgy ül rajt, mintha összenőtt volna vele. 
Lóra termett a magyar, ha akarod egész boldogságá­
ban, büszkeségében és daliásságában látni, ültesd lóra, 
s széles e világon nem könnyen találandod párját.

A juhász-nép szelidebb, komolyabb, czifra szűré­
vel, nehéz kalapjával a legnagyobb melegben órákig 
is eláll botjára támaszkodva, és gondolkodik; több Íz­
ben kérdezém már miről? a válasz többnyire az lön: 
semmiről! Hány tudós van, ki valamiről sem tudna 
órákig gondolkodni!

Különös emberek. A juhász annál komolyabb, mi­
nél távolabb esik sz. Mihály napja, ez egyetlen ünnepe 
éltének. De bezzeg ha felvirad e nagy nap, van akkor 
öröm, felölti ünnepi ruháját, melly izletesb, szebb, mint 
Európa bármelly pásztornép öltözete, és siet szegődni, 
vigadni Fejérvárrá vagy máshová.

Hol ünnepélyes zene-kísérlet mellett, saját zászlója 
alatt az istenházába vonul ez eredeti nép, ifjú, lány, fiatal, 
öreg együtt, néha több százra menő tarka csoportban. 
Meglepő pillanat e romlatlan puszta-fiakat áhitatosságuk- 
ban látni, hiszen ők, kik éven által csillagos ég alatt 
végzik imáikat, ritkán látnak fényes, aranyos városi 
templomot.

Végezvén áj tatosságukat, vigalomra mennek, van 
ilt aztán zaj, kicsapongó öröm, lakoma, néha néha ól­
mos botokra is kerül a dolog------ .A nagy nap végre
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egy éjjel megtoldva lefoly, a vendéglőtől szíves búcsút 
vesznek: mához esztendőre itt leszünk------ , egy egy 
üres palaczkot a kapu bálványhoz sújtanak, s csöröm­
pölve, ujongva tovább hajtanak, ki a pusztára, honnét 
jöttek.

És ha a bojtár elszegődött, felölti köznapi gúnyá­
ját, szekérre teszi tulipántos ládáját és furulyáját; ő pe­
dig gyalog terelgeti néhány ürüit, egész gazdaságát, s 
ha elér rendeltetése helyére, és ha a nyájat átolvassák 
kezére, kihajt a mezőre, vissza vissza gondol a múltra 
— sz. Mihály napjára, és sovárgó szívvel várja a jövőt 
— sz. Mihály napját!

A bakonyi kanász setét, mint a fák árnyai, mely- 
lyek alatt megpihen; komoly, hallgatag, mint a berkek 
ünnepélyes csende, mellyek közt bolyong; s vad mint 
a rengeteg, melly bölcsője, tanyája, mindene, — de nem 
mindig sírja! kevéssel beéri, de a mit megkívánt, azt 
meg is szerzi, kerüljön bár legfőbb kincsébe — szabad­
ságába.

Hogy ez emberek bátorságáról fogalmad legyen, 
hiteles kútfő után egy kis történetet beszélek cl. A so­
mogyi tanyák valamcllyikén megszorult a kanászság. 
Mi tevők legyünk! mormogá magában a hatalmas főnök, 
— Piros Bandi útra készülj, keresztül a Balatonyon, 
Zalába a földes urasághoz. — Bandi pillanatig sem ké­
sik, megy, s fellép kérelmével ott, hol pandúr, hol töm- 
löcz — — hol minden van, mi a kanász-szabadságot 
annyira veszélyezteti. Az élelmi szerek megérkeztek, 
a főnök kulacsát az urakra köszönté, s hosszú időre a 
földcsuraságnak csordájából még egy fia sem hiányzott. 
Lássuk őket, kikről annyi balvélemény kereng, köze­
lebbről.

A gyermek alig kilencz éves, már is pipára gyújt,
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s ezentúl jó ideig csak egy kívánsága van: fényes balta, 
ős ha szert tehet rá, olly kitartó szenvedélylyel gyako­
rolja magát a „balta-vágásban- és dobásban,“ miilyent 
csak keleti fajnál találhatni. Csodálkoznál, ha látnád, mi 
ügyesen vágja le csordája közepeit, egy csapással a 
kiszemelt südöt annélkül, hogy csak mocczannék is, mi 
nem is lenne tanácsos, mert a felröíTent vadak alkal­
masint véres bosszút állnának.

Pedig a südöt le kell vágni, valahányszor, tán a 
vármegye költségén űzőben vett vendégek érkeznek; a 
bogrács alatt vígan fellobog ekkor a láng, pattognak a 
fanyárs körül a száraz gallyak, s míg egyike a tapasz­
taltabbaknak szakácskodik, felkerekedik hevertéböl a többi 
és lejti a híres „kanász-tánczot.“ Elsápadnál, ha látnád 
miként villog fejők felett és mindenütt az éles balta. 
Ha ki már látta e tánczot színpadon, s azt hiszi van fo­
galma az eredeti kanász-tánczról, csalatkozik.

Sokan tán nem is hiszik, hogy a bakonyi kanász, 
bús, szerencsétlen mindaddig, mig nyakszirtig kitűzött 
czifra, sallangos szűrt Veszprémben nem vehet, s lőfegy­
verre szert nem tehet; szűrét közönségesen veszi, fegy­
verét csak úgy szerzi. Hát ha azt mondanám: hogy e 
kettőért gyilkosságra is kész, hogy a szűr ára és a fegy­
ver megszerzése teszi nagy részét „szegénylegénynyé !“ 
pedig igy van.

Ez eredeti népfaj, bár mi vadnak és miveletlennck 
látszassák is, még sem egészen tudatlan. Tudja azt, mi 
körébe tartozik jobban, mint sok hivatalnok kötelességét; 
felpillant a ragyogó napra, vagy a csillagos égre, s 
pontosabban meghatározza az időjárást, mint sok okos, 
ki még a kost is kimutatja az ég boltozatán; ismeri a 
füvek gyógyerejét és barmai nyavalyáját jobban, mint 
sok füvész, vagy okleveles orvos; ismeri végre a nagy
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Bakony minden zugát jobban, mint sok tudós íróasztalát, 
és ha futtában a sűrűbe veheti magát, egy hadsereg 
sem veri fel fészkéből.

Nem is olly kóbor, rendszernélküliek, mint első 
pillanatra hinnök; van birájok, kit rendesen bizonyos 
előkelő bakonyi búcsún választanak, kinek hatalma mesz- 
sze elterjed a rengeteg határain; s e tapasztalt férfiú 
ismervén a kanász-élet csinnyait, örömeit és kínait, olly 
tekintéllyel uralg, minőt e szabad természetsiak közt nem 
is képzelnénk.

Jaj annak, ki híre, tudta nélkül elszegődik, egy év 
lefolyta után könnyen megolvashatná csordáját, utón út­
félen vész a sertés------ ; igy szokta az engedetlenséget 
büntetni a kanász-kormány. Tudok esetet, hol magának 
a falunak ki kelle adni fogadott kanászán: „fiatal még, 
tanuljon,“ ezt izené a hatalmas kanászbiró az előjáró- 
ságnak, „itt küldök egy tapasztalt legényt, most szaba­
dult ki a győri vármegyétől, becsületes ember!“ És ne 
gondolja senki, hogy ez mese, szóig igaz.

Nem rég szemtanú valék bizonyos kanász-ünnepé- 
lyen, volt itt mintegy hatvan eredeti, vaskos suhancz; 
piros pozsgás arczaikon élet mosolygott, fekete, apró 
szemeikből kihívó bátorság sugárzott; felbiggyeztett aj­
kaikon dacz ült------- ; ugyannyi hős a maga körében, 
kiknek mindegyike ha nem is a vármegyén, urszékén 
bizonyosan megfordult már.

A kanász-biró lakától méltóságos léptekkel párosán 
komolyan és csendesen vonultak a ponyvasátor alá: a 
nők, mi jellemző, keleti alárendeltséggel szinte párosán 
de tiszteletteljes távolságban kullogtak férjeik után. — 
A komoly csend, a nők és férfiak elkülönözöttsége csak 
akkor kezd tünedezni, a kebel csak akkor tágul, midőn
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a duda megszólamlik, s a nekihevűlt kanászság felkarolja 
tánczosnéját.

A puszták és vadonfiainak, jóról, roszról, enyémről 
és tiedről, sajálszerü fogalmaik vágynak, és igy követ­
kezetesen a becsületességről is. Ollyanok ezek, miilye­
nek lehelének kezdetben, túl a társadalmi élet korlátain 
az emberek. Nehéz lenne velők elhitetni, hogy azon 
erdőben, hová esetleg tévednek, nekik nem szabad úgy, 
mint bár ki másnak az első vadat, melly utjokba jő, el­
ejteni ; a milly joggal pihen a fának árnyékában, olly 
joggal gondolja azt meg is rázhatni.

A kanász valamelly szép csordára bukkan, meg 
nem állja, hogy egy két sertést ki ne szemeljen, s mit 
kiszemel, azt el is hajtja, de ő azért nem tolvaj; hol 
ennyi van, mért ne lehetne onnét valamit elterelni, esendő 
alkalommal az elhajlott sertéseket, legalább számszerint 
vissza is adja, nem becsületből, neki épen igy tetszett.

A csikóst szerencséje ménes közelébe viszi, fel­
pattan egy rövid nyakú magyar csikóra, s mint villáin 
szárnyal vele tovább. A lólopás gyengéje a magyar 
köznépnek:

„Szegény legény vagyok én
Csikót, tinót lopok én 
Vásárokra járok én 
Csak úgy éldegélek én.“

Ez eredeti emberfaj megítélésében és büntetésében 
sokkal óvatosabbaknak és méltányosabbaknak kellene len­
nünk, mint vagyunk. Álljon itt még általában néhány 
szó népünkről.

Sokan babonaságról vádolják köznépünket. Már 
könyves Kálmán alatt határozat lön: A boszorkányokról 
kérdés ne legyen, mert nincsenek. E törvény becsü­
letére válik nemzetünknek, tanúsítja a törvényhozók böl-
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cseségét, de az alsóbb néposztály miveletlenségét is, 
mert ha nem lett volna a köznép babonás, törvényre 
sem lett volna szükség.

A nép, Könyves Kálmán bölcs törvénye után is meg­
maradt régi tudatlanságában, tánczoltatá sz. Gellért he­
gyén boszorkányait, s füröszté őket a Duna és Tisza 
hullámaiban; tanúsítja ezt törvénykönyvünk: 1659 első 
Leopoldot kérék a rendek, szüntetné meg a boszorkányok 
vízbe merítését.')

Sőt újabb időkben, még a 18. század elején is ta­
láljuk á boszorkány-pöröknek nyomait. A frankfurti 
hírlap 1728. ezt irá: „Magyarhonnak valamelly tiszamel- 
léki városában, mind két nembeli, boszorkányságról vá­
dolt személyek fogattak be, kik szokás szerint kötözött 
kezekkel vízbe dobattak; de bűvös mesterségüknél fogva 
a víz színen lebegtek (?) Egy izmos vastag asszony nem 
nyomott többet másfél latnál (?) férje pedig öt köntin- 
get! (Fünf Zwölftel.) A többi egyre másra egy latot, 
sőt ennél is kevesebbet nyomott! — Julius 22. a vég­
ítélet tizenhárom személyen hajtatott végre, ezek között 
volt a multévi 80 esztendős városbiró is. Három mág­
lya állítatott fel, a gonosztevők egyenként karókhoz 
köttettek, a láng fellobogott, sokan óranegyedig is él­
tek, de egy sikoltást sem lehete hallani.-------Tegnap 
ismét húsz darab fogatolt be!

Nem tudom mennyi igaz ebből, de annyi bizonyos, 
hogy a vizpróba a múlt században még divatozott. Dugo­
nics András magyar írónak anyját hirszerint szinte meg- 
füröszték a Tiszában. Szomorú bizonyítványai elmaradá­
sunknak, de ki ismeri a miveletlen népet, meny min­
denütt feltalálható a világon, s kevés kivétellel minde-

i) Poslulata Status Cath. 1659.
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nőtt ugyanaz, nem fog kétségbe esni alsóbb néposztá­
lyunk tudatlanságán.

Sajátszerü tulajdona földnépünknek a gúnyolódás. 
Legújabban gyűjtött népdalainkból látjuk, hogy faluink­
ban csaknem annyi a gúny- mennyi a szerelmidal; sőt 
ritka egyén, kinek gúnyneve ne volna. Népünk közön­
ségesen az idegent, nemzetietlenséget, magyartalanságot 
és divatot ostorozza gúnydalaiban:

„Túl a Dunán iszik magyar glázlibul 
A roszprádlit is megeszi czintálbul 

Dunán túl, glázlibul
Ebugatta módon van ez magyarul.“ i)

Végre el nem hallgathatom, hogy földnépünk külö­
nös előszeretettel viseltetik a tűz iránt, több utazó tévé 
már ezen észrevételt, s tapasztalásból magunk is tud­
juk. A köznép, ha csak szerét teheti, még nappal is tü­
zet éleszt tanyáin vagy őrhelyein, vigad a vígan lobogó 
láng körül, s egész éjen keresztül is elméláz az izzó 
parázs felett. Meglehet még őseinkről maradt ránk e 
szokás, kik Theophilactusként tüzimádok valának: Elég 
botorul a tüzet, vizet és léget tisztelik; a világnak szent 
dallokat énekelnek; — istennek azt nevezik, ki a világ 
mindenségét teremté, s ezt imádják. — Vajha a tűz 
szeretete felvilágosítaná népünket, felmelegítené nem- 
zetünket, hogy ezentúl csak lény és miveltség dereng­
jen HAZÁNKON!

Miilyen a magyar nő?
A nők hajdani helyzetét könnyen elgondolhatjuk: 

cserélte vagy vette a magyar nejét, minek emlékét 
szokásainkban még ma nap is feltaláljuk. Vágynak vi­
dékek, hol a vőlegény csak úgy viheti el menyasszo-

’) Népdalok és mondák.
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nyát, ha holmi régi pénzdarabokkal áll elé, nem mintha 
ezeken vásárolná meg, hanem régi szokásból; melly- 
nek eredetét, messze messze a haj dánkor homályaiban 
kell keresni. A növásárlásnak nyomai nyelvünkben is 
fenmaradtak: a férjhez menő leányt még most is „el- 
adónak“ mondjuk.

Hajdanta a becserélt vagy megvásárlóit nőnek sorsa 
ollyan lehcte, miilyen volt kelet többi népeinél, — 
szolgai. Nyugaton a keresztény vallás felvételével, 
másként lön minden. A magyar elismeré nejében az 
embert, méltányló mint illyennek jogait, s tiszteletre 
méltó állást vivőit ki nekik törvényeiben.

Szent volt nemzetünknél a nőerény, törvényeink a 
nöbecstelenítőre halált mondanak, s a férj, ha hűtlen 
nejét meggyilkolá, csak istennek tartozott számadással. ) 
Özvegyeinek sorsát pedig akként biztosílá, hogy mását 
Európa legmiveltebb nemzeteinél sem találandjuk. Egy 
idegen, Magyarhont „özvegyek paradicsomának·· nevezi!

Azonban a magyar minden lovagiassága mellett sem 
feledé tulajdon jogait, a nöuralgásnak sohasem volt ba- 
ráta. Hölgyeink a miveltebb korszellem, s a franczia 
divatnak minden előjogaival felruházvák; de a nyilvá­
nos életre olly elhatározó befolyással nem bírnak, mint 
Francziaországban.

Honszeretet, hűség és háziasság legfényesebb eré­
nyei a magyar hölgynek. Mi lelkesedéssel karolták fel, 
ha áldozat kellett, nemzetünk érdekeit, mi önfeledő el­
szántsággal léptek ki a síkra, mi hős lélekkel álltak 
helyt az elhatározó pillanatban: nándori Ilka, Bátori 
Zsófia, Rozgonyi Cecília, Szécsi Mária, az egri, fejér­
vári és kőszegi amazonok-------— történetünkből tud-

•) S. Ladislai. Decret. Lib. L Gap. 13. és 32.



129

juk; de erényeik és érdemeik legfényesebb tanúbizony­
ságát, még is csak törvényeinkben találandjuk. A ma­
gyar soha olly szép kiváltságokkal fel nem ruházta volna 
hölgyeit, ha meg nem érdemlik vala.

A magyar nö élénk, mint a franczia; de nem olly 
könnyelmű. Házias, mint a német; de nem olly takarékos. 
Heves, mint a spanyol; de szenvedélyeiben nem olly 
kitartó. Ha szeret, nem olly féltékeny, s ha féltékeny, 
gyülölségében nem olly kérlelhetlen, mint az olasz nö. 
A spanyol nőt, büszkeség; a németet, közvélemény; az 
angolt, becsület; a magyart házi boldogsága fékezi fel- 
fellobbanó indulataiban, vagy kitörő szenvedélyeiben. A 
spanyol nö, férjének szépségét félti; az olasz, szerető­
iét; a franczia, hírét;»az angol, hitelét; a német, éltét; 
és a magyar? a magyarnö férjének hivatalát félti.

Köznépünknél jcllemzőleg tűnik fel a nők aláren­
deltsége. A ’pórnő férjét még mindig uralja, kendőzi; 
„uram14 „férjem44 cgyiránt használtatik. A nö részt vesz 
a legdurvább, néha csak férfiút illető munkákban; de 
elhatározó szava ritkán van a háznál. — A nőtlenség 
itt még mindig szégyen, megházasodni annyit tesz, mint 
becsületes emberek sorába lépni.

Minekelölte kedves magunktól búcsút vennék, el 
nem hallgathatom a nők közt divatozó „szerep cserét.44 
Egy halhatatlan nevű honfi, kinek nem minden szava 
hangzott el a pusztában, eleget mondá: csak a szere­
peket el ne cseréljük! hasztalan, a szerepcsere még 
mindig napi renden van, nem csak a politicában, a ra­
gyogó nővilágban is.

A főrangú magyar hölgy csak akkor hiszi magát 
rangjához illő polezon állam, ha európai, azaz, angol 
vagy franczia miveltségü; innét van, hogy hazánkban a 
főrangú hölgyek szerepét többnyire azok viszik, kiknek 

9
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legalább Is egy szerény foltocskával alább kellene álla- 
ni. És ez így van keresztül az élet minden helyze­
tein, a legalantabb fokozatig; és így van az alsó nép­
osztályon kezdve, fel fel a szédelgő magasságú fényes 
körökig.

A városi kapásnő a magyar tutyit, takarítót, állas- 
fökötőt------- . a kurta derékot immár szégyenli; neki 
csipkés, szalagos kőkötő és hosszú fodros ruha kell. — 
S mivel a pórnő igy öltözködik, a középosztálya nő csak 
nem maradhat meg a régi mellett. — Fejére tollas ka­
lapot biggyeszt, a nagykendőt, selyem köpeny váltja fel, 
s ki elébb csak tenyerével tar Iá fel a nap égető suga­
rait, most fejecskéje felett sallangos napernyő bojtail 
lengeti a kaczér szellő. *

Lehet-e csodálni ? ha az ekként bétségbeesésig zak­
latott „noblesse“ szinte kivágyik köréből, s jól, rosszul 
utánozza fokonként a magas, magasabb és legmagasabb 
osztályokat.

A szerepcsere nem csak a nyilvános életben di­
vatozik, a házi körökben is mindinkább elharapózik, s 
nem egy családnak mérgező már meg boldogságát!

Magasabb rangunknál igen sokszor, valamelly he­
tedhét országról került „Gouvcrnante“ viszi a „Cher 
maman“ szerepét, intézi a család belügyeit, sneveli a 
nagyreményű honleányokat, ő, kinek magyar életről fo­
galma sincs! S valljon hogyan neveli ?

Meglehetős német, rossz franczia, még rosszabb an­
gol, néhány vallási és helyesírási leczke, a természet­
rajznak és világ történetnek főbb vonalai, ének, zene, 
táncz, rajz, mulatságból néha hímző- vagy kötőtű . 
Ezek képezik a magasabb, a miveltebb nőnevelést! — 
Hát a magyar nyelv? — fi donc — magyar nyelv és 
európai mivellség!
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A kegyes anya, ha bokros foglalatosságai engedik, 
meg is látogatja gyermekét, s anyai intéseit többnyire 
azzal végzi: madame! a kis angyallal nem kell szigo­
rún bánni. — A kis angyalka koronként viszonozza a 
látogatást, csókot kap, sőt estenként anyai áldást is 1 Az 
anya eleget tett kötelességének (?)

Az idő gyors szárnyakon repül, évek folynak s vé- 
lök lefoly a „Gouvernante11 mindenhatósága is — ; he­
lyébe „Garde de Dame“ lép! — Ez megtestesült „Féo 
prudente,“ s ritka ügyességgel egyengeti a nevelésben 
no tán hátramaradt göröngyöket — ·—.

Minél alább szál lünk az életben, annál több marad 
el, az imént felsorolt nevelési czikkekböl. Vágynak 
mostoha körülmények, hol a fontos nőnevelés kellékei 
mind, mind elmaradnak — a tánczot és zenét kivéve: 
e kettőnek jelenleg még a középosztálynál sem szabad 
hiányzani. A szülőknek volna mit hallani a világtól, és 
utókortól, ha a rózsaszín hegyű ujacskák nem tudnának 
legalább is néhány „Walzert“ eljátszani, s az újabb kor 
igényei szerint még néhány csárdást; az apró lábacskák 
is rossz névén vennék, ha az istenadta köznapi járáson 
kívül mitsem tudnának.

De minek e parányiságok (?) miatt zajt ütni! hiszen 
a nők rendeltetése immár nem az mi hajdan volt, a 
szerepek megváltoztak: az anya szerepét havi fizetés 
melleit dajka vállalá magára, a házi gazdaságot, a ki­
adási lelkiismeretes (?) számadást, ügyes szakácsnő vi­
szi ---------- .

íme az újabb kor haladása, ki maga helyén áll, el­
maradt a pályán, ki szerepet cserélt, az miveit, s annál 
miveltebb, minél közelebb áll a „príma donnához.1*?

Ha állításaimban kelleténél szigorúbb, vagy tán épen 
gyöngédtelen lettem volna; szolgáljanak mentségemül

9*
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a példás kivételek, mellyeknek minden igaz honfi és 
honleány szívből örvend 1

A' mit magyarnak tudni, tenni kell:
Imádj istent, de embert ne soha, 
Élj n hazáért, és ha halni kell, 
Halj a hazáért, a becsületért! (Vörösmarty. 5. 364.)

Német
Németország tengereivel, folyóival, kies rónáival, 

vad rengetegeivel és hegyeivel, mellyek itt csaknem 
örök zöldben diszknek, inig amott örök hóval fedvék, 
maga egy világot képez; de a természet e sokszerűsége 
melleit sem olly változó éghajlata, mint Magyarhonnak.

Egy nagy nemzet, és még is mennyi nemzet! 
Nincs a világon nép, melly vallásra, politicára, szoká­
saira, sőt nyelvére ') nézve is olly sokféle alakban 
mutatkoznék, mint a német. A miveltség és haladás 
minden fokozatain keresztül, valamint mindenütt a vilá­
gon találunk németet; ez az, mi e nemzet jellemzését 
szerfelett nehezíti.

Miilyenek voltak a hajdani germánok, leginkább 
Tacitus és Caesar után tudjuk. A meleg égöv alatt 
elbarnult romai hadsereg, csodálta a kék szemű, vörhe- 
nyeges hajú, erős, félmeztelen germánokat,2) kik izmos 
tagjaikat elejtett vadak bőreivel fedők, s óriási nagysá-

1) Az úgynevezett „hoch- és plattdeutsche, ober- és niedersächsische, 
alemannische, schväbische, baierische, fränkische, westphälische, holländi­
sche, niederrheinische, friesische Mundart,“ ugyanannyi egymástól sajátsze- 
rüleg eltérő dialectus.

2) „Truccs ac caerulei oculi, rutilae comae, magna corpora - 
In omni domo nudi ac sordidi, in hos artus, in haec corpora, <piae mira- 
mur excrescunt.“ Tacitus de moribus Germanor.
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gukat bölények szarvaival néha annyira eltorzíták, hogy 
a legbátrabb romai vitéz is meghökkent ez ember-ször­
nyek látásán.

Öltözeteikben még a nők sem igen voltak szigo­
rnak , ámbár Caesar öszhangzólag Tacitussal, csaknem 
hihetlen szavakkal magasztalja a nőcrényt, s az, ifjak 
szűzies-tiszta életét. A többnejüség csak hatalmasoknál 
divatozott, ') s az ifjú annál nagyobb becsben állott, 
minél tovább maradt nőtlen; mert ez szerintök a test 
kifejlését, s az erők és izmok szilárdítását nagyon előse­
gíti. A huszadik év előtt nőszülni, szégyen volt.2)

Fő foglalkozásuk a vadászat és fegyvergyakorlás 
volt,3) a katonai vitézség, mellynek bámulandó jeleit 
adák, első helyen ragyogott; pajzsát a csatában elhagy­
ni, legnagyobb bűnnek tartatott. *) Harczaikban hős el­
szántsággal még a nők is részt vettek.5) Valamint az 
angoloknál, úgy a germánoknál is henyélésnek és léha­
ságnak látszott izzadással megszerezni azt, mi vérrel 
volt nyerhető. )

9 „Partem vestitus superioris in manicas non extendunt, nudae bra­
chia ac lacertos, sed et proxima pars pectoris patet, — singulis uxoflbus 
contenti sunt, exceptis paucis. — Paucissima in tam numerosa gente adul­
teria.“ Tacitus.

2) „Qui diutissime inpuberes permanserunt, maximam inter suos fe­
runt laudem, hoc ali staturam, ali vires, nervosque confirmari putant. Intra 
annum vero XX, feminae notitiam habuisse in turpissimis habetur rebus: 
cuius rei nulla est occultatio; quod et promiscue in fluminibus perluuntur, 
pellibus aut parvis renonum tegumentis utuntur, magna corporis parte nuda.“ 
J. Caesar: de bel. gall. L. VI. c. 21.

3) „Vita omnis in venationibus atque in studiis rei militaris consistit.“ 
J. Caesar.

4) „Scutum reliquisse, praecipuum flagitium.“ Tacitus.
5) „Memoriae proditur, quasdam acies inclinatas iam et labentes a 

feminis restitutas.“ Tacitus.
b) „Pigrum, quin imo ct iners videtur sudore acquirere, quod possis 

sanguine parare.“ Tacitus.
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A henye, munkátlan élet kedves volt a germánok­
nál ; ha megszűntek harczai, medvebőrre keveredett (in­
nét a Bernháuter), s élvező az eszem-iszomélet gyö­
nyöreit; földei mivelését, s egyéb házi dolgait ne­
jére, szolgáira, vagy a tehetlen, betegeskedő öregekre 
bízván. 9

Az apai hatalom nagy volt, gyermekeik és szolgáik 
irányában korlátlan; bírói tisztségre csak megőszült, ta­
pasztalt férfiak választattak; innét a „Gráf“ (ergraute 
Manner). Fejedelem csak az lehetett, ki első volt harcz- 
ban; innét a „Ileer-zog“ — „Fiirst,“ ez utóbbi szó az 
angoloknál eredeti értelmében maiglan fenmaradt; „the 
First“ annyi mint első. Fejedelmeik iránt tisztelettel, 
engedelmességgel viseltettek, de fontosabb ügyeik felett 
a népgyülés határozott.

Uralgó nedvalkata e nemzetnek, a méla-nyálkás. 
Általában lassúság, érett megfontolás, ész-mélység, s 
ha érdekelteik, kitartó türelem és munkásság jellemzik 
a németet. Kedélye nem könnyű, de mély; szíve csak 
lassudan melegszik fel, de érzeményei annál tartósab- 
bak; innét van, hogy inkább szenvedélyes, mint indu­
latos. Tacitusként a germánoknál mindig tovább tartott 
a szomor, mint a gyász.

Érzeményei s ezekből keletkező kivánatai a gya­
korlati éleiben mérsékeltek; de annál kicsapongóbb, túl­
zóbb elméleteiben. A dolgok fölepét, a külszínt nem 
clégli, neki való kell; és még is épen a német az, ki 
elméleti ábrándaiban közönségesen túlszárnyalja az éle-

1) „Quolies bella non inveniunt, non multum venatibus, plus per 
otium transigunt, dediti somno, ciboque. Fortissimus quisque ac bellico­
sissimus nihil agens, delegata domus et penatium et agrorum cura feminis, 
senibusque ct infirmissimo cuique ex familia.“ Tacitu».
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tel, s a legképtclenebb valótlanságokba hanyatlik. Ke­
dély- és észmélység ábrándozóvá teszik e nemzetet.,

A német engedelmes, rendtartó, békeszerető; a 
háborítlan csend, gondnélküli élet vágyainak fénypontja; 
innét indulnak ki és ide irányozvák törekvései; készebb 
öröklött szokásainak bilincsei közt nyögni, mint újítani. ’)

Kant szerint a megalapított rendet tűri a német, 
annélkül hogy okoskodnék felette, vagy magának más 
rendszert gondolna.2) Hogy e nemzet türelmes, hiszem; 
de kétlem ez állítás másik felét. Nincs nemzet, melly 
annyit gondolna, melly a világpolgárság eszméit elmé­
leteiben olly magasra emelte volna, mint a német; — 
s tán épen ezért clérhetlenek az életben.

l) „Wie er (der Deutsche) seinem Hange zur Ordnung und Regel 
gemäss, sich eher despotisiren, als sich auf Neuerungen entlassen wird.“ 
Kant. Anthropologie. 329.

2) „Ohne weder über die schon cingcführto (Ordnung) zu vernünf­
teln , noch sich selbst eine anszudenken.“ Kant. u. o. 327.

3) „Er (der Deutsche) ist der Mann von allen Ländern und Clima- 
ten.“ Kant. u. o. 327.

A német szereti honát, de hideg hazája iránt; sze­
reti népét, de hideg nemzete iránt. Honnét e sajátszerü 
tünemény ? melly első pillanatra ellenmondásnak, vagy 
tán épen szójátéknak látszik. Sokan magas, cosmopoli- 
ticai miveltségnek tulajdonítják; én a nagy nemzet el- 
daraboltságából következtetem és önzéséből. A német 
egyéni vagy családi boldogságát mindig szem előtt tartja, 
s törekvései fő czéljaul tűzi ki még akkor is, midőn ih- 
letcttségében olly szépen, olly lelkesedéssel buzog az 
emberiség általános boldogílása mellett, miként bölcsei 
közönségesen tenni szoktak.

Nincs nép, melly hazáját olly könnyen odahagyná, 
8 honát bár hol is a világon, olly hamar fellelné, mint 
a német.3)
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Ha vándorlásaiban honfitársakra akad, pedig hol 
nincsenek németek? — azonnal társasul vélök; 9 kik 
elkülönözött, de engedelmes, szorgalmas kis népecskét 
képeznek, melly kevéssel beéri, a körülményekhez si­
mul, feledi hamar a múltat, könnyen beleokul a jelenbe, 
s tűri békén azt, mit megváltoztatni nem lehet.

A németesítést, mint már említém, nem hordozza 
szívén, nemzetiségére nem büszke, s tán minden európai 
nemzet között, nevét legkovesbbé hordozza nyelven. — 
Valaki azzal vigasztalja magát, hogy történtek már in­
tézkedések, mellyek a haza szerotetét felébresztendik 
az utókor szívében!2)

Ki hinné hogy a komoly, szilárd jellemű, mint 
mondják, és elvszerinti németnél sokkal inkább hiányzik 
az önállás, mint némelly ingatagnak, jellemteleneknek 
hiresztelt népeknél, — pedig úgy van. „Mehr passive 
als active lírást11 mondják maguk a németek; s tán in­
nét van, hogy sokkal nagyobbak, merészebbek az el­
méleti világban, mint a gyakorlati életben. A német 
jobban szeret kormányoztatni, mint kormányozni, s mi­
nél többet vár másoktól, annál kevesebbet bízik önma­
gába, ez oka, hogy könnyű eszközül használni. 3)

1) Er hat keinen Nationalstolz, hängt, gleich als Cosmopolit (?) auch 
nicht an seiner Helmath.“ Kant. u. o. 329.

2) „In der Gegenwart sind Vereinbarungen getroffen, welche in den 
künftigen Geschlechtern echte Vaterlandsliebe wecken werden.“ Berghaus. 
Völkerkunde. 1837. IV. 147.

3) „Schon früh liess sich der Deutsche von Andern als Mittel ge-
brauchcn.“ Carus. Psychologie. II. 147.

Társalgásában hiányzik a franczia könnyűség, élénk­
ség és érdekesség; de annál gyakoribb az otthoniasság 
és fesztelen háziasság, melly' lassúsága és néha néha 
kitörő darabossága mellett, végre is többet ér, mint a
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franczia „savoir-vivre,“ melly szépen tesz mindenki­
nek, s tán épen azért senkinek.

A németet leginkább becsületessége, egyenessége, 
nyíltsága és szerény igénytelensége ajánlja ; ’) mind olly 
tulajdonok mellyek ragyogásra nem igen alkalmatosak ! 
8 tán innét van, hogy e nemzet, bár az. emberi mivclt- 
ség történetében az elsők közt ragyog, még sem ger­
jesztett soha annyi figyelmet, mint az angol vagy fran­
czia, legalább nem talált annyi utánzókra.

Árnyoldala a németnek az éh- és ihkór. Már a 
romaiak idejében készítenek maguknak a germánok sör 
nemű italt, mellynek becse nem a kellemes ízben, ha­
nem részegítő hatásában állott. — A részegséget nem 
tárták szégyennek, Tacitusként könnyebb őket borral, 
mint fegyverrel legyőzni.2) Csaknem két ezer éve már 
ennek, s az ősapák bűnei még napjainkban is sűrűn je­
lentkeznek a hálás utókornál.3)

1) E tulajdonokat már Tacitus magasztalva hozza fel a germánokról: 
„Gens non astuta nec callida, aperit secrcta pectoris — de tecta et nuda 
omnium mens.“

2) „Diem noctcmque continuare potando, nulli probrum.— Si indul- 
seris ebrictati, suggerendo quantum concupiscunt ; haud minus facile vino, 
quam armis vinccntur.“ Tacitus.

3) „Sic liebten den Trunk, cin Laster, das sich bei unserer Nation 
von einem Zeitalter zum andern fortgepflanzet hat.“ Guthrie. Alig. Weltge­
schichte. XXVIII. Band. 17. 8.

A romai írók szerint a germánok kedvelők a he­
nye életet, háború, tivornyázás és sorsjáték foglalák el 
őket leginkább, s ez utóbbi olly szenvedélylyel űzetett, 
miilyent az egyébként higgadt, komoly germánnál aligha 
keresnénk. Ha mindenét elveszte, megfoghatlan könny­
elműséggel személyes szabadságát is koczkára tévé. És 
a németnek a játékkor még mindig gyengéje, a mun- 
kátlan és gondnélküli élet még mindig kedves.
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Munkássága, szorgalma példás, míg szükség kény- 
teli, vagy szenvedélyei ösztönzik, a jólét mindkettőt csök­
kenteni szokta: azért áldottabb vidékeken könnyen el- 
lomhul. A német leginkább helyen van tulajdon hazájá­
ban, hol a mérsékelt éghajlat elsásulástól és elpuhulás- 
lól egyiránt megóvja, hol a természet nem mostoha 
ugyan, de inkább az élet szükségeinek fedezésére, mint 
kellőméinek előidézésére szorítkozik, s igy lakóit mun­
kára, szorgalomra készti.

A német válalkozó, merész kereskedő, s hogy nem 
ragyog a kereskedő népek közt első helyen, hazája 
helyzetének, de leginkább eldarabollságának, sok fővá­
rosainak kell tulajdonítani.

Ritka hidegvérűsége, kitartó elszántsága és bátor­
sága mennyit ér a csatatéren, a világ sokszor tapasztald; 
mindazonáltal még sem akarnék a híres Müller János 
állítása mellett harczolni, ki ihletettségében igy ír nem­
zetéről: „Furchtbar durch Krieger, welche selten ihres 
Gleichen gehabt, und niemals übertroífen worden?* — 
Hol van a nemzet, melly vitézségének valaha bámulandó 
jeleit ne adta volna? s ki az, ki a nemzetek legvitéz- 
bikét csalhatlanul ki tudná mutatni? A

Annál kevesbbé hiszem, mit utóbb mond: „Für 
wen, und für welche Sacho sió die Waífen führen; 
wem sie folgen, darauf beruht alles Gleichgewicht in 
der Politik, die Frciheit von Európa, das Wohl des 
menschlichen Geschlechtes.“ Illy lelkesedéssel csak az 
szólhat, kinek lángoló képzelete az eldarabolt nagy né­
met nemzetet egygyé olvasztja.

Jellemére nézve a német úgy látszik az angol és 
franczia közt áll. A franczia könnyelműségtől és föle- 
pességtől, mélysége; az angol önzéstől és elbizottság- 
lól, szerény engedékenysége különbözteti meg. Az angol
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komor, a német komoly; az angol hidegsége, örömte- 
lenségnek és elégedetlenségnek; a németé, érett meg­
fontolásnak és elégülésnek színét viseli.

Egyébiránt a németnek tudományossága, könnyen 
tudkórrá (Pedanterie) fajul; önállásnélküli engedékeny­
sége, szolgasággá; hidegsége, részvétlenséggé; egye­
nessége, darabossággá; takarékossága, fösvénységgé.

Képzelete nehézkes, hideg; de ha felmelegszik, 
nem könnyen hül meg, annál kevesbbé engedi magát 
ábrándos röptéiben, a hideg való korlátái közé szoríta­
ni. Értelme, esze lassú; de mély. Általában szellemi 
tehetségei közt túlnyomó, uralgó az ész; innét van hogy 
a német, bár a szépinüvészetben sem maradt el, mégis 
jobb bölcsész, mint művész.

Ritka türelemmel és kitartással fürkészi a szemlélő­
dő német a természet és élet titkait, s mindenütt bámu­
landó eredményekre jött már. Bizton állíthatni: az ala­
pos miveltség, nevelés és szigorúbb tudományok meze­
jén, elsők közt áll.

Eredetisége ellen már annyiszor felzúdult a világ, 
különösen az angolok és francziák, hogy szinte a néme­
tek sem merik magukat eredetieknek hinni;]) pedig sok 
jeles felfedezéseket tettek már, sok szépet kitalállak,2) 
mivel utóbb épen az angolok és francziák ütónek leg­
nagyobb zajt.

l) „Seine unvortheilhafte Seite ist sein Hang zum Nachahmen und die 
geringe Meinung von sich, original sein zu können.“ Kant. Anthrop. 329.

2) Felfedezni — detegere, kitalálni ~ invenire, felfedezte Colum­
bus a már létező, de ismeretlen Amerikát; kitalálta Fulton a gőzhajót, 
mclly elölte sehol sem létezett.

Mit a könnyű franczia kitalál, azt tökéletesíti a né­
met; s ha nem volna is a gyakorlati életben olly ere­
deti mint az angol, annál eredetibb elméleteiben. Mi-
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veltségo késöbbkori ugyan, mint az angol vagy franczia 
nemzeté; de azért nem maradt cl a pályán. Vágynak 
ágai az ismereteknek, miilyenek általában a szigorúbb 
philosophiai tudományok, hol első helyen állnak. A fes­
tészetben művészei vetélkednek az olaszokkal; a réz- 
és aczélmetszésben, az angolokkal; a zenében, s újabb 
időkben a szobrászatban is tűntek fel közöttük lángeszű 
férfiak, kik remekeikben élni fognak. A németek leg­
eredetibb philosophusok, s legjobb színészek. ’)

Mindenütt hol rendszeres miveltség van, a tudó- ♦ 
mányokat többnyire német, a gyakorlati életet angol, a 
politicát és társalgási köröket franczia szellem lengi ál­
lal; e három nemzet az ujabbkori miveltségben úgy ra­
gyog, mint hajdan a phaenicziek és aegyptomiak, s utóbb 
a görögök és romaiak. Az angol, az élethez; a német, 
észhez; a franczia, szívhez szól. Az angol, müipari és 
kereskedelmi-, a német, szellemi-, a franczia, politicai 
forradalmat idézett elé. — És az olta szakadatlanul hűl- i 
lámzik az emberiség, mintha nagyszerű átalakulás kü­
szöbén állna !

A magasabb osztály kiváltságai, ha valahol, Német­
honban szűkre szabvák; de azért ne higyje senki, hogy 
az elkülönöző korlátok végkép eltűntek, fenmaradtak 
ezek itt is, valamint mindenütt, mennyire csak lehető 
volt. A mód- és rendszerkórt (System- und Methoden- 
sucht) a tudományokból által vitték az életbe, Kant sze­
rint lajtorját állítván fel, mellynek minden fokain el- 
különözött tekintélyek állnak; hol a czímeres ur, és a

1) A németek azt tartják magukról, hogy a tudományoknak „nagy 
kereskedői:“ Robertson. Kant: Anthrop. 329. Carus: rsychol. II. 146. — 
Annyi bizonyos, hogy az alapos tudósok száma nagyobb itt, mint bárhol a 
világon, mit főleg az udvarok, és tudományos intézetek sokaságának kell 
tulajdonítani.
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czímnélküli semmi közt még mindig nagy a különb­
ség, hol végre azt sem kell feledni, hogy a legalantabb 
fokon állónak neve elölt is legalább ama kedves kis 
„von“-nak kell ragyogni. A németek Bőméként két­
félék, ollyanok kik már „Hofrathok“ és ollyanok, kik 
akarnak lenni „Ilofrathok“ — Kant pedig azt mondja: 
„In Erfmdung dér Titel (vöm Edlen und Hochcdlen, 
Wohl- und Hochwohl- auch Ilochgeborne) unerschöpílich, 
und so aus blosscr Pedanterey knechtisch?4 ’)

A középosztály szorgalmával jólétet, miveltségével 
tekintélyt, tudományával tiszteletet vívott ki magának; 
közülök sokan, az első kormányférfiutól kezdve, az utolsó 
kézmivesig, mindenütt becsülettel, néha európai hírrel 
állnak. A mesterségeket, szépmüvészetet és tudomá­
nyokat Némethonban feltünöleg a középosztály képviseli. 
Azonban, a pénzaristocratia Angliát kivéve, sehol sem 
tűnik fel olly határozott alakban, sehol sem uralg any- 

i nyira, mint itt.
A földmivelő vallásos, ábrándozásra és vakbuzgó­

ságra hajlandó; újításoknak nem embere; de rendes, la- 
karékos, gazdálkodó. Ha mire vergődik, szegényebb 
sorsosi ellenében tekintélyt ügyekszik magának szerezni, 
s pórias büszkesége, melly a félszeg miveltségnek termé­
szetes eredménye, hamar durvasággá, sőt embertelen­
séggé fajul; mi feltalálható ugyan mindenütt, de tán 
sehol olly nagy mértékben, mint itt. Lakában tisztaság, 
rend uralg, és sokkal több kényelem mutatkozik, mint 
más nemzeteknél.

A német pórnak különösen a schveiczi és tyrolinak 
életében van valami regényes és idylli, mit jobbadán 
a természet regényességének, szépségének kell tulajdo-

1) Anthropologie. 330.
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nítani, melly eleve varázserővel hat az idegen szívére, 
de csak hamar felmerülnek itt is az élet terhei, a nép 
szenvedélyei, különösen a játék- és ihkór, melly feltü- 
nöleg sajáta a németnek, s a tüzes képzelet meghűl a 
való jegén, a regényes népélet érdektelen mindennapi- 
ságig sülyed itt is, mint mindenütt a világon.

Némethonban a nők nem bírnak olly nagy befo­
lyással a nyilvános életre, mint egyebütt, de annál el- 
határozóbb szavok, családi köreikben. Ritka német, ur 
a háznál; többnyire a szelíd, nyájas külsejű nőnek, (mi 
különösen sajáta a német hölgynek) kezében van a kor- 
mánygyeplő. Társalgásuk szabadabb mint Angolhonban, 
s többnyire csendesebb, háziasb asszonyok, mint leányok. 
Legfényesebb erényeik a háziasság, hűség és anyai kö­
telességek teljesítése, miről már Tacitus dicséré a ger­
mán nőket. ’) A német csak hasonranguak közt érzi 
magát jól, feltűnik ez mindenütt az éleiben; de legin­
kább házassági kötéseikben, hol többnyire a helyzetbeli 
és gazdagsági egyenlőség határoz.

•

Olasz.
Olaszhon félkörképű magas hegylánczolattól, s két 

tengertől körülvéve, szelíd éggel, termékenységgel, s a 
természet minden szépségeivel megáldva, csaknem há­
romezer éven keresztül színhelye volt a világ legfon­
tosabb eseményeinek.

A hajdani nagyságot nem csak omladványok, maga 
a nép is hirdeti, melly az elpusztult hatalmas nemzetek

*) „Sua quemque mater uberibus alit, nec ancillis ac nutricibus de­
legantur.“ 443.
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romjaiból keletkezett, melly minden nagynak és szépnek 
magvait szívében hordozza, de eldaraboltságában ö is 
csak rom.

Szép városait, márvány palotáit, gunyhóit sok helyt 
romokból építi az olasz, s azon falak közt most Ínség 
tanyáz, vagy gazdagok kéjelegnek, hol hajdan, tán vi­
lághírű kormányférfiak, vagy nemzeteket tapodó hadve­
zérek laktanak. Az élet és enyészet, a pazar fényűzés 
és nyomor, sehol sem áll olly közel egymáshoz, mint 
itt; és ez ellenmondást feltaláljuk e nemzetnek jellemé­
ben is. Az eredeti lángész mellett, nyomon! kontár üt 
zajt; a fényes külsejű urat, egy csapat „lazzaroni“ űzi; 
az elhirült romai classicus arczél és elrongyolt öltöny, 
nemes lelkesedés és szánandó aljasság, erény és bűn, 
nem ritkán ugyanazon egyénben, meglepő ellentétben 
tűnik fel.

Az olasz, közép termetű, szabályszerű, erős testal­
katú, némellyel; szerint a világ legegészségesebb népei 
egyike.1) Tüzes fekete szeméből élet és lelkesedés su­
gárzik, magas homlokán méltóság ül, általában arczki- 
fejezése nemes, sokat ígérő. Éjszaki felduzzadt, gömbö­
lyű, rövid homloku, s bágyadt szemű, mitsem jelentő 
arezokat ritkán találni itt. A szegény napszámosnak 
vagy teherhordónak néha olly nemes arczvonalai van­
nak, hogy az idegen akaratlanul is felsohajt: mi lehe­
tett volna kedvezőbb körülmények közt ez emberből!2)

1) „Der Körper eines Italiener ist einer der gesundesten und stärk­
sten des ganzen Erdbodens.“ Jagemann. Briefe über Italien. I. 164.

2) Winkelmann szerint ha a művésznek classicus söre, hősre vagy 
Junóra van szüksége, Olaszhonban a legalsóbb néposztálynál is feltalálja azt.

Kedélye az olasznak sajátszerű, s igen sokszor cser­
ben hagyja hideg lélektani okoskodásainkat. Élénk, és
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még is mély, érzeményei könnyen fellobbannak, és még 
is tartósak. Ingerült hevében azt hinnök könnyelmű, 
indulatos, pedig ö inkább szenvedélyes; de vérének, 
kedélyének gyúlékonysága pillanatra sem hagyja el, in­
nét van, hogy még szenvedélyeit is féktelen tűzzel, mond­
hatni szilaj indulatossággal űzi.

Lelkesedett mindig, mit lármás, szapora beszéde is 
tanúsít; élénk részt vesz mindenben, még a köznép is 
elragadó tűzzel szónokol. Heves kitörései után, mi igen 
természetes, testben, lélekben néha végképeni kimerült­
ségig, sőt ájulásig ellankad.

A milly kész szolgálatra, olly bér- és haszonleső, 
a legparányibb szívességért zaklatni fog annélkül, hogy 
az adományt valaha eléglené. Árnyoldali közt áll a ha­
tártalan pénzszomj: a genuai csekély bérért több évre 
eladja magát; a sorsjáték, bank és váltók — — olasz 
találmányok; a szerencsejáték sehol sem divatozik any- 
nyira, sehol sem űzetik olly vad szenvedélylyel mint itt.

Sokan a koldusok roppant seregéből az olasznak 
bőkezűségét következtetik, nem hiszem, irgalmas ö, de 
nem adakozó; a koldus ritkán folyamodik itt a fényes 
urnák nagylelkűségéhez, hanem elég ügyesen vallási 
szempontból indul ki, s irgalmasságát veszi igénybe.

Az édes mitsemteves, az ismeretes „dolce far nien- 
te“ jelszava csaknem minden osztálynak; a világon se­
hol sincs annyi lézengő naplopó mint Olaszhonban, kik 
mindenre szívesen ajánlkoznak, csak munkára nem. 
Újabb időkben az illető kormányok rendszabályainak lehet 
köszönni, hogy a műipar és gazdálkodás sok helyt fel- 
virágzik, hogy a munkátlan, más kegyéből élő néphe­
rék száma mindinkább gyérül.

Hetvenkedő az olasz s büszke, különösen múltjára 
és művészetére; mindent hamarabb megbocsát, csak
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hajdani nagyságát és művészi elsőségét kétségbe ne 
vond. Sértést, legyen képzelt vagy való, sohasem feled, 
pedig ingerlékenysége könnyen talál sértést, s elolthat- 
lan hoszúja szintolly könnyen ad tört kezébe, melly el­
lenét évek után is megtalálja. Hévvel szeret, boszúval 
gyűlöl, s szeretető és boszúja tárgyára néha őrjöngésig 
féltékeny. Az olasz nem szeszélyből szeret, mint a 
franczia; nem időtöltésből, mint a német; neki kell sze­
retni, s ha szeret, állhatatosabb mint sokan hiszik.

Szokásaiban még mindig eltér miveit szomszédai­
tól, az üledék és társalgás szabályairól sajátszerü né­
zetei vágynak, s ha ehez még hozzá gondoljuk a tüzes 
vért, meleg éghajlatot, s a bujaszép természetet, sokat 
menthetőnek találandunk, mit némellyek nagyon is szi­
gorún felrónak e nemzetnek bűnrovására.

A zajos, nyilvános mulatságokat egy európai nem­
zet, még a francziák sem kedvelik annyira, mint az 
olaszok; hol minden törekvéseik oda irányozvák, hogy 
fényűzés, vagy feltűnő viselet állal közfigyelmet ger- 
jeszszenek. Sok helyt e zajgó, néha aljas népünnepé­
lyekben magas rangnak is vesznek részt, de többnyire 
úlarczosan jelennek meg; a gazdag álarezot köt itt, 
hogy szegénynek tartsák, s a szegény, hogy urnák néz­
zék, abban azonban megegyeznek, hogy álarczaikat sok­
szor titkos terveik kivitelére használják.

Az olasz éles itéletű, elmés, mélyen ható, de nem 
kitartó; értelme, esze felett mindig lángoló képzelet, 
mindig érzelgö, hullámzó kedély uralg. Nem nagy böl­
csész, de annál nagyobb művész. A költészet, zene, 
szobrászat és festészet sehol sem ragyog annyi s olly 
utánozhatlan remekekben, mint Olaszhonban.

Érző létszereinek kifejlettsége, lángoló képzelete, 
érzelmi bensösége, a hajdankori nagyságnak emléke, 

10
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maga a szép természet művésznek tcremté az olaszt. 
Lelkesedett minden iránt mi szép és fenséges, s mű­
vészi ihlelellségében a tiszta emberiség és igaz honsiu- 
ság szent tüze fel-fellobban; csak az kár, hogy határ­
talan élvvágya, hogy szenvedélyei lebilincselve tartják.

Művészeit, költőit, eredeti lángész, fellengő képze­
let, sokszor érzékfeletti világba ragadja; de nem a hig­
gadt philosophiai eszmék, hanem a szép művészet regé­
nyes honába. Innét van, hogy a phiiosophiát, sőt ma­
gát a tragoediát vagy komolyabb drámát sem igen pár­
tolják, mig a daljátékok és balettek, hol a külfény ér­
zékiségre, a zene, ének, képzeletre és kedélyre hat, 
szenvedéllyel kerestetnek.

A magas osztály büszkeségében és kérkedő het- 
venkedésében, a spanyol után első helyen áll, szeret 
uralgani és bámultatni, azért fényűző; arany, ezüst edé­
nyekben, ’) vendégli meg barátait, néha annyi a szolga, 
hány a vendég, s ha az életben fellép, a czifra szolgák­
nak egész seregével kisérteti magát. A hatalmas köz­
társaságok letünlével sok megváltozott ugyan, de a büsz­
keség, nagyravágyás, fényűzés! hajlam megmaradt még 
azoknál is, kik néven és czímeren kívül mit sem örök­
lének őseiktől. A nagyok családi és nyilvános éleiében 
tűnnek ugyan fel ellenmondások mindenütt, de annyira 
tán sehol, mint Olaszhonban.

Van itt, ki őseitől nyert arany, ezüst edényeket bir, 
és nincs mit ennie, ki Rousseauként: „fényes csarno­
kokban társalog, s patkány fészekben alszik;“ aranyo­
zott párkányzalu ablakból bámulja az alant hullámzó

A

1) Volt idő, midőn magában Genuában kilencz családot lehete szám­
lálni, hol bizonyos ünnepélyek alkalmakor, kizárólag arany edények hasz­
náltattak. Jagemann. Fragmenle. I. 145.
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A

néptömeget, s bár mint szeretne is, még sem mer ki­
lépni palotájából, mert nincs feltűnő gazdag öltönye; 
visszavonul, elcsendesedik, hogy koronként annál na­
gyobb zajt üthessen; nélkülöz, hogy élvezhessen; nyo­
morog, hogy néhány pillanatig urat játszhassék, s ekkor 
a legnépesebb közhelyeken meteorként tűnik fel és tű­
nik el, — hogy pazarlását lekoplalhassa I

Némethonban a tudományokat, Olaszhonban a szép 
művészetet képviseli a középosztály; azon különbséggel, 
hogy inig ott egy része tudománynyal foglalkozik, a má­
sik kezei közt müipar virágzik, miben az olaszok miveit 
szomszédaiknál hátrább állnak.

Mindenütt munkásabb e középosztály, és még is 
sehol sem vágyik ki köréből annyira, mint itt. A min- 
dennapiság nyomasztólag hat a legmindennapibb olaszra 
is, neki rendkívüli kell, ha házi boldogságát koczkáz- 
tatná is általa; különös nép, mintha itt mindenkinek nagy­
nak, feltűnőnek kellene lenni.

A földmivelők nagyobb része nem áll a jólét azon 
fokán, mellyre Olaszhonban munka és szorgalom által 
olly könnyű volna eljutni. Vallásos, de itt is clégli a 
színt, s minél nagyobb gondja van a külszertartásokra, 
annál kevesebbet aggódik a vallás leikével. Dicséretére 
legyen mondva e néposztálynak, hogy tüzes, ingerlékeny 
vére, s a természet minden áldásai mellett is józanabb, 
mérsékeltebb élveiben, mint némelly higgadtabb vérű 
nemzetek.

A legalsóbb nóposztályban világhírűek a „lazzaro- 
nik, gondoliérck és brávók?4 A lazzaroni kóbor, koldus 
csoport, szemtelenségéről; a gondoliére énekéről, el- 
ménczségéről, szövevényes kalandokbani használhatósá­
gáról ismeretes. A brávó orgyilkos, ki csekély bérért, 
annélkül hogy tettei okát vagy czélját fürkészné, gyil- 

10*
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tolásra mindig kész. Sajátszerü népsöpredék, melly 
éghez emeli kezeit akkor, midőn vériül párolognak, s 
becsületesnek hiszi magát, midőn gyilkol. Urának híve 
mig zsoldjában van, holnap máshoz szegődik, s előbbi 
urát legyilkolja. Gyalázatos mesterségében legfeltűnőbb 
az, hogy a vérbért elégli, s a legyilkoltunk pénzéi, drá­
gaságait érínllen hagyja; mert ez vétek, becstelen telt 
lenne!

A gondoliérek regényes kora úgy látszik lefolyóit 
már, éllök örömtelenebb, keresetük szegényebb, mint 
egykoron volt. A brávók aranykora is eltűnt, vérért 
vérrel fizetnek most, nem arannyal, s az olla mindinkább 
fogynak. Csak a lazzaronik rongyhada tarlá fen ma­
gát, mert Olaszhonban még mindig lehet alamizsnára 
számílni, s mivel alamizsnából könnyebb élni, mint mun­
kából, az elsőt választják; rimánkodnak kétségbeesetten 
utón útfélen, s elég ügyesen zsarolják még szegénytől 
is élelmüket

A nőben magasztaltad a nemes romai arczél, ke­
dély-mélység, érzelmi bensőség, és mindent áldozó, fe­
ledő szeretet, mellynek tüzén ama elhirült olasz-félté­
kenység izzik, néha a gyülülség és boszúállás minden 
szörnyeivel. A szövevényes szerelmi kalandok napi 
renden, a kaczérság és hódítás mestersége fény-fokán 
áll itt; az olasznő e részben megszégyeníti a legügyesb 
franczianöt, ezeknél szerelni játék, amazoknál szükség.

A franczianőnél könnyén fellobban az indulat, köny- 
nyen cllebben; Olaszhonban is könnyen felhevűl a vér, 
az indulat szilaj itt is, de az indulat a szű mélyébe száll, 
mint szenvedély áll elé, s a szenvedély összeforr az 
élettel. De azért ne higyje senki, hogy könnyelmű nők 
itt nincsenek, valamint azt sem, hogy fedhetlen, boldog 
házasságokat, miként némellyel; akarnák, ill épen nem

^
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vtalálni. Az ujabbkori mivellségnek dicséretére legyen 
mondva, hogy a híres nőkegyonczek, a „cavalière ser- 
vente“ a „cicisbéok“ kora is lefolyóit, búr ilt olt még 
mindig jelentkeznek. *)

Orosz.
A roppant kiterjedésű Oroszbirodalomnak valamint 

népei külsejükre, jellemökrc és mivellségökre nézve na­
gyon eltérnek egymástól, úgy éghajlata is különféle; 
de népeinél túlnyomó a sajátszerű szláv jellem, s ég­
hajlatát általán véve hidegnek, az állati életre jótékony 
hatásúnak mondhatni. Sehol sincs annyi hosszú életű 
ember mint itt.2)

I) Az olasz féltékenységgel sajátszerű ellentétben tűnik fel a „Ci- 
cisbéok“ kétes szerepe. A Cicisbéo árnyként kíséri a házas nőt, vágyait 
szemeiből kiolvassa, s kivánatait lovagias udvariassággal teljesíti; kivel hon 
társalogni, a nyilvános életben fellépni divat, sőt szükség, s kit nejétől 
féltékenységből elűzni, nevetséges kislelküség, szégyen volt.

2) Az egész Oroszbirodalomban, Kaukáziát kivéve, 1838 a meghol­
tak közül 1118 élte túl a századik évet; ezek közül 130, 120 évig; 3, 
155 évig; I, 160, s egy másik 165 évig élt.

Az orosz, ritka kivétellel, magas termetű, erős, 
munkabíró testalkata; érző létszerei közt legkifejlettebb 

<i a látás és hallás; azonban vágynak tartományok, hol
szerfelett!' hideg miatt, érzékeik korán clfásulnak, vagy 
végkép elhalnak. Homloka rövid, szemei aprók, orra 

à pisze, ajkai, szája keskeny; arczvonalaiban a szolid en-
> gedékenységnek és dacznak, az őszinte nyíltságnak és 

sunnyogó fondorlatnak különös vegyítékét látni nem épen 
ritka tünemény.

Taghordása és járása mindig jellemző, az urnák 
egyenes tartásából, bátor, feszes lépteiből, s a szolgának
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görbedt állásából, sunnyogó félénk kullogásából sehol 
sem olvashatni az uralgó szenvedélyt, a szü ügyesen 
leplezett titkait olly világosan mint itt.

Félelemből mindent tűr, jó remény fejében mindent 
nélkülöz. Alázatossága, melly az alantabb sorsú orosz­
nak csalhatlan ismérve, hamar hunnyászkodássá; enge- y 
delmessége, könnyen szolgasággá fajul. Nyugalma, melly 
az elégültség, sőt kb'zőifyö'ss'ég Tíélyegét^ viseli, a leg­
nyomasztóbb helyzetben semjiagxja el. ^ Uíh^

Bátor, Elszánt, vakmerő katona, az időnek minden 
viszontagságait, az életnek minden tértiéit eltűri; elle­
neivel s a természettel egyiránt bátran szembeszáll; 
de szénkeféseiben, nélkülözéseiben sokkal kitartóbb, 
mint munkában. Az .orosz többet tud tűrni, mint tenni.

líWWerzeményei, s igy, következetesen^ 
indulatai sem lobbannak könnyen feh, kivéve 
haragát, meííynek ritkán szokott ura lenni; de annál 
szenvedélyesebb.^úlnyomó szenvedélyei közt áll a fös- 
v^nyseg^ uralgás- és hódításkor; o két utóbbi keletke­
zésétől napjainkig jellemző e nemzetet. A nfgfyok nap­
ban, az alárendeltek kicsinyben játszák az urat, s mig a 
hatalmasok hódítanak, foglalgatnak, addig a szegényebb 
sorsú csak amúgy könnyedén szerzi meg azt^ mit eset­
legesen megkívánt.1)

1) „Der gemeine Mann ist im höchsten Grade habsichtig, geldgierig 
— — und macht sich nicht viel aus kleinen Diebstählen.“ Berghaus. Län­
der- und Völkerkunde. V. 519.

Minden nemzet kisebb nagyobb mértékben önzö. / 
Az olasz a múltban, a magyar a jövőben; a franczia 
mindenütt látja ragyogni ínagat; az angol, kedves ..énél^^ ' 4
zsebeljen^ a neníet^yomrában, a spanyol nyelvén, az 
orosz szívében, mélyen szívében hordozza, terveit gon-



dósán leplezgcti, simul a körülményekhez, tűr, nélkülöz 
mindent, csakhogy czélt érhessen; ’) és ha czélját el­
érte, a milly ügyes, használható eszköz volt a porban, 
olly hajthajtlan, hatalmaskodó ur a polezon. Ha ki azt

k, nem ellenke 
legtúlzobb vah

mondaná: példás kivételek vágynak, nem ellenkezem.

*

0

/r

kbuzgó-
' sággal ragaszkodik. Jaj annak, ha mindjárt imádott ura 

* lenne is, ki e kettőt szcntségtelen kezekkel érinteni mc- 
részli; de miként a vakbuzgók ábrándozó hiedelmökben 
általában terpi szoktak? úgy az orosz is, különösen a 
köznép, külszínt hajhász, beéri a fény nyel, elégii a czifra 
nyomort. *

Vallását ^értártasokban, nemzetiségét fény és ha­
talom hirdetőben gondolja rejteni; ha magasztalt nem­
zeti élete, ha nagysága nem lenne is egyéb hiú ragyog- 
ványnál, melly minél fényesebb, annál égetőbb, minél 
nagyobb, annál nyomasztóbb.

Azonban valljuk meg, aligha találandunk népet, 
melly nemzetiségéért annyit tudna áldozni mint az orosz; 
a pór felgyújtja, ha szükséges, nyomom viskóját, a kez- 
mives szerzeményeit, a kereskedő kincseit szórja lán­
gokba , az ur ragyogó csarnokait dúlja fel, — pusziul , 
itt minden, csak a nemzetiség álljon! Ki nagy áldozatra4 ^ 
kész, az vagy nagyon szeret, vagy nagyravágyó. Ut K

Az „aranyvárnak“ Moszkovának cl kelle pusztulni, 
8 az éjszaki óriás mentve Ion; a fényes palotáknak ösz- 
sze kellett omlani, hogy romjaikkal a nyugati óriást el-
temess;

KÍpzeietc élénk, legújabb időkben költői szép tehcl-
ségének fényes tanujclcit adá; értelme könnyű felfo-

2) Kant szerint: „Polcn das Prahlcrland, und Russland, das Land 
dcr Tück^" —MdiscKcnkundc. 357.



századokig harczolt Európa miveit nemzetei ellen, s da- 
czolt az európai miveltséggel; de elvégre kitombolta 
vadságát, s a miveltség és haladás szeretető fellobbant 
szívében, ámbár mindkettőről sajátszerü nézetei vágynak.

A tudományokat jobbadán külföldiek kezelik, kik a 
kormánytól s a nemzet tchetősbjeitől pazar bőkezűség­
gel pártoltatnak. Azonban tulajdon fiai közt is tűnnek 
fel jeles férfiak, kik a külföld tudósaival bátran meg­
mérkőzhetnek; a miveltség mindig általánosabb lesz, a 
szigorúbb tudomanyök felvirágzónak, csak a philosophia 
nem. Oroszhon — és philosophia!

Mi a néposztályi különbséget illeti, Oroszhonban 
csak ur és szolga van; az parancsol, ez engedelmes­
kedik. Az urnák hatalmát, alattvalói száma szerint mé-
rik itt, mi úgy hiszem eléggé meghatározza az ur és 
alattvalóközti viszonyokat.

A rangkülönbségi fokozatok és külön néposztályok 
tiszteletteljes távolban állnak egymástól; a divatozó kül 
tisztelgést sehol sem tartják meg olly lelkiismeretesen 
mint itt. A köznép urának kezét, mellét, ruha szegélyét 
vagy lábát csókolja meg. Ha miért rimánkodik, nyelvén 
szünetlen a könyörületet, irgalmat hordozza, s a vett
jótétért legmélyebb szolgálatát ajánlja.

/A köznép szorgalmatos, takarékos, házánál rendre , 
és tisztaságra ügyel; fürdőre van gondja a legszegé- ( 
nyebb pórnak is, ennek olly kevéssé szabad hiányzani
lakúban, mint nyug- vagy tűzhelyének. Idegenek iránt 
szives, de szavara, igeretere nem igen lehet szamot 
tartani. Árnyoldalai közt áll az alattomosság, hazudás
és ihkór; „Er lügt und trinkt gern.“ ’)

t) Berghaus Länder- und Völker künde. V. 519.
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Kedveli a zajos mulatságokat, nemzeti zenéjében 
feltűnő az égyhangusag, a változatosság hianya; de an­
nál elevenebb táncza, kézzel lábbal tombol, s heve ke-
resztül viszi a különben higgadt kedélyű oroszt, fellob­
bant érzelme minden fokozatain. . ,

A^ojo^z nőben dicsértetik a háziasság, szemérem 
és hűség. Ritka nő elégli itt a természetet, többnyire 
mesterséges utakon iparkodnak kecseiket kiemelni; a 
legnyomorúbb sorsú pórleánytól kezdve, a bársony öl- 
tönyü magas rangú urhölgyig, mindenütt kell lenni pi-

^6

rosítónak és fejérítőnek — —; e nélkül szerencsétlen 
az orosz nő. Az alsó néposztálynál szomorú a nők sor­
sa, férjeik vad kegyetlenséggel uralganak felettök, s a 
legnehezebb munkára kényszerítik őket, mi csalhatlan 
ismérve e néposztály miveletlcnségének.

Spanyol.
Spanyolhont már hajdan, nem csak spanyolok, ha­

nem idegenek is, földi paradicsomnak nevezék. Éghaj­
lata nem annyira változó, mint különféle: midőn Gáli— 
cziában dideregnek, akkor Andalúziában és Granadában 
africai hőséggel küzdenek. Éjszaki tartományaiban a 
pálmafa nem tenyészik, s Murcziában, Valencziában a 
természet ifjú zöldben díszük mindig, örök tavasz van.

De a különbség e mellett sem olly nagy, vagy 
rendkívüli, mint Európa más tartományaiban; a jég és 
hó ritka tünemény, *)  az éghajlat általában mérsékelt 
meleg, s a növényi és állati életre egyiránt kedvező 
befolyású. Az időjárás állandósága, a hegyek és völ-

*) 1756 Sevillában hó kezdett szállongani, s a szerzetesek ijed lök­
ben félreverék harangaikat N. Länder- und Völkerkunde. I 207.



gyek mindenütt feltalálható változatossága, a hűsítő pa­
takok és források sokasága, s a természet általános 
szépsége és termékenysége miatt, az éghajlat elhatározó 
s kevés kivétellel mindenütt ugyanazon befolyással bir 
itt az emberi természetre; innét van, hogy a spanyol­
jellem fövonásai mindenütt fellelhetők. Pedig aligha van 
Európában nemzet, melly az ős ibereken kezdve, a leg­
újabb bevándorlásokig annyi s olly különféle népekből 
olvadott volna egygyé, mint a spanyol nemzet.

A spanyol közép, szikár termetű, s hasonmértékes, 
karcsú, erős testalkatú; alacson, lapos homlokával hosz- 
szukás hegyes orra csaknem egyenes vonalban nyúlik 
le a beesett halvány, vagy napbarnította arezon. A pi­
sze orr, mór eredetre mutat, s nem nagy becsben áll. 
Mélyen fekvő apró szemeiből tűz, élet sugárzik, pillan­
tása setét, néha vad, többnyire barátságtalan, visszata­
szító;’) a szelíd, nyájas, igéző arcz, kivált férfiaknál 
ritka. Duzzadt ajkai élvvágyra, ép fogai tarlós egész­
ségre, élénk taghordása heves természetre mutat; ál­
talában külsején büszkeség, dacz, és ingatlan bátorság 
tűnik fel.

Uralgó nedvalkata az epés. Csípős, barna vére szü­
netnélküli forrongásban van, ez oka heves ingerültsé­
gének; kedélye nem könnyű, de mély, ez oka fékellen 
szenvedélyességének. Általában ünnepélyes méltóság, 
bátorság, honszerctct, túlzó nemzeti büszkeség, elbizott-

*) „Als ich den ersten Tritt auf spanischen Boden that, und diesen 
Blick der Spanier, mit der schwarzbraunen widrigen Gesichtsfarbe be­
merkte, und überdiess noch das auifahrende, hitzige Wesen und feindselige 
Betragen gegen Fremde erfuhr, da glaubte ich in ein Land von Räubern 
und Mördern, oder feindseligen Wilden gekommen zu sein.“ Spanien, wie 
cs gegenwärtig ist. I. 230. Meglehet kelleténél több mondatik itt; de több 

utazó tett már hasonló észrevételeket.
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ság, gőg, lassúság, hideg kimért feszesség és dagály 
jellemzi, melly beszédében, irodalmában, mindenütt fel­
tűnő, s még vigalmaiban sem hagyja el.

A lelkesedett honfiuságot, és szeretetét mindennek, 
mi nagy és rendkívüli úgy látszik a romaiaktól öröklék, 
a komolyságot és kitartó bátorságot a góthoktól; a ke­
leti fényűzést, kéjelgés és henyélés hajlamát a mórok­
tól. És ezt mind maga az éghajlat és természet is elő­
segíti.

Idegen, szíves, megelőző fogadtatásra itt számot ne 
tartson, kit nem ismer, abban nem bízik a spanyol; tit­
kait mással nem közli, vendégének elébe soha nem 
megy, az udvariasság és idvezlés sima, mitsem jelentő 
szavait nem ismeri. ’) Ritkán barátkozik, még ritkábban 
ajánlja szolgálatát; de szavának embere, s mindig in­
kább cselekszik, mint igér. Szeretető hü, forró; félté­
kenysége őrjöngő; gyülölsége, boszúja vad kegyetlen.

Büszkesége sajátszerü ellenmondásai miatt, egyet­
len a maga nemében; hetvenkedése sokszor kába, ész­
elleni, és mégis a meggyőződés színét viseli; nevetsé­
ges, és még is komoly. Méltósága, határozott hangulata, 
legképtelenebb túlságaiban sem hagyja el soha a spa­
nyolt.

Nemzetét elsőnek tartja, mit meglehet még neki 
bocsátani, hiszen ezt mások is teszik; de minden esetre 
kába elbizottság honát a világon legszebbnek hinni, 
vagy azt mondani: „hol Madrid mutatkozik, ott a világ 
elnémul44 — s „a spanyolnak csak nevére is reszket­
nek a föld minden népei44 — —. Pedig effélék a nép 
nyelvén, sőt magasabb körökben is kivált hajdan, sűrűn

l) Népesebb városait kivéve, vendéglőre se igen tartson számot az 
utas, s akkor is többnyire puszta tetővel kell beérnie.
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forogtak. Újabb időkben a sors csapásai, úgy látszik 
kissé lehangolák e nemzetnek büszkeségét.

Becsületessége közmondás. Ki egyszer jó hírét, 
nevét könnyelmüleg eljátsza, azt soha többé, legalább 
mocsoktalan fényben vissza nem nyeri. Becsületessége 
sokszor büszkeségének eredménye, s mint Hlyen, nem 
valódi lelki tisztaságra, hanem inkább külsőségekre szo­
rítkozik; azért párviadalt itt is küzdenek, gyakran mint 
a francziáknál, vérengzőn, mint az angoloknál. Azon 
különbséggel, hogy az angolnak és francziának becsü­
lete, ha kissé felkarczoltatja homlokát, elébbi fényében 
ragyog; a spanyolnak becsületéről vér sem moshatja le 
a szennyet. Másutt divatból, Spanyolhonban elolthatlan 
boszúból küzdenek, egyebütt a vívók kibékülnek, meg­
barátkoznak, Spanyolhonban nem.

Sértést a spanyol sohasem feled, megszégyenítést 
bőszülatlanul, a legnyomorultabb napszámos sem tűr. Büsz­
keségében a büntetések nemei közt is különbséget tön, 
s készebb meghalni, mint olly büntetést, bármi parányit 
eltűrni, mclly nem fér meg rangjával, polgári állásával. 
A spanyol katona legnagyobb gyalázatnak tartja, ha bot­
tal verik, ellenben megbecsülve érzi magát, ha ugyan­
ezt kard lappal teszik.

Őseire egy nemzet sem olly büszke mint a spanyol, 
különösen góth származására. A xeresi csata után (712) 
Pelayo góth herczeg egy csapat nemességgel vitézül az 
ausenai hegyek közé (Aszturiában) menekült. E hős 
csapatnak utódait napjainkban is legeredetibb góth faj­
nak tartják, tiszteletben állnak, s kitűnő előjogokkal, ki­
váltságokkal felruházvák.

Közülök a legszegényebb is „illustre Godo“-nak 
nevezi magát, s a világért sem lépne házassági kötésre 
idegen fajjal, ha az ajánlott ara gazdag vagy előkelő
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lenne is, nehogy magasztalt góth lelivérüsége elkorcso- 
sodjék.

Ügyefogyott, nyomorú ember lehet az, kinek Spa­
nyolhonban még csak czíme, vagy ősei sincsenek; kép­
zeli azokat a spanyol ha nincsenek, s mit képzel ma­
gáról, annak elismerését olly hangon követeli, melly el- 
lenmondást nem igen tűr. Egy szegény, de régi nemes 
bizonyos alkalommal hosszú czímében többi közölt kö­
vetkezendő szavakkal is élt: „épen olly nemes, mint a 
király, sőt kissé ennél is nemesebb!44 E miatt kérdőre 
vonatván, konokul védé czímét; mert úgymond: „én 
eredeti spanyol vagyok, a király pedig, bár régi ivadék 
sarjadéka, de csak franczia.44

És ha képzelt nemességével ennyire van, mit mond­
junk azokról, kiket a sors szeszélye csakugyan kiszemelt 
a nemtelen tömegből? A spanyol nemes, minél többet 
képes ősei közül felszámlálni, annál büszkébb; minél 
magasabban áll, annál gőgösebben pillant a czímertelcn 
semmire, s emelkedik a nemtelen por fölé — !

Kinek czímere és eldődei vágynak, annak van min­
dene, s készebb nyomorral küzdeni, mint magát megaláz­
ni, mások kegyéből élni, vagy munka és szorgalom ál­
lal sorsát javítani; hiszen a spanyol nemes még henye 
életére is büszke, mert a foglalkozás legyen bármi ne­
mes, szerinte munka, ez pedig szolgát, nemtelent illet. 
Azonban vágynak körülmények, midőn a munka fáradal­
maitól sem borzad vissza, s ritka önmcgtagadással nél­
külözi a kényelmet — csatatéren, 9 s a bujdosó kalandor 
életben, melly iránt különös hajlammal viseltetik.

9 „Tapfer, üstig und ungemein thatig, verachlen sic dic Künste des 
Friedens, und weiheten sich ganz den Beschwerlichkeiten und den Gesahren 
dcs Krieges.“ Adams. Geseh. v. Spanien. I. 4. Ekként jellemzik többen a 
hajdani spanyolokat, s a spanyol még mindig jó katona, csatában, ki­
vált hegyek közt még mindig helyén van.
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A pazarlás ős fösvénység csak kevély vagy élv­

kóros embereknél gondolható együtt, kik a ragyogás és 
élvezés néhány perczeért, néha évekig nélkülöznek; 
visszavonulnak, hogy annál nagyobb fényben ragyog­
hassanak; kaparnak hogy, pazarolhassanak; nélkülöznek, 
hogy élvezhessenek. A pazar fényűzést és szennyes fös- 
vénységet sehol sem látni olly sokszor együtt, néha 
ugyanazon egyénben, mint Spanyolhonban.

Uralgó szenvedélyei közt áll a játékkor is, nagyja, 
apraja, ha csak szerét teheti, játszik, olly szenvedéllyel, 
melly mindent feled, mindent koczkáztat. Mulatni csak 
ott szeret, hol zajt üthet, figyelmet gerjeszthet, hol a 
kitüntetés, fitogtatás lehető, mert a szerepeléskór gyen­
géje itt minden embernek. Honos Spanyolhonban a 
lánczkór is, de a táncz „Fandango“ vagy „Sequedilla“ 
legyen; mert a Spanyol, s ez becsületére legyen mond­
va, nem szégyenli magát a nemzetinek mindenben el­
sőséget adni; s csak igy ovhatá meg százados harczai- 
ban, annyi balszerencse közt nemzetiségét, mellynek sa­
játságai egy európai nemzetnél sem tűnnek fel olly ere­
deti alakban mint itt.

Honát elégli, és mindent mi honában van; utazni, 
utánozni, újítani nem szeret. Tiszteli őseit és mindent 
mi az őskorból származik; egy nemzet sem ragaszkodik 
annyira szokásaihoz, sehol sem olly nehéz a megrögzött 
előítéleteket kiirtani, mint itt. ’) Vallásban, politicában 
mindenütt külsőségeket hajhász, mindenütt szokások em­
bere, s ábrándra, vakbuzgóságra hajlandó.

1) Spanyolhonnak legnagyobb folyója a Tájó, melly az ország szí­
vén foly keresztül, s Lisahonnál a tengerbe ömlik, még mindig hajókáz- 
hatlan! — Valaki szabályozását indítványozó, s a kinevezett bölcs választ­
mánytól válaszul ezt nyeré: ha az isten akarta volna hogy a Tájón hajók 
járjanak, szabályszerüleg teremti vala.
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Erényeik legfényesbikc az igazszólás és józanság; 
mindkettő általánosan, még a köznépnél is magasztalta- 
tik. A mértékletlen evőt, vagy részeget idegennek, kü­
lönösen németnek tartja itt mindenki; a hazugot pedig 
francziának. Fridrik pfalzgróf, egykor Spanyollionba 
utazván, néhány napra Cervera városban akart megpi­
henni; de a németek étvágya annyira megdöbbenté a 
polgárokat, hogy nem sokára maga a tanács távozásra 
kóré magas vendégét, nehogy kísérete, melly húsz sze­
mélyből állott, a város minden eleségét főiemé szsze!

Képzelete tüzes, merész, s nem izlésnélküli, mit 
jeles költészete és festészete is tanúsít. Értelme köny- 
nyű, az elmeél, és észmólység sem hiányzik; de hiány­
zik a munka hajlama, kitartás, s a tudományok eleven 
szeretető. Egyetemeik szinte élnek a legrégibb és leg­
híresebb czímmcl; de azért a philosophiában, természet­
tanban, orvos- és egyéb szigorúbb tudományokban még 
mindig kezdők, sokkal hátrább állnak, mint Európa bár 
melly mivolt nemzete.

A harezmezön ragyogott már a spanyol, de a ne­
mesebb miveltség mezején még nem szerepelt. Volt idő, 
midőn egy világrésznek kincsei szivárogtak ide, a nem­
zet, a hatalom, és dicsőség fényfokára emelkedett, de a 
tudományos miveltséghen nyomnyit sem haladott előre. 
Mig a mórok ellen küzdött, vasbilincsekben járt, utóbb 
győzött, hatalmas lön, minden megváltozott, csak a he­
nye élet maradt a régi: a vasbilincscket a nemzeti 
büszkeség, szokásainak, szenvedélyeinek aranybilincsei 
válták fel.

A spanyol főnemesnek gőgös elbizottsága világhírű. 
Magához hasonlókkal ritkán, alantabb sorsunkkal sohasem 
társalog. Ragyogó falaktól, s fényes szolgáktól kör­
nyezve uralg palotájában, s néha elég nevetségesen utá-
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nozza a királyi udvart: van saját színháza, testőrei, haj­
longó, hízelgő udvaronczai, van ármány és szerelem — 
van minden, mi kevélységének tömjéncz, szeszélyeit ki­
elégíti, meleg vérét meghűli. — A spanyol főnemest 
falusi jószágain látni ritka tünemény, nem szokott ö, mi­
ként más nemzeteknél divatozik, nyaranta soha, csak 
egy napot sem tölteni a kies természetben, elégli, sőt 
többre becsüli a városi fényűzést, a természet minden 
szépségeinél.

A köznép jobbadán nyomorú, mit leginkább henye- 
ségének kell tulajdonítani; s még javában honos köztök 
a rendetlen háztartás és szennyesség, melly sajáta volt 
hajdan az egész nemzetnek, de magasabb körökben kezd 
mindinkább tünedezni.

A spanyol nő a milly szép, olly hiú és kaczér, 
a nyilvános mulatságokat, zajt, tánezot — — határnél- 
kül kedveli, s néha többre becsüli a házi élet csendes 
örömeinél. A nők sehol sem olly követelők mint itt, 
sehol sem zsarnokoskodnak férjeik s kedveltjeik felett 
annyira mint itt. Kivételek ugyan vágynak, de a „Cor- 
tejo, Anno, Santo14 — czim alatt ismeretes nőkegyen- 
czek miatt még mindig kétes fényben ragyog a nöerény.



M ÉS FÉRFIÚ.

E két szó viszhangzik, mindenütt a világon, nő lobbantja 
lángra a költőnek képzeletét, nő lelkesíti a prózairól, még 
a bölcs sem feledi, okoskodik hidegen, szigorúan, s több­
nyire kifeledi számításából a szív meleg dobbanásait, az 
emberi szenvedélyeket. Nőkről irt kevés kivétellel min­
den iró, s még is épen a nők jellemzésében legigazta­
lanabb a világ: egyik égig emeli, másik kegytelen os­
torozza ; ez, pusztán szenvedő lényeknek (Passive We­
sen-Fichte) vagy eszközöknek tartja, inig a másik fér­
fiak fölé emeli őket, s kezükbe adja a világ kormányát. 
Honnan ez ingatagság és ellenmondás ?

Minden jellemzés, különösen a nő természetét tár- 
* gyaló aligha volt és leend más, mint egyes tünemények­

ből összeszőt állítások, mellyek minél magasabbra emel­
tetnek, minél általánosb értékünknek mondatnak, annál 
könnyebb a tévedés; és a világ még is küzd mellettük, 
egyről sokra, sokról az egészre következtet; mert min­
den ember szeret ismereteinek tudományos színt adni, —. 
szavait elvekként felállítani. Ritka ember engedi meg 

> általános érvénytelenségét annak, mit némelly külön kö­
rülményekben állni tapasztalt.

Azután, kik jellemzik a nőt ? jobbadán férfiak, kiket 
ösztönszerü hajlam engedékenyekké, szeretet hiszéke­
nyekké , szerelem vakokká, csalatott remény, igaztala-
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nokká lesz. — Volt idő, midőn a férfin visszaélt erejével, 
feledé nőben az embert, a nő rabigába görbédéit, s esz­
köz lön zsarnoka kezében; nem csoda, ha alárendeltsége 
a tetszvágyat, s állatisága, melly szolgai helyzetben min­
dig túlnyomó, az élvvágyat éleszté fel szívében: hiúság, 
tettetés, és néha néha fondorlat lőnek fegyverei, mely- 
lyekkel a gyengébb nő simítgatá az erősebb férfiú da­
rabosságát, korlátozá kitörő hatalmaskodását,-- eny- 

* hítgeté nyomasztó helyzetét. Utóbb változtak az idők, 
szelidebb miveltség leoldá a nők bilincseit, s magasra 
cmelé őket.

Nemünk ritkán marad meg a középuton, eddig a 
férfiak, most a nők éllek vissza hatalmokkal, s a világ 
legnagyobb emberei nem egyszer ingadoztak már az élet 
pályáján gyermekként, pórázon vezetve gyenge nö-ke- 
zektöl. Így hanyatlott nemünk koronként egyik túlság- 
hól a másikba: a nő ritkán volt helyén, még ritkábban 
volt az, minek lenni kelle vala; innét van, hogy ter­
mészetének mibenlétét még mindig kétes homály fedi. 
Egyébiránt a nő jellemzése, természeti könnyelműsége 
és félszeg miveltsége miatt mindig nagy feladat.

Véleményem szerint a nőket férfiak nélkül megis­
merni lehetlen, erős férfiúnak kell állni a gyengébb nő 
mellett, ha jellemeik titkait leleplezni óhajtjuk. Hiszen 
e két lény úgy került ki a teremtő kezéből, hogy mi 
egyiknél hiányzik, meglegyen a másiknál; hogy mit az 
életben nem képes létre hozni a férfiú, azt a nő te­
remtse elé. Mintha a kettős természetnek egygyé kel­
lene olvadni, mintha a nemi különbségnek el végre is 
enyészni kellene — hogy az ember rendeltetésének nagy 
czélját elérhesse.

Kezdetben nő és férfiú egy lény valának, de az 
egyesített erő, még az isteneket is megreszketteté, azért
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Zeusz (Jupiter) haragúban e hatalmas lényt szétszahá. s 
lőnek: nő és férfiú; Apollón sebeiket ugyan behegeszté, 
de szívok vérzett, bánatos volt mindig, enni, inni fele­
dének egymásért epedve —. Végre nyomoraikon meg­
indult maga Zeusz is, elküldé vigaszul Eroszt, (Ámort) 
ki szeretettel hálozá körül őket, s az olta hőn lobog fel 
szíveikben a viszonyos szeretet lángja. így Plátó. E 
hitregében mély bölcseség rejlik.

Vágynak, kivált némelly túlbölcs nők, kik azt hi­
szik, hogy a nemi különbség pusztán külsőségekre szo­
rítkozik, hogy a nő, ha szokások és nevelés nem zsar­
nokoskodnának felette, mindenütt helyén állna. Csalat­
koznak, a természet minden külön nemnek kimérte sa­
ját hatáskörét, s csak az van helyén, ki a természet 
intézkedéseit nem zavarja. A nemi különbséget sokkal 
mélyebben kell az emberi természetben keresni.

Férfiúnál már a testalkat is önállásra mutat, erő­
sebb, csontosabb, nagyobb; az arcz és agy, különösen 
a nagyagy (cerebrum) kifejlettebb; a mell szélesebb, 
domborúbb; a szív, tüdő, gége (larynx) nagyobb, a 
gőgsip (trachea) tágasabb, a lélekzés erősebb, a hang 
mélyebb. Az altest aránylag kisebb, járása, valamint ál­
talában laghordása kimért, erőteljes; vérkerengésében 
túlnyomó az üterek (artériáé) működése, érverése lassú, 
de teljes. A testnek növése, tehetségeinek kifejlése nem 
történik olly gyorsan, mint nőknél, s több és erősebb 
tápot kíván.

Mit mennyiségben (quantitas) a természet megta­
gad, azt közönségesen minőségben (qualilas) szokta pó­
tolni: a nő gyengébb, kisebb, de testalkata finomabb 
szerkezetű, külsején összhangzó kellem, s a vékonyabb, 
simább bőr fölepén hullámszerű, a test kerekdedségét 
kiemelő vonalak ömlenek el. A nő szép, mondá valaki,

11 *
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a férfiú fenséges. A nö olly kép, melly ragyogó szí­
neivel megigézi a nézőt; a férfiút Humboldként merész 
ecset festé, hol nem kellem, hanem erő és szabatosság 
volt czélja a művésznek. — Nőnél az arcz kisebb, de 
a koponya hátul só része, s az agyacs (cerebeHum) ki- 
fejlettebb, a tagok gömbölyűek de gyengébbek; az izmok 
vékonyabbak, puhábbak; a mellüreg, szív, tüdő, gége 
kisebb, a gőgsip szőkébb, s mig férfiaknál 16, nőknél 
közönségesen 18—20 gőgsipgyürü (annuli tracheae) ta- 
láltalik; ez oka, hogy a nőnek hangja hajlékonyabb, 
vékonyabb, magasabb. Az all est aránylag nagyobb, a 
vérkerengés és érverés gyorsabb, puhább; taghordása, 
járása könnyű, lebegő.

Férfiúban kifelé, nőben visszahat az erő, ott el- 
oszlik, itt központosul; s tán innét van, hogy a férfiú 
cselekvéseiben sokkal nagyobb, mint szenvedéseiben. A 
nő többet tud tűrni, mint tenni; s általában szenvedé­
seiben sokkal béketűrőbb, kitartóbb mint a férfiú, kinél 
nagyobb az ellenhatás, s igy a korlátok is nyomasztób­
bak; ki ellenszegül, daczol, s néha épen ez által siet­
teti vesztét. E részben úgy képzelem magamnak a nőt, 
mint gyenge virágot, melly a vész elől földig lekonyul 
s midőn a zivatar elvonult felette, sértetlenül felemelke­
dik; a férfiú erős tölgy, ellenáll, daczol a viharral, de 
küzdés közt gallyai hullanak, gyökei szakadoznak, s ki­
dől helyéből.

Maga az életerő is úgy látszik nőknél szivósabb; 
a nö, ha bizonyos kort túl él, többnyire hosszabb életű 
szokott lenni. Általában több éltes nőt találunk, mint fér­
fiút; minek okait egy részént az életben is feltaláljuk, 
a férfin sokkal több veszélynek van kitéve mint a nö.

Legingatagabb a világ Ítélete, midőn a nők szel­
lemi tehetségeit jellemzi: mutassatok, mondják sokan,
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lelki tehetséget, erényt, mclly kizárólag férfiak tulaj­
dona volna? mutassatok helyzetet, körülményt az élet­
ben, még a csatatért sem veszszük ki, hol férfiak mel­
lett nők ne állnának? — a nők, épen annyit érnek 
mint a férfiak, s a nevelésnek, a férfiak zsarnokságának 
kell tulajdonítani, hogy a pályán elmaradtak. Mások el­
lenben általános silánysággal bélyegzik szellemi tehet­
ségeiket, vagy némelly tehetségeket végkép elvitatnak 
tölök. És ez mind onnét van, mert nem keresik a nőt 
maga helyén.

Ott keressük fel a nőt, hova a természet rendelő, 
és saját körében bizonyosan nem leend kisebb, mint a 
férfiú nagyszerű törekvéseiben. Hogy is állhatna az 
életben nő és férfiú együtt, s olly szoros viszonyban, 
miilyent a társas élet igényel, ha testben, lélekben egy- 
iránt erősök volnának; ha a nő gyengeségének öntuda­
tában nem simulna az erősebb férfiúhoz, s ha a férfin 
kifáradva az élet zajában, sokszerü csalódásaiért nem 
találna a nő szerető szívén kárpótlást? És e viszonyos 
függés, ez alárendeltség szorosabban fűzi össze szíveiket.

Azután ne gondoljuk, hogy a nő alárendeltségében 
nem bír némi előnyökkel a hatalmaskodó férfiúnak el­
lenében. A természet felruházta a nőt testi kecsekkel, 
mellyek a férfiú erejét lebilincselik; gyengédséggel, 
melly az indulatok szilaj kitöréseit fékezi; szelídséggel, 
melly a fellázadt szenvedélyeket csillapítja; engedé­
kenységgel, melly az akarat szigorúságát mérsékli, és 
ügyes tapintattal, melly enged, túr, simul, hízeleg, míg 
a férfiú homlokán fellegek borongnak, s néha épen ak­
kor játsza kezére a kormányt, midőn szóval a férfiú 
felsöbbségét elismeri. És hol ez mind nem használ, 
van a nőnek még egy fegyvere, melly a legszilárdabb 
férfiú szívét is meglágyítja — könyüí. A nő többnyire



166

maga oka, ha a férfiú zsarnokoskodik felette. Hány 
gyenge kéz vezetett már rózsaszínű szalagon — oroszlánt!

Maga a természet férfiúnál az ész, nőnél a szív 
kiképezésre fordít több gondot. A férfiú még akkor is, 
ha szenvedélyek rabja, többnyire éviből indul ki; a nő, 
meleg szívének dobbanásait olvassa, — s határoz. Mi 
férfiúnál az értelmet serkenti munkára, az nőnél a szí­
vet indítja meg. Mig a férfiú künn az életben küzd, g 
tapodja haladtában az útjába gördülő gátokat, néha ke­
gyelet és részvét nélkül; addig a nő honn, családa kö­
rében védőleg áll, pártol, szívéhez szorít mindent. Ál­
talában férfiúban az erő mint teremtő és romboló, nőben 
mint képező és fentartó munkás.

A férfiú mindenben inkább hasznot, észszel egyező 
czélszerüségel; a nő rendet, szívvel egyező kellemes 
érzemény - összhangzást keres. A férfiú szívében a 
jövő, a nő szívében a jelen él; különösen feltűnik ez 
az élet korányán, az ifjú hamarabb feledi múltját mint 
a lány. A nő ha szenved, a leélt boldog időket emle­
geti, s midőn a jelennek terhei kényüket sajtolnak ki 
szeméből, siratja múltját is; a férfiú kislelküségnek tartja, 
könyezni a múlt felett, és gyávaságnak, összeroskadni 
a jelennek súlyai alatt, — szíve a jövőben keres re­
ményt, vigaszt: a nő hamarabb kétségbe esik mint a 
férfiú. Különös, a férfin jó-, a nő bal sorsban túlzó, az 
az, a férfiú jó kedvében hamarabb feledi, sérti az üle­
dék határait mint a nő. Lavaterként a nő mosolyog, mi­
dőn a férfiú nevet, és nevet, midőn a férfiú hahotáz; a 
férfiú néma, midőn a nő könyez, a férfin könyez, midőn 
a nő kesereg, és kesereg, midőn a nő kétségbe esik.

Említém már, hogy a férfin jövőjével, a nő inkább 
múltjával foglalkozik; és ne csodáljuk hogy a nő múlt­
ját olly híven őrzi szívében, hiszen a lefolyt ifjúság
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többnyire egyetlen mindene. A nőnek ifjúsága általában 
dúsabb örömben, mint a figyermeké, kire vagy az élet­
ben, vagy a tanodában évek hosszú során többnyire olly 
súlyosan nehezednek a nevelés terhei. A nö, hamarabb 
végzi nevelési pályáját, visszavonúi az apai ház körébe, 
foglalkozik múltjával, jelenével, s ha néha felmerül is 
lelkében a jövőnek képe, és ha a képpel egy egy öröm­
sugár vonul is keresztül szívén, öröme ritkán tiszta; mert 
aggalommal néz azon egyetlen lépésnek elébe, melly még 
hátra van életében, melly határoz boldogsága felett. Az 
ifjúnak jövője nem olly korlátozott, szívében egy világ 
él, feledi könnyen múltját, s tűrt bajaiért mintegy kár­
pótlást keres a jövőben, melly olly szépen mosolyog 
keresztül reményein.

Fonák nevelés, körülmények, maguk a nők, sok­
szor nővé képezék már a férfiút; de arra kevés példa 
van, hogy a nő férfiúvá lett volna: a nő hivebb a ter­
mészethez mint a férfiú. És a férfiút még is könnyebb 
kitanulni mint a nőt; mert ez, mint gyengébb rész, tit­
kait gondosan őrzi, mig amaz bízván erejében, nem igen 
szokta leplezni lelkületét. — Minél több titka van a nő­
nek, annál kandibb, s minél gondosabban őrzi ön titkait, 
annál hütlenebbül kezeli egyebek titkait; mert könnyel­
műségében nem igen szokta teltei, szavai eredményeit 
méregetni. Szereti a titkokat, hogy rajtok újakat cse­
rélhessen; mert a nőnek világa családi körökre, és vi­
lágának legfontosabb eseményei családi titkokra szorít- 
vák. Hol az ember, ki világának szűk határait no óhaj­
taná tágítani?

Minden embernek van hatásköre, s ha nincs, kép­
zeli magának; mert világának, hol ő uralg, kell lenni, 
s minél kisebb az önalkotta világ, annál hatalmasabb ki­
rálya, minél szükebb a hatáskör, a zaj és hatalmasko-
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dús annál nagyobb. Ez oka, hogy a nö, kivált ha férj­
nél van, nem kedveli annyira a házi csendet mint a 
férfiú, ki munkaköréből fáradtan tér vissza övéi körébei 
s itt békét, nyugalmat keres; nem úgy a nö, künn, a 
nyilvános életben hallgatnia kell, azért nem hallgat honn; 
ott, a ház küszöbén túl nem jutott neki szerep, azért 
szerepel a küszöbön innen. És a férj, nehogy nyugal­
mát koczkáztassa, vagy ellenszegülve végkép elriaszsza, 
enged nejének. Csalatkoznak kik azt hiszik, hogy a férfiú 
mindig kislelküségböl enged a nőnek, mindig gyávaság­
ból tűri hatalmaskodását.

Honnan van, hogy az életben többnyire a férfiú 
uralg, s a nö kormányoz? A nö indulatos, a férfiú 
szenvedélyes; amannál az érzemények és indulatok hév­
vel lobbannak fel, de a fellázadt vér hamar meghűl, s 
az indulatok tüze lelohad; a férfiút élvvágya, miként 
utóbb még érintendem, szenvedélyei pillanatra sem hagy­
ják el; s ime, ezen alapszik a nők hatalma. Ha a nö 
ismeri a férfiú gyengéit és szenvedélyeit, s ha elég 
ügyes, ezekre hatni, s amazokat eszközül használni, ré­
szén a győzelem.

És a férfiú, a földi király, annélkül hogy tudná, a 
gyenge nö sima kezében játszószer, s ha néha néha ki- 
sikamlik is, ügyes tapintat, könnyű felfogás, éles ítélet, 
hízelgés, könyük — — ismert nő-fegyverek, csak ha­
mar lebilincselik. A férfiúnak van aztán határozata, de 
nincs akarata; uralg a háznál, vagy tán magasabb pol- 
ezon is, de parancsa csak viszhangja a nö kivánatának, 
néha szeszélyének; s a milly ügyesen intézi a nő kor­
mányát , olly ügyesen mentegeti a férfiú alárendeltsé­
gét : engedékenységét, nagylelkűségnek; szolgálati kész­
ségét, férfiú kötelességnek nevezi, pedig rabja szenve­
délyeinek, — élvvágyának!
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Aligha csalatkozunk, midőn azt állítjuk: hogy nők 
voltak titkos rugói a világ legfontosabb eseményeinek. 
Már az első nőnek jutott szerep, és ez időtől napjainkig 
számos példáit felhozhatnék a fontos nö-szerepelésnek. 
Trója salait, nő miatt rombolók szét; Carthágó falait nő 
építé; a híres actiumi csataCleopalra müve volt; Roma 
nagysága és enyészte felett nő határozott: Augustus 
nagy reményű unokáinak megkellett halni, hogy Tibe- 
rius juthasson a világ legnagyobb trónjára, és vele ama 
kéjelgő zsarnokok, kik a romai birodalom enyésztél si- 
etteték, — és ez Líviának, Augustus harmadik nejének 
müve volt — — — —. Hát újabb időkben? — Pedig 
bizonyos, hogy a szövevényes nő-kormány titkainak tán 
épen legparányibb részét bírja a világ. Hány férfiú lett 
már nők által nagygyá, és hány férfiú maradt el már 
nők miatt a pályán! „0 quam multis, ne maximi cives 
haberentur, hoc oífecit, quod mariti minores erant.“ ])

Popéként uralgás- és élvkór jellemzi a nőt. Véle­
ményem szerint, tökéletesíthető lényre szükségkép kel­
lemetlenül kell hatni minden alárendeltségnek; nem 
csoda, ha nő, férfin egyiránt, mindenik maga utján és 
körében hatni, s korlátoltsága bilincsein tágítni törek­
szik. De ha higgadt kebellel körültekintünk, ámbár a 
nők béfolyását az életre elvitatni nem lehet, végre még 
is azt tapasztalandjuk, hogy férfiaknál sokkal túlnyo- 
móbb az uralgási vágy, hogy a férfiak többször éltek 
és élnek vissza erejökkel mint a nők.

A nő, szívre akar hatni, szíveket hódítani; a férfin 
szellemi vagy anyagi felsőbbséget törekszik mások fe­
lett kivívni. És ha czéljaikat elérik, a nő épen úgy 
mint a férfiú, hordja magasztalt ihletettségében szenve-

*) Plinius in panegyr. Trajani.
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délyeinek bilincseit. A férfin hódít, mert erős; a nő, 
hogy erős legyen. A férfiú diadalának, a nö hatalmá­
nak örvend. A férfiút győzelme, legalább képzeletében 
boldogítja, a nö ha győz, többnyire szívvilágát dúlja fel, 
6 nyugalma, boldogsága romjain üli diadalait. Bár mit 
mondjanak is az újabb időben elhirült „nő- emancipa- 
tio“ hősei, a nők hatni, nem uralgani teremtvék.

Ki a nőket szolgai alárendeltségbe helyezi, olly ké­
véssé ismeri az emberi természetet, mint az, ki a nyil­
vános élet küzdelmeiben ugyanazon fokra emeli őket, 
mellyen a férfiak állnak. Mint ember, a nő épen any- 
nyi tiszteletet igényel mint a férfiú, s fel van szinte ru­
házva annyi testi és lelki erővel, mennyi czéljának el­
érésére kívántatik; de ismétlem, valamint a férfiú, úgy 
a nö is csak maga helyén felelhet'meg rendeltetésének. 

Nem puszta szokás, vagy a férfiak zsarnoksága, bár 
ez utóbbiak sokszor visszaéltek hatalmokkal, hanem ma­
ga a természet zárta ki a nőt a nyilvános élet zajából. 
A természet nőre bizá nemünk fentartását, nevelését; 
tehát meg kellett óvni ösztönszerü félelem, gyengeség 
és gyengédség által mindentől, mi e nagy czélok eléré­
sét késleltetné, vagy tán épen lehetlenné tenné.

És ne keressünk a nőben pusztán anyát, s kizáró­
lag tán csak nemző anyát, a természetnek más czéljai 
is voltak; mert nemünk fentartása mellett, az emberi­
ségnek magasabb miveltségét, különösen a szív kiképe- 
zését is nőre bizá. Lesznek tán, kik állításomat érzelgő 
„Kniggeanismusnak“ nevezendik; de ki tudja; mennyi 
függ a szív kiképezésétöl különösen az élet korányán, 
tehát akkor, midőn anyáinkra vagyunk hagyatva, ki is­
meri az emberi miveltség kifejlésének történetét, aligha 
fog szavaimban kétkedni.

A férfiút szenvedélyei űzik, ragadják ki az életbe.



171

8 hogy sivár tizeimében czélját végkép el no téveszsze, 
hogy küzdés közt szívében a rokonszenv, kegyelés és 
tiszta emberi szeretet szent tüze el ne hamvadjon, a nő 
vissza-visszavonja a családi élet csendes körébe, hideg 
szívét fel-felmelegíti, s gyengédséggel, szelídséggel, en­
gedékenységgel fékezi szenvedélyeinek vad kitöréseit. 
A férfiú végre is nőktől tanulá, hogy nem csak a világ 
zajában, hanem honn, a családi élet körében is lehet 
boldogságot élvezni.

A „Kabbala!?4 naphoz hasonlítja a férfiút, földhöz 
és holdhoz a nőt; a nap ragyog fenségében, de sugarai 
égetnek., a hold és föld szelíden tükrözi vissza fényét; 
8 hogy a nap pályáját a végetlen mindenségben el ne 
téveszsze, a föld és hold szünet nélkül körüljárja. A nő, 
a „Talmud“ szerint erős falként környezi a férfiút. A 
nő koronája a férfiúnak.

A férfin szilárd jellemének, kitartó munkásságának, 
6 túlnyomó szellemi tehetségeinek kell tulajdonítani azt, 
mi nagyszerű, s a nő kedélyességének és gyengédségé­
nek, mi miveltségünkben szelíd, emberi. Hiába kere­
sünk olly népnél miveltséget, hol rabigában sínlik a nő; 
ellenben hol a nőben elismerik az embert, hol azon he­
lyet foglalja el, melly neki a természettől rendeltetett, 
ott a vadság mindinkább szelídül, s a nép kifejtekezvo 
durvaságából, halad a miveltség pályáján.

Maga a természet sem akarta, hogy a nő rabja le­
gyen a férfiúnak, azért gyengédséget és szemérmet ol­
tott szívébe, melly a nőt visszatartja a magát ajánló 
kódolástól; az erősebb férfiúnak kell hódolni és keresni 
a gyengébb nőt, neki, az erősnek kell e részben a 
gyenge nőnek felsőségét elismerni. És a férfiak a ter­
mészet ez intézkedését általánosan elismerik; mert nincs 
köztök, ki szorosabb összeköttetést óhajtana olly nővel.
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melly sértve, tapodva a gyengédséget és szemérmet, 
megelőzőleg s keresve hódol választoltjának.

Minél tisztább fényben ragyog nőnél a gyengédség 
és szemérem, annál mélyebb a férfiúnak hódolata, és 
bensőbb, ingatlanabb szeretete. A férfiú szívében sok- 
szor meghűlt már a szeretet csak azért, mert a nő sze- 
relete túlságos, magát végkép feledő, odaengedö volt; 
a nő lángoló, de kába szeretetével ekként öntudatlanul 
is elaljasodik a férfiú szemében, kinek szívéből a tisz­
telettel, többnyire visszaidézhetlenül ellebben a szeretet is.

Vajha az életben figyelemre méltatnák e lélektani 
igazságot, tán nem lenne, kivált miveltebbek közt annyi 
szerencsétlen házasság. A szegény nő sokszor túlságos 
szeretetével eljátszva férjének szívét, minden utat meg­
kísért előbbi hajlamának visszanyerésére: szívét feltárja, 
lelke legtitkosabb gondolatait leleplezi, s többnyire épen 
ez által veszt értékéből; férjének ellenében nincs aka­
rata, megelőzi minden vágyait, nélküle élni sem tud —; 
hasztalan, a férj szíve mindig hidegebb lesz: mert a 
szerető, de gyenge nő, terhére van a férfiúnak, ki ne­
jében nem csak részvevő, hanem vigasztaló szívet is 
keres, ki nem örömest látja, ha neje mindenben alatta 
áll, ki végre nem akar kerestetni, hanem keresni, nem 
akar meghódítatni, hanem meghódítani. — A férj ne 
lássa nejében öldöklő angyalát szabadságának, mert ez 
szétrombolja szívében a szeretet oltárát.

Nőknél a világ közönségesen túlnyomónak, sőt 
uralgónak mondja az élvvágyat; és a világnak igaza van, 
ha az élvvágyat magasabb szempontból veszi, ha tud­
niillik a mivellebb társalgás élveit: zenét, tánezot, szí­
nészetet ------ érti; mert e nemét az élvvágynak csak­
ugyan feltaláljuk, ritka kivétellel, minden nőben. Mit 
egyébként ingerlékeny véréből, könnyű kedélyéből, fél-
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szeg vagy fölepes miveltségéböl, 6 a nőnem ismeretes 
három gyengéjéből: kandiság-, hiúság- és tetszvágyból 
könnyű megmagyarázni. *)

Nehezebb pálczát törni a nőnem felett, midőn pusz­
tán állati élvek jőnek kérdésbe. Az állatiságnak inge­
reit lángoló vérében, vágyait meleg szívében hordozza 
nemi különbség nélkül minden ember. Az inger, vá­
gyat; ez, kívánatét idéz elé, s a kívánat annál hama­
rabb lesz határozattá, tetté, minél bátrabb, erősebb az 
ember, minél tágasabb hatásköre. Ezek következtében, 
ha a hevesebb természetű nőnél többször jelentkeznének 
is állati ingerek, a férfiúnál bizonyosan határozottabban 
ébrednek fel; s mi ott kívánattá, itt többnyire tetté 
lesz. Bár mint okoskodjunk is elméletileg a férfiak 
nagy lelküségéről, melly felemeli magához a gyenge 
nőt, valljuk meg, a nők hatalma, végre — — még is 
csak a férfiak élvvágyán alapszik.

Igaz, a nő szemérme romjain mélyebben sülyed, 
mint a férfiú; de ezt többnyire elhanyagolt nevelésnek, 
mostoha körülményeknek, vagy tán épen a férfiaknak 
kell tulajdonítani, kik visszaélve a nő gyengeségével 
eszközül használják, kik a megúnt eszközt végre is el­
lökik maguktól, és tehetlenségére és állatiságára hagy­
ják. Azután ne feledjük a nő gyengeségét, melly nem 
képes a fellázadt állatiság ingereit leküzdeni; indulatos­
ságát, melly eloltja az ész szavát; s végre azt, hogy 
nőben az erő, állatiság, minden inkább visszahat, s igy 
többel foglalkozik magával és vágyaival, mint a férfiú, 
kit szenvedélyei kiűznek az élet zajába.

1) A hiúság és tetszvágy később korban sem igen hagyja el a nő­
ket, innét van, hogy a férfiak általában jobban megegyeznek maguk közt, 
mint a nők.
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A nőt nem annyira elvek, mint félelem és szemé­
rem tartja féken; értékét szépsége, becsét szemérme 
határozza meg. A közvéleménynek nincs úgy alávetve 
senki, mint a nö: becsülete, állása az életben, minden 
attól függ, miként ítél felöle a világ; pedig a világ íté­
lete többnyire ingatag, sokszor igaztalan. Férfiúnál azt 
kérdezi a világ miért, nőnél mit cselekszik? ezeknél 
külszínre, azoknál a tett indokaira, czéljaira vonatkozik 
ítélete. A férfiú, szándékának tisztaságával, czéljaival 
mentegeti tetteit; a nőnek, hahogy cselekvése sértené 
külsőleg az Hiedelmet vagy szemérmet, nincs mentsége, 
a világ gyengesége miatt tán megbocsátja botlását, de 
sohasem feledi. A férfiú csak egyszer hisz a nőnek. — 
A házas élet kigúnyolását mért veszik rossz névén a 
nők, még azok is, kiknek tán már nincs is házasságra 
reményük? mert minél inkább ritkulnak a házasságok, 
annál biztosb következményt vonhatni a nők elalja- 
sodására.

A nö képzelete élénk, hamar fellobban, s közönsé­
gesen uralg az értelem felett, a férfiú képzelete műkö­
déseiben higgadtabb, kitartóbb, merészebb; s mig ott 
mint visszaidéző, vagy utánzó (imaginatio), itt mint te­
remtő költői tehetség (phantasia) mutatkozik. Az em­
berek nagyobb része könnyen feledi a valót, szívesen 
álmodik, örömest mereng a képzelet szárnyain, azon 
különbséggel, hogy a férfiút jövője, a nőt többnyire 
múltja ringatja édes álomba. A férfiú bátran pillant a 
jövőbe, a nőt bal sejtelmek aggasztják; ennél a mull, 
amannál a jövő intézi a jelent. A férfiú szeméből olvas­
hatod mit leend, a nö szeméből mit tett; ennek szívé­
ben viszhangzik a múlt, amannak szívében felhangzik 
a jövő.

Nőknél az emle fogékony, de nem olly hű, mint
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férfiaknál; kivéve a szív dolgait. Egykori kellemes vagy 
kellemetlen érzeményeiket ritkán feledik a nők, azért 
hálájokra számot tarthatsz, de boszujoktól is félhetsz, 
melly annál vészesb, minél tehetlenebbek; mert a tehet- 
lenek boszúja kiszámított, és a kiszámított boszúterv 
mély, kiírthatlan, kegyetlen. Mindent könnyen feled a 
nő, csak hiúságát meg ne sértsd, csak évei számát sze­
mére ne lobbanlsd, ezt sohasem bocsátja meg. Megvallja 
gyengéit, feltárja előtted csalatolt szíve ellebbent remé­
nyeit, még hiúságát sem titkolja; de évei számát mé­
lyen, mélyen rejti szívébe, s legmeghittebbei előtt is 
gondosan leplezi. Fiatalságát még szépségénél is többre 
becsüli; mert szépsége, legyen bár mi igéző, általános 
elismerést sohasem nyer, de fiatalsága elvitathatlan.

Korlátolt hatáskörük miatt, a nők szeretnek apró­
ságokkal bíbelődni; innét van, hogy sokszor feledik a 
főeseményt, s a legparányibb mellékletekre, tehát épen 
arra, mit a férfiak figyelemre sem méltatnak, élénken 
emlőinek vissza. Vágynak férfiak is, kikről ugyan ezt el­
lehet mondani: a hirhajhászok és sima kérgü hízelgők. 
Nyelvek tanulásában a nők néha bámulatos ügyességet, 
könnyűséget tanúsítanak, s tán innét van, hogy szavak 
Inával soha sincsenek; egyébiránt nőknél a „szóbőség16* 
tökéletesen megegyez a „bőbeszéd11 hajlamával.

Nőnél az értelem könnyű felfogású, de nyomadék 
és tartósság nélkül; azaz, nem hat vissza olly erélylyel 
a ható tárgyakra mint a férfiú. A külvilág benyomásai 
férfiúnál az értelmet, nőnél az érzelmet serkentik mun­
kára; innét van, hogy a férfiú a tünemények lényegét, 
a nő külszínét fürkészi. A nőnek valamint felfogása, úgy 
ítélete és következtetése is gyors, s néha épen ezért 
elhamarkodott. Elmélyedést, hosszú, fáradalmas kutatást 
igénylő szellemi működéseket nem kedvelnek; és íme
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ez oka, hogy az ismeretek mezején nem állnak azon a 
polczon, mellyen különben tán állhatnának. Hogy azon­
ban itt sem maradtak el végkép, számos példa tanúsítja.l)

1) Nem rég Ferri Leopold gróf, hölgy-könytárat hagyott maga után, 
melly 30,000 kötettel bir! — A pesti hírlap erre azt jegyző meg: „Mennyi 
harisnyát lehetett volna kötni ezen müvek Íratása ideje alatt.“ (1847, 846.)

2) L. Lélektani mutatványomat. 15. I.

Férfiúnál a fogalmak, ítéletek tárgyilagos (objectivi), 
nőnél alanyi értékűek (subjectivi valoris); azaz, foga­
lom képezéseiben, Ítéleteiben a férfiú a ható tárgyra, a 
nö, a hatásszülte érzeményre figyel, s e szerint intézi 
cselekvését. A férfiú okoskodik, a nö érzeleg; ez ösz- 
szeilleszti, amaz szétválasztja a tárgyakat: a férfiú is­
merete alapos, elvont (abstracta), a nőé fölepes, össze- 
tes (concreta).

És mivel férfiúnál minden inkább észre, és nőnél 
minden inkább szívre hat, könnyű megmagyarázni, mért 
élénk, zajgó és annyira változó a nő érzeményeiben és 
indulataiban. A férfin fájdalma kínos lelki harcz, a nöó 
szenvedés; ott cselekvöleg, itt szenvedöleg tűnik fel az 
akarat. A férfiú fájdalma az észen keresztül hat a szív­
re, s érzékenyen sebzi azt, a seb mély, s nem könnyen 
heged hé; a nö fájdalma kizárólag szívre, vagy csak 
szívén keresztül hat az észre; innét van, hogy keserve, 
öröme egyiránt zajgó, de rövid.2)

A női kedélyben néha meglepő ellentétben merül 
fel kicsinyben a nagy, s erőtlenségben az erő. Állítá­
somat puszta szójátéknak hinnök, ha az élet nem iga­
zolná szavaimat. Mennyit képes a nö korlátozott, szűk 
hatáskörében néha eléidézni, mennyit tűr könnyű és in­
gerlékeny vére, mennyit nélkülöz gyengesége, mennyit 
feled sebzett, de szerető szíve, és az elhatározó pilla—
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natban, hányszor lépett már fel szerettei mellett olly 
elszántsággal és erélylyel, melly a legbátrabb férfin szí­
vét is megrendíté------- ! Ki nem lát itt erőt az erőt­
lenségben, s magában a kétségbeesésben ingatlan el­
szántságot ?

Társalgása a nőnek könnyű, fesztelen, elméssége 
meglepő, tapintata ügyes, esze találékony, melly a leg- 
bonyoltabb viszonyokban, többnyire könnyebben feltalálja 
magát, mint a férfin. Honnan e tulajdonok ? A nő fel­
fogása könnyű, élénk, ítélete gyors, vérmes nedvalka­
tánál fogva, világa korlátozott, s lelke nem annyira a 
jövővel, mint a jelennel és külszínnel foglalkozik; innét 
van, hogy hamar, könnyen határoz. A férfin ellenben 
okoskodik, fontolgat, méregeti az eszközöket, fürkészi 
az eredményeket; nem csoda, ha Ítéleteiben, következ­
tetéseiben 8 így határozataiban is lassú, óvakodó. Hol 
azt sem kell feledni, hogy a nő gyengeségének öntu­
datában a férfiúnak védelmére, nagylelkűségére számot 
tart, mi határozatait, társalgását szinte könnyíti. És végre 
is, van valami a végnélkül idomítható női szívben, mi 
minden alakot könnyen felvesz; vágynak a női szívnek 
megmagyarázhatlan sejtelmei, előérzetei, mellyek a leg- 
szövevényesb ügyeken hihetlen könnyűséggel keresztül 
hatnak, mellyek az élet tömkelegében sokszor biztos ka- 
laúzul szolgálnak az erős, szellemi tehetségét néha na­
gyon is túlbecsülő férfiúnak.

Akaratát a nőnek, épen úgy mint kedélyét a leg­
csekélyebb bényomás megingatja, felvesz gyenge viasz- 
ként minden alakot, de az alakok, érzeményei lánghe- 
vénél szintolly könnyen összeolvadnak, s nyom nélkül 
enyésznek; e részben tán leggyengébbek a nők, köztök 
az akarat—szilárdság ritka tünemény, és ez igy van min— 
denütt, hol nem annyira ész, mint szív határoz. A nő

12
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erénye feltűnő, mert külsőségekre szorítkozik, ingatag, 
mert szívből származik, mert mig érzelme meleg, ér­
telme többnyire hideg.

A nő közelebb áll a természethez mint a férfiú, és 
nő maradjon hü a természethez, mert erényei legfényes- 
hike az egyszerűség, őszinteség és szemérem. A férfiú 
csak úgy felel meg rendeltetésének, ha természeti szi- 
lajságát fékezi, ha az élet és szenvedélyek csatáiban 
ingatlanul áll, ha jó- és balsorsban egyiránt előrenyo­
mul, s ha öngyőzelmén kezdi meg az ellene tornyosuló 
gátok leküzdését. A férfiú nyers erőt öröklött a termé­
szettől, 8 ezt kell nemesítenie; a nő szelídséget, gyen­
gédséget, szemérmet, és ezt kell híven őriznie.

A nő vallásosabb mint a férfiú, mert a vallásnak 
alapja szeretet, félelem, és e kettő szívből fakad. A 
férfiú mig nem sújtják mostoha körülmények, bízván 
erejében, hamar feledi az istent; a nő gyengeségének 
öntudatában, valamint alant a földön, úgy fenn az ég­
ben is támaszt keres. De a férfiú vallása tisztább, a nőt 
képzelgése, és egyoldalú miveltsége hamar ábrándozóvá 
teszi, általában vak buzgóságra és babonára hajlandóbb; 
mert mindenütt, hol e két szó n ö és férfiú viszhang- 
zik, igaz maradand: kikben legkevesebb a lélek, legtöbb 
lelket látnak.



ÉLETKOROK.

Kettős természetünknél fogva két világban, anyagiban 

és szellemiben élünk; mindkettő épen úgy, mint termé­
szetünkben test és lélek legszorosabb , legbensőbb vi­
szonyban áll: egyiknek tüneményeit a másik nélkül meg­
magyarázni lehetlen. Az ember lelki fenségének kö­
vetkeztében uralg ugyan az anyagi világ felett, s mint­
egy önmagából kiindulva, szellemi világot alkot magá­
nak; de ez minden önállása és eredetisége mellett, vég­
re még is csak az anyagi világtól kölcsönzi színezetét; 
mert a miilyen a külvilágnak hatása lelkünkre, közön­
ségesen ollyan a léleknek visszahatása a külvilágra.

A test műszere a léleknek, általa van közvetett 
összeköttetése a világgal, miből azt kell következtetnünk, 
hogy a testnek koronkénti növekedése és kifejlése, szük­
ségkép határoz a lélek kifejlése és működése felett. Az 
életkorok leírása, az emberi természet fokonkénti kifej- 
lésének története. — Kell tehát az életben felmerülni 
koronként olly tüneményeknek, mellyek vagy változást, 
vagy tökéletes átalakulást idéznek elé természetünkben. 
E tünemények, ugyanannyi korszakot képeznek az em­
beri életben, s ha nem lehet is közöttük szorosan el-

12*
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különöző határvonalakat húzni, még is bizonyos évekhez 
csalóival?.

Minden életkornak vágynak jellemző sajátságai, de 
végre azért még is összefolynak. Az élet és tünemé­
nyei szakadatlan lánczot képeznek, hol a múlt, határoz 
a jelen felett, s ez alapja a jövőnek; észrevétlenül me­
gyünk által egyik korszakból a másikba: a jelenben még 
mindig viszhangzik a múlt, s már is hirdeti előre a jövőt.

A gyermeknek tapasztalatlansága, együgyüsége, 
őszintesége, s a házikör elégülése kezd lassudan lüne- 
dezni, szívében vágyak fejledeznek, s észrevétlenül mint 
ifjú lép fel szilaj indulataival, szép reményeivel. Az 
ifjú örömmel lengi át csalódásait; de évek folytával vé­
rének gyors forgása mérsékeltebb lesz, tüzes képzelete 
meghűl, ábránd világa elenyészik, akarata szilárdúl, in­
dulatait szenvedélyek váltják fel, s öntudatlanul mint — 
férfiú áll a küzdhomokon. A férfiú cselekszik, vív czél- 
jai melleit, lelkében a jövő él; de küzdés közt az erő 
észrevétlenül fogy, a test ellankad, az élet s véle a 
küzdelmek és diadalok öröme------minden lejár. A fér­
fin minekelötte sejtené, mint — agg, a gyermekkor gyen­
géivel, és tehetlenségeivel ingadoz pályáján, közeledik 
végfeloszlásához, meghal többnyire annélkül, hogy ki- 
lüzölt czéljai közül tökéletesen csak egyet is elért volna.

Ismcretlani szempontból (metaphysice) két korsza­
kot különböztethetni meg: a növekedés és hanyatlás ko­
rát. Az első a születéssel vagy tán fogantással kez­
dődik, s a test tökéletes kifejlettségéig terjed; innét a 
testnek enyészteig a második. Az elsőben a növeke­
dés, felvirulás és érettség; a másikban a hanyatlás, el- 
virulás és szétoszlás képeznek külön életkori fokozatokat.

Lélektanilag, tudósok és nem tudósok, az év négy 
szakai szerint (tavasz, nyár, ősz. tél,) közönségesen
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négy életkort; a gyermekség, ifjúság, férfiuság és öreg­
ség korát különböztetik meg.')

Ki figyelemmel kíséri az emberi természet koron­
kénti kifcjlését, tapasztalantija, hogy a hetes szám fon­
tosán szerepel életünkben; már Solon, Hippocrates, Linné 
és mások tevék ezen észrevételt.

Hét életkort különböztetek meg. Az életmű sí­
lés korát, (organisatio) ezt tán magzat-, vagy czika- 
életnek lehetne nevezni, hol az alakuló testben a fejle- 
dczö nedv-, ideg- és izomrendszer működése túlnyomó ; 
a gyermekséget, hol érzékiség és állatiság; az 
ifjúságot, hol érzelem,2) indulat és képzelet; a f é r- 
f i u s á g o t, hol szenvedély és értelem; az öregsé­
get, hol higgadtabb értelmcsség és észmélység; avén- 
s é g c t, hol ismét képzelet uralg; végre az aggsá- 
g o t, hol a szaporodó testi bajok miatt a lélek mindin­
kább visszavonul, elhal a külvilágnak s végre a hasz- 
nálhallaii műszert elhagyja.3)

Az életkorok, mint már említéin, bizonyos évekhez 
csalókák; sőt minden hetedik év, külön korszakot lát­
szik képezni életünkben. Minél közelebb áll az ember

*) Ovidius. Mctamorph. Lib. 15. v. 199—213.

2) L. „Mutatvány a tapasztalati lélektan köréből“ erünk munkámat 
9. és 57. lap.

3) Magzat, gyermek, felváltva ugyanazon értelemben használtatnak; 
véleményem szerint az ember, magzat születése előtt, azután pedig élte 
első korszakában gyermek. Gyermekség, annyi mint életkor (Kindheit); 
gyermekesség — gyermeki tettek (Kinderey); férfi ~ más; férfiú — vir; 
férfiuság = életkor; férfiasság — férfiúhoz illő tett. — Ki megkülönbözte­
téseimet nem elégli, gondolja meg hogy e részben kezdők vagyunk; töké­
letes , vagy csak jó philosophiai műszavaink akkor lesznek, ha a philoso- 
phiál tanodáinkban magyarul tanítandjuk, mi hogy minél elébb megtörtén­
jék, szívemből óhajtóm!
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fogantjához, vagy halálához, annál rövidebbek az 
életkorok. A magzatság vagy czikaélet, kilencz hóig 
tart; a gyermekség, hét évig; az ifjúság tizennégy évig; 
a férfiuság, huszonnyolcz évig; az öregség, tizennégy 
évig; a vénség, hat évig; az aggság, bizonytalan időig.

Láthatni innét, hogy az emberi élet ugyanazon fo­
kozatokban növekedik, a melly fokozatokban hanyatlik. 
A második életkor, egy hetedet foglal magában, a har­
madik kettőt, a negyedik négyet, az ötödik ismét kettőt, 
a hatodik egyet; az első nem haladja meg az évet, az 
utolsó a hét évet ritkán éli túl
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Magzat.
Az embert nem csak szellemi fensége, hanem fo- 

gantása, testalkata, sőt állati élete is megkülönbözteti az 
állattól. Az állat nemzése pusztán ösztönszerüleg tör­
ténik, az ember, nem esetleges lény, nemzése lélekro- 
konságot, s önfeledést feltételez. A nemzők feledik ön­
magukat, személyességek mintegy összefoly, hogy egy- 
gyéolvadt énök egy harmadik személyben, a magzatban, 
a leendő érzéki-eszes lényben központosukon.

Az állat bizonyos éghajlathoz, és tápszerhez van 
kötve. A természet csak magát az embert bocsátá sza­
badon, ki az égő homok- és dermesztő hófuvatagok közt, 
szárazon és vizen egyiránt felleli lakhelyét; ember van 
mindenütt, és tápszerül használja a természet minden 
adományait. Az emberi természetben feltaláljuk az élet 
minden nemeit.

Eleve, mint határozatlan alakú életműden (inorga­
nicum) lény tűnik fel, de e korszak rövid, rövidebb 
mint az állatoknál. A határozatlan alakú test korán kezd 
idomulni, részei fejledeznek, öszhangzó egészet képez­
nek, s a magzat mint életmű vés (organicum) lény áll 
elé, melly az anyagi elemek nem pusztán esetleges ösz- 
szeütközéséből keletkezik, hanem valamelly belső erő 
rendszeres működése által növekedik.1) így megy által 
észrevétlenül a magzat az életműden életből az élet-

1) Leggyorsabban, 8 aránylag legtöbbet nő az ember születése 
előtt; általában minél rövidebb az életkor, annál észrevehetőbb a test növe­
kedése és hanyatlása. Az élet első évében, 4—6 hüvelket tesz a test nö­
vése; az elsőtől a hetedik évig, 21 hüvelket; a hetediktől tizenötig, 12 hü­
velket; a tizenötödiktől huszadikig, 10 hüvelket. A test nehézsége az első 
hét évben 33 fonttal növekedik, a tizenötödik évig 25 fonttal, a huszon­
kettedikig 65 fonttal. Lindemann. Lelne v. Menschrn. 430.
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műves-tenyészéletbe, mindkettőnek korszaka rövid, mert 
a magzatban csak hamar jelentkeznek önkényes mozgá­
sok, s vélök az állati élet lobban fel.

Mikor költözik lélek a magzatba? E kérdés meg­
fejtése sok lélektanárt kifárasztott már, íveket, könyve­
ket írtak, és vagyunk ott, hol voltunk, a természetnek 
6 titka még mindig megfejthetlen rejtvény előttünk. Fe­
leletem, lehetőségig rövid lesz. Mihelyt a test meg­
szűnik használható műszer lenni, azonnal elhagyja a lé­
lek, tehát akkor költözik lélek a magzatba, midőn a fej- 
ledező, alakuló test használható műszer kezd lenni. Mi 
véleményem szerint akkor történik, midőn a magzat az 
életműtlen életből, által megy az élelműves életbe; mert 
élctműves élet belső, rendszeresen működő erő nélkül 
nem is gondolható. Lássuk a magzatnak szellemi életét.

Sokan a magzattól elvitatják a szellemi életet, azon 
egyszerű okból, mert később korban nincs róla tudomá­
sunk; de hiszen gyermekségünk törekvéseit sem bírjuk 
öntudatilag, az élet első koránya vagy épen nem, vagy 
csak homályosan dereng előttünk, s azért még sem ju­
tott még senkinek eszébe, a gyermektől megtagadni a 
szellemi életet.

A magzat lelkes lény, hol lélek van, ott kell lenni 
szellemi életnek is, ez pedig működés és hatás nélkül 
nem gondolható. — ügy látszik a természet minél több 
gondot fordít a test növesztésére, annál kisebb fokoza­
tokban fcjlenek a lelki tehetségek. Némellyek szerint 
a lélek e korszakban álom-éber helyzetben van, ’) melly 
tán hasonló a delejes (magneticus) állapothoz.

Véleményem szerint, az anya- és magzatközti szo­
ros, benső viszonynak következtében bizton állíthatni:

*) Troxlcr. — Lindcmann. Menschunkundc.
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hogy mindennek mi az anyára hat, kell szükségkép 
hatni a méhében rejlő magzatra is. Az anyának indu­
latai , szenvedélyei hullámzásba hozzák a magzatnak 
szellemi életét, sőt később korban is fel-felmerülnek, s 
többnyire határoznak a születendő embernek lelkülete, 
jelleme felett.

Valóban szomorú, midőn a gyermek a rossznak nem 
csak lehetőségét, hanem úgy szólva kifejlett hajlamát 
hozza magával a világra. Vajha ezt figyelemre méltat­
nák az anyák, kiknek minél kisebb szerep jutott az 
életben, annál fontosabban szerepelnek az emberi ter­
mészet kifejlesztésében, nemesítésében. A nevelés nem 
a születéssel, hanem fogantással kezdődik.

Gyermekség.
E kor, a születéssel kezdődik, s tart hét éven ke­

resztül. A gyermek nyöszörgéssel, hangos sikoltással 
üdvözli a világot; arczán a türelmetlenség és elkesere­
dés vonalai látszanak, mintha röstelné tehetlenségét; 
nyújtogatja tagjait, mintha lerázni akarná tehetlensége 
bilincseit.

Az élet első korszakában nincs az embernél tehet- 
lenebb lény, és nincs, mellynek tehetlensége olly soká 
tartana. Az ember kezdetben gyenge, függő, hogy utóbb 
annál erősebb, függetlenebb legyen. Idegen segély, gon­
dos anyai ápolás nélkül nem élhet; és még is ö az, ki 
éltének már első felvirultában nyöszörög, nyújtogatja 
tagjait, s ellenszegül a gyengéd anyai ápolásnak, s ál­
éit erőködéssel iparkodik, bár öntudatlanul, a nyomasztó 
alárendeltség alól menekülni. Valljon c törekvés nem 
előképe-e a fesztelen szabadság szerelőiének?
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Az állati élettel felébrednek az ösztönök, ezek ál­
latban, emberben egyiránt pótolják az értelmet, s annál 
uralgóbbak, minél túlnyomóbb az állatiság. A magzatot, 
anyja lélekzése élteté; gyermeknél a tüdő és szívó edé­
nyek fcjledeznek, s a léget ösztönszerüleg már maga 
is beszívja és kibocsátja. A lélekzés első állati műkö­
dése, ezt a tápszer és álom ösztöne követi; tápot, any­
jának emlőit keresi a gyermek, s ha ebbeli vágyai ki- 
elégítvék, alszik, minek az állati életre jótékony ha­
tása van.

Az eddigi álom-éber életet, most éber-álom élet 
váltja fel, s az ébredő lélekkel kezd fej tekezni a kül­
világ iránti fogékonyság. Minél hosszabb az álom, annál 
nagyobb fokozatokban fejlődik ki az állatiság; minél rö- 
videbb, annál gyorsabban fejlenek a szellemi tehetségek.

Határozatlanból megy által minden a világon hatá­
rozottba ; a természetnek ez örök törvényét az anyagi 
és szellemi világban egyiránt feltaláljuk. A külvilág hat 
a gyermek lelkére, de a lélek még nem hat vissza. — 
Szemei nyitvák, de hiába keresünk bennök érdeket, 
vagy határozott vágyakat; a ható tárgyakra és színekre 
mereszti szemeit, de nem követi, nem keresi azokat. A 
felmerülő tünemények, s hatásszülte érzemények össze­
folynak, — a kellemes és kellemetlenközti határvonal 
még mindig ingatag.

Ugyanazon tárgynak folytonos, vagy kelleténél élén- 
kebb hatása fárasztólag, kellemetlenül hat a gyermek­
nek szokatlan, gyenge idegzetére; e helyzetet a tár­
gyak és tünemények változatossága koronként megszün­
teti, mi szükségkép kellemesen hat kedélyére. Minél 
többször történik ez érzemény csere, a gyermek szí­
vében , annál határozottabban merül fel a kellemes és
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keHemetlcnközti különbség: követi a kellemes hatású 
tárgyakat, utóbb keresi, s el-elmereng felettük.

A harmadik és negyedik hóban kezd figyelni a 
hangokra, s kiáltásában néha néha a magánhangzók 
ösztönszerü utánzása jelentkezik. A tapintás létszere, kü­
lönösen a végtagokban, szinte kezd fejledezni; a kelle­
mes és kellemetlen iránti fogékonyság határozottabb 
lesz. Szíve némelly tárgyak közelében hangosabban 
dobog, vére gyorsabban szökdécsel, arczán az öröm és 
kedvellenség jelei mutatkoznak, szemeibe immár kö- 
nyük is tolulnak, vagy mosolyog, de még nem nevet; 
mert ez utóbbi érzeményeiben némi állandóságot s vá­
gyaiban határozottságot feltételez.

Ötödik hóban az ízlés és szaglás létszerei ébre­
deznek, az érzékiség szunnyadó kora mindinkább tűnik, 
— a gyermek tizennégy órai álommal már beéri. Az 
éber-érzékiséggel lelki tehetségei is gyorsabban, de csak 
fokon- és koronként fejledeznek. Mindenek elölt a kép­
zelet kezd homályosan derengni lelkében, s véle az 
emle (memória) is jelentkezik; a gyermek tudja mi ha­
tolt érzékeire néhány pillanat elölt, keresi a tárgyakat 
vagy unatkozik, — neki élet, zaj, csengő, csillogó tár­
gyak kellenek.

Hatodik és hetedik hóban tagjait határozottabban, 
szabadabban hordozza, mit eddig szemmel kísért, azt 
immár kézzel is keresi; mit eddig megkülönböztetett, 
azt már meg is ismeri. Képzelete, emléje fogékonyabb: 
a hangról, anyjára, dajkájára ismer. A nyolezadik és ki- 
lenczcdik hóval, összetett hangok, — mássalhangzók, 
sőt szótagok kiejtését is megkísérti; egyes tagok moz­
gatását sem elégli már, hanem egész testét iparkodik 
mozgásba hozni, csúszik magára hagyatva a földön, kéz-
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zel, lábbal (igyekszik előre nyomulni, — siet bizonyos 
kiszemelt tárgy után, vágyai határozottabbak.

A fogakkal, uj korszak nyílik a gyermeknek. Több 
és erősebb tápot kíván, a tárgyakat magához vonja, aj­
kaihoz viszi, sajátévá tenni, átalakítani, s mintegy ön­
gyarapodására törekszik használni mindent.

A tizenkettedik és tizennyolezadik hó közt megkísérti 
a felállást, s másoktól vezetve az ösztönszerü lépdelést. 
Félni, fogodzni csak akkor kezd, ha jnár elesett; s mi­
nél többször történik ez, annál óvatosbb, sőt néha sú­
lyos esés következtében, időre a járással fel is hagy, 
8 csak hosszabb idő .után kísérti ismét meg a lépdelést, 
eleve másoktól vezetve, utóbb önmagától, a körülálló 
tárgyakat kiterjesztett kezekkel keresve.

Kedélye, érzeményeinek hullámzása, különösen örö­
me eddigclé csendes volt, most minden elevenebb színt 
ölt magára, érzeményei élénkebbek, öröme zajgóbb. Az 
arczizmok, gége, rekeszideg, tüdő és könyedények ki- 
fejlésével jelentkezik a nevetés és sírás. Ha vágyai 
teljesülnek, szeméből, mellyekből eddig mitsem lehető 
kiolvasni, elégüllség, öröm sugárzik, mosolygása derűl- 
tebb, határozottabb, s eleve tompa, utóbb élénk hang 
lebben cl ajkairól, — a gyermek nevet; de még nem 
hahotáz. Könyüi, mellyek eddig pusztán ösztönszerű- 
leg, állati nyöszörgés közt tolulának szemébe, most mint­
ha öntudalilag bírná helyzetét, fájdalomtól kisajtolva sű­
rűbben hullanak, — a gyermek sír; de mégnem zokog.

Ez időbe esik a szólás is, a gyermeknek pelype- 
gése (Lalién) mindig határozottabb lesz, s nem csak 
egyes szótagokat, hanem már szókat is kezd ejtegetni. 
A testi és szellemi tehetségek soha olly hamar, s olly 
nagy fokozatokban nem fejlenek, mint c korszakban, 
alig gagyogott a gyermek néhány szót, s már szavak
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összeillesztését is megkísérli, — a második évben kezd 
beszélni; mert a gyermeket szaporodó szükségei, füg­
gése, őszintesége és nyíltsága hatalmasan ösztönzi ér- 
zeményeinek és vágyainak közlésére.

A gyermek beszédében figyelemre méltó a logicai 
rend, és következetesség; egyszerűn szólal itt fel a 
természet, melly mindig legrövidebb utón működik. A 
nálunk 'magyaroknál későbben divattá vált mély- és 
magashangu ragozás közt nem tesz különbséget, o csak 
egy nemét ismeri a ragoknak, s ezeket változatlanul csa­
tolja a szóhoz, nem mondja: kezemmel, késemmel, ha­
nem kezemvel, késemvel. Az igehajlításban rendhagyást 
szinte nem ismer, mi leginkább feltűnik a hiányos igék­
ben, mellyek különféle törzsökökböl veszik ragasztásai­
kat: esztem, isztam mondja a gyermek, ettem, ittam he­
lyett: vagy ebes, ihas — — — Általában a rendha­
gyásokat és kivételeket csak később, hosszú gyakorlat 
után tanulja meg, szokásból. Ollyan a gyermeknek 
nyelve, miilyen lehetett kezdetben minden nemzeté.

A harmadik és negyedik évben, a mindinkább fej— 
ledező test mellett, a lélek sem marad el. A képzelet 
fel-fellobban, s néha a kandiság is jelentkezik, melly 
meg van ugyan némelly állatfajokban is; de a gyer­
mekben utánzással, és nemével az értelmesb tudvágy- 
nak párosul. Alig villan fel lelkében az értelem (in­
tellectus) első szikrája, már is látni, tudni óhajt min­
dent , s nem csak a hangokat, hanem az arczkifejezést 
és taghordozást is utánozza. Az ötödik és hatodik év­
ben, még nem fejlődött ki esze (ratio), az ok és oko­
zat viszonyait még nem isméri, s már is, mintha ma­
gasabb rendeltetése derengne lelkében, a látottak hasz­
nát, czélját, sőt tulajdonait is kérdezi.

Az élet első fel virul Iával már munkás az ember-
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ben az önzés, sajátítás és átalakítás ösztöne. Mit a 
gyermek lát azt megkívánja, s ha kívánsága nem tel­
jesül, nyugtalankodik, sir, jajong — —; de azért ne 
gondolja senki, hogy az óhajtott tárgyat elégli, hogy 
vele beéri, alig bírja, már meg is únja, s szétrombolni 
ügyekszik, mintha erejét akarná megkísérteni, vagy hogy 
ismét uj alakban láthassa.

Hogy is lehetne érzeményeihez, kivánataihoz hű a 
gyermek ? kinek érzékisége ,olly fogékony, idegei olly 
lágyak, szíve olly puha, s vére olly lángoló. A világ 
ezer színben ragyog előtte, uj, váratlan meglepő minden 
mi környezi, és a gyermek legyen hü vágyaihoz, s in­
gatlan törekvéseiben!

Változik szünet nélkül, ’) mert változó körűié min­
den; megkíván, sajáténak hisz mindent, mert idegen 
akaratot, jogot nem ismer; vágyai törekvései ollyanok, 
mintha tehetlenségének következtében tudná: hogy sokra 
fel van jogosítva. — Változékonyságánál fogva végnél­
kül idomítható a gyermek; felvesz minden színt és ala­
kot, felfog minden kőnyomást, a visszahatás élénk de 
nyomadék és tartósság nélkül.

Valljon miilyen kedélye ? Nincs itt nyugalom, ér- 
zemény-szünet vagy öszhangzás soha; a legsajátszerűbb 
érzemények merülnek fel- és el perczenként, uj min­
den tárgy, és minden érzemény uj. Legelébb is a féle­
lem jelentkezik, de csak első fokozataiban, — mint 
ijedelem: a gyermek remeg, és nem tudja miért, el- 
rezgi ijedelmét, és nem tudja hogyan; nem borzad, nem 
irtózik, nem esik kétségbe soha ; nem szomorog, mert 
nincs múltja; nem remél, mert nincs jövője.

*) — — — — — — — — iram 
Colligit ac ponit temere ct mutatur in horas.

(Horatius. De arle poet. v. 156.)
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Könnyű képzelete csak a jelent lengi körül, ide 
irányozvák vágyai, innét indulnak ki törekvései. ’) Rit­
kán indulatos, sohasem szenvedélyes. Hasonló a szik­
lák közt csörgedező erecskéhez, melly mindig habzik, 
és nem forr, nem zúdul fel soha; hasonló a viz fölepé­
hez, melly mindent visszatükröz, mellynek színén a leg­
csekélyebb szellő is lendít hullámokat; de a képek a 
hullámocskák ingának, változnak mindig, s nyom nélkül 
enyésznek el.

A játszi gyermekség bájos körében 
Csókoljuk a jelenlét angyalát;

Mély sírok halmain mosolygva állunk,
S legkissebb tárgyban nyílt eget találunk.2)

1) Ez oka, hogy az elmezavarodás gyermekeknél ritka tünemény; 
mert ezt bár kivételek vágynak, többnyire a múlt vagy jövő szüli. A €re- 
tin, vagy Cagot gyermeknek szeméből több élet sugárzik, mint nyomorú 
szülőiéből; a bárgyuság és butaság csak utóbbad jelentkezik, s jobbadán 
elhanyagolt nevelésnek, a lég- és éghajlat kártékony befolyásainak szomorú 
eredménye.

2) Kisfaludy K. 1843. 25. 1.

Lássuk a gyermekségnek azon korszakát (hetedik 
év), melly úgy tekintendő, mint küszöbe a jövő kornak, 
— az ifjúságnak. A gyermek eddig úgy szólva vak 
eszköze volt érzékiségének, ösztöneinek; most ébred az 
eszes-öntudat, lelkében kezd homályosan derengni a jö­
vő eszméje, s a pusztán állati ösztönök mindinkább hát­
térbe szóróinak.

Minél kevesebbet ígér a jövő, annál többet várunk 
a jelentől; kinek jövője nincs, az kizárólag a jelenben 
él. Alkalmazzuk ez állítást a gyermekre, mig jövőről 
fogalma sem volt, eléglé a jelent, s kizárólag csak eb­
ben élt: vágyaiban határt, felfüggesztést, elhalasztást 
nem tűrt. Még most sem ismeri ugyan a jövő jelentö-
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ségét, azért nem is aggasztja, de sejti, s minél határo­
zottabban merül fel lelkében, a jelenre vonatkozó vágyak 
annál korlátozottabbak, sőt néha fel is függeszti azokat. 
Az ember jelenét, csak a jövő kedvéért áldozhatja feL

Azon pillanatban, mellyben a gyermek lelkében fel­
merül a jövőnek határozatlan képe, kezd múltjára is, bár 
homályosan visszaemlélni; szívében szomor és remény 
éled. Vissza-visszaidézi néhány óra- vagy napelötti kel­
lemes érzeményeit, az egykori boldog helyzetekbe bele 
gondolja magát, ismétli azokat, s minél többet foglalkozik 
a múlttal, annál hamarabb állnak elé a szokások, mely- 
lyek mindig mélyebb gyökeret vernek, s határoznak ké­
sőbbi cselekvése, jelleme felett.

Minden mi örömre hevíté egykor szívünket, mi ked­
ves volt gyermek éveinkben, elenyészik, még emléke is 
feledésbe merül c kornak! — csak a szokások szövőd­
nek gyermek éveinkből öntudatlanul keresztül az élet 
minden korain, s kellemesen viszhangzanak szívünkben, 
mint egyetlen emlékei gyermekségünknek, melly minél 
távolabb esik, annál vonzóbb, annál kellemesben mo- 
solyg vissza reánk.

Sokan midőn egyeseket vagy népeket látnak küzdeni 
szokásaik melleit, szánandólag mosolyognak hiú törek­
véseik felett; — nem ismerik ezek az emberi termé­
szetet. A szokások néha egyetlen hagyományai az ős 
apáknak, feledhetlen emlékei a hajdan kornak, mellyek 
épen azért, mivel századokat éltek keresztül, összeforr­
lak a nemzet jellemével, s minden látszatos parányisá­
guk mellett is, alkotó részeit képezik a nemzetiségnek, 
mellynek szeretetét csak mély sülyedés, bűnös elfajull- 
ság fojthatja el.

A szomor és minden mi e korban zavarhatná a 
gyermeket, rövid ideig tart, setét fellegecskék ezek,

13
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mellyek ritkán és gyorsan vonulnak által az élet ko­
rányán, s legfelebb pillanatokig zavarhatják a gyermek 
jó kedvéi. Hogy is lehetne aggodalma tartós, midőn 
testi és lelki tehetségei perczenként fejlenek, növeked­
nek, midőn tapasztalásának és törekvéseinek mindig tá­
gas!) kör nyílik, ’) minek öntudat nélkül is, miként ez 
a gyermeknél történik, kellemes hatásúnak kell lenni a 
kedélyre. Ez oka a gyermek folytonos derültségének, 
vigságának.

Minél több kellemetlenség éri a gyermeket, ijedel­
me annál határozottabb lesz, s végre mint félelem áll 
elé. A félelem első vallása a gyermeknek, neki jog­
ról, kötelességről, áldozatról, tökélyről-------, s igy kö­
vetkezetesen engedelmességről, háláról, hódolatról és 
tiszteletről nincs még tiszta fogalma; de szükségei, kel­
lemetlen helyzetei megtaníták félni, s csak ez képes egy 
magasabb lénynek léteiét a gyermekkel elhitetni, csak 
félelemmel bírhatni őt a kültisztelet és hódolat megadá­
sára. Tettei helyeslését ugyan kezdi már óhajtani, de 
a jót és rosszat még mindig csak szokásból — félelem- 
1)51 _ vagy ösztönszerüleg különbözteti meg.

Honnét van, hogy a gyermekek szeretik magukat 
ijesztegetni, vagy rémletes mesékkel ijesztetni?

A gyermek félelme sajátszerü, eleven képzeleté­
ben a múlt, jelen és jövő sokszor mintegy összefoly: 
ez oka, hogy a múlttól is fél. A rémletes mese, melly 
hőseit a lefolyt időkből veszi, megdöbbenti ugyan szívét, 
de simul övéihez, dajkájának vagy anyjának közelében 
veszélyen túl gondolja magát, s csak hamar elrezgi fé­
lelmét — sőt, biztos helyzete örömeit öntudatlanul is 
kétszeresen élvezvén, a félelem után jobban érzi ma-

*) „Neki az élet végtelennek tetszik, a messzi enyészet, mint hi- 
hetlen elvitatott rém, a távol láthatlanságába bitnyik el.“ (Jósika.)
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gát, mint előtte. íme ez az, mi a mesét kedvessé teszi, 
melly rendkivülisége miatt is bir némi vonzerővel.

De ne feledjük, a félelem csak addig hat kelleme­
sen, inig a múltra vonatkozik; mig igy hangzik a me­
se: volt hajdan, vagy messze-messze innét nem tudom 
mi vasgyúró------- addig a gyermek, legyen bár az 
esemény borzasztó, figyel, s remegve is jól érzi magát; 
de fordítsd meg a mesét, mondd: a rém közel, küszö­
bön áll, s a gyermek félelmében üvöltni fog.

E korban az állatiság, s igy következetesen az ön- 
fentarlás ösztöne túlnyomó; a gyermek mindenütt ma­
gát keresi, vágyait csak magaért függeszti fel; okokkal 
hiába harczolsz ellene, ö csak félni és remélni tud. 
Ijeszsz reá, vagy ígérj neki, s elcsendesedik; de önfe­
ledést, áldozatot tőle ne kívánj, — hogy is feledhetné 
az magát, ki csak magát ismeri.

Kivánataiban még mindig lángoló képzelet, szív, 
nem ész határoz; a tárgyak megítélésében és összeha­
sonlításában még mindig gyenge, járatlan: azért a cse­
rét, kijátszást, csalatást nem igen veszi észre, s néha 
mással, sőt ellenkezőjével is beéri annak, miért csak 
imént cpedve sóvárgott.

A gyermeket önzése, szaporodó ismeretei, növe­
kedő ereje elbizotlá, kérkedővé teszi; már a négy, öt 
éves gyermek fiatalabb vérei felett némi felsöbbséget 
igényel. Kísértsd meg, magasztald társai valamellyikét, 
bizonyosan azt mondandja „ezt én is tudom,11 vagy tán 
épen „ezt jobban tudom/4 — Jelentkezik immár a ve­
télkedés is, melly hamar irigységgé fajul, de nem ka- 
jánsággá; ’) jövőre vonatkozó tervei nincsenek, kár- 
vágy nem fertözteté még meg a gyermek tiszta szívét;

13*
9 L Lélektani mutatványomat. 73. 1.
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hiszen még azok bűnhödését vagy szenvedésit is meg­
könnyezi, kikkel tán néhány pillanat előtt czivódott.

Különös, a gyermek nem érti még e szót „kell,4' 
8 már daczol; nem ismeri a szabadságot, s a korlátokat 
csak kény tetve tűri s annál makranczosabb, minél sző­
kébb határok közé szorítatik cselekvése; mit nevelők­
nek sohasem kellene feledni. Különösen általános tör­
vényektől kell, mennyire csak lehet, óvakodni; mert a 
gyermek nem képes még az általánost minden egyes 
esetre alkalmazni, s igy nyomasztó bilincsek közt szen­
ved, és félve remegve használja szabadságát még akkor 
is, midőn cselekvése törvényszerű. De erkölcsi szem­
pontból is ajánlható a határozott törvény, valamint gyer­
meknek , úgy mindazoknak, kik idegen segélyre szorul­
nak, s csak másoktól vezetve felelhetnek meg rendel­
tetésüknek.

Az utánzással feléled a gyermek szívében, a játék 
hajlama, melly koronként változik, s valamint ereje, te­
hetségei, általában vágyai, úgy a játék hajlama is min­
dig határozottabb lesz. Eleve a csillámló tárgy puszta 
szemlélését is elégli, utóbb érinti azt, hajtogatja, han­
goztatja ; mert az ébredő élet a gyermeket mindinkább 
az élethez vonja. A csend terhére van, az életnélküli 
tárgyak mellett unatkozik: neki zaj, élet, változatosság, 
— 8 végre játszótárs kell. Azonban játszótársát szint­
úgy mint játszószereit, csak eszközül használja. Nem 
barátkozik társaival, mert még nincsenek titkai, nincs 
jövője!

A különnemű, de azonkorú gyermekeknél figye­
lemre méltó, hogy nőnél a testi és szellemi tehetségek 
hamarabb kifej lenek, mint figyermeknél. A fiú nagyobb, 
erősebb, de tehellenebb; a lány gyengébb de ügyesebb. 
A fiú önző, szilaj, szétromboló; a lány engedékeny,
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szelíd, takarékos. A fin társaságban vad, hallgatag, kül­
sejére nem sokat ad; a lány simul, még idegenekhez 
is, bőbeszédű, s a hiúság és piperezés már a legzsen­
gébb korban jelentkezik.

Gyermekek közt a nemi különbség még játékaik­
ban is feltűnik: a fiúnak ostor, dob, fegyver, ló kell; 
a lány főző eszközökben s czifra bábokban lel örömöt. 
A figyermek, játékaiban harczias, a lány, házias; ez 
gondosan őriz, takargat, amaz szétrombol mindent. A 
lány kevesebbel beéri, s játékaiban kitartóbb, rende­
sebb; a fiúnak több kell, hamar unatkozik, s rendetlenül 
halmozza, szórja össze vissza játszószereit.

Mi a gyermek szellemi tehetségeit illeti, eddig ki­
zárólag könnyű képzelete uralgott, hitegető játékaival, 
s ragadá elv és czél nélkül; utóbb az ébredő figyelem 
korlátozza, s a tapasztalás némileg rendszerezi képze­
letét. — A figyelemmel szilárdul az emlékezet, felfo­
gása könnyű, élénk, fogalomképezése határozottabb, az 
értelem fel-felmerűl, s a gyermek immár ítél is; de 
ítélete fölepes, csak szükségeire, élvezeteire, általában 
a legközelebbi tárgyakra szorítkozik.

Azon pillanatban, mellyben a gyermek lelkében 
kezd, bár homályosan derengni a jövő eszméje, fel­
ébred az ész: megkülönbözteti az erkölcsi jót a rossz­
tól, következtet------ . A gyermek nyolezadik évében,') 
mint ifjú lép fel az életben.

9 Az általános szabály alól vágynak számos, néha csodálatos kivé­
telek. — Heinéken (sz. Lübckben 1721) tizennégy hónapos korában tudta 
n bibliaitörténetet, (?) második évében beszélt latinul, jeleskedett a törté­
net- és földleírásban, sőt a boneztudományban is, (?) — — öt éves korá­
ban meghalt. — Varatiers (sz. Schwabachban 1721) éltének tizenharmadik 
évében mint író lépett fel, 14. tudorrá lett, 18. megöszült, 19. meghalt. — 
Praun hazánkfia (sz. Nagyszombatban 1811), két éves korában olvasott,
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IQuság.
Az ifjúságot, ámbár a fejlődési fokozatok itt is, 

mint mindenütt az életben, csaknem felsorozhatlanok, 
könnyebb átpillantás végett, két korszakra osztom: a 
serdülő (8—15) és felserdült ifjú korszakára (16—22).

Az első korszakban, mindenek előtt feltűnő, hogy 
a növés kisebb fokozatokban történik, mint eddig; de 
azért az ifjúnak külseje még nem ölt maradandó ala­
kot, a hajnak színe, az arczvonalzat, a szem- fő- tag­
hordás és testtartás még mindig változnak. A fogak hul- 
ladoznak, helyöket újak, erősebbek pótolják; a serdülő 
ifjú erősebb tápot kivan.

Már a gyermeknél fel-felmerült az értelem, de 
valamint ott, úgy itt is, sőt az ifjúság második korsza­
kában is még mindig túlnyomó a képzelet. Az érte­
lem felett, érzelem; a fejledező ész felett, képzelet 
uralg; melly vissza-visszaidézi az egykori képeket, 
vagy újakat varázsól elé, hitegeti, ringatja az álmodót, 
és az ifjú olly szépen álmodik, hogy szinte fél az ébre­
déstől. A gyermek a múltat és jövőt csak sejté, az if­
júnak van már múltja, melly érzelmére, szívére; van 
jövője, melly képzeletére hat. Múltja határozza el jele­
nét; s ettől függ jövője!

A serdülő ifjút naponta növekedő ereje elhízottá, 
vérének könnyűsége és tapasztalatlansága könnyelművé 
teszi; a múltat hamar feledi, a jövő nem aggasztja. 0

negyedik évében a hegedűt jelesen játszó, nyilvános hangversenyekben 
hallata magát, hatodik évében műutazást tett------- . A csoda-gyermekek 
száma napjainkban mindinkább szaporodik, a túlfeszített, erötetett kora érett­
ség, már a közéletben sem ritka tünemény, pedig nevelőknek és szülők­
nek nem kellene feledni, hogy a melcgházi gyümölcs sohasem olly Ízes, 
mint mit a természet növel; kora érettség, kora hcrvadással jár!
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niég mindig a jelenben él, s mivel minden inkább szí­
vére hat mint eszére, könnyen hisz, könnyen ad min­
dent; minél hiszékenyebb, annál őszintébb.

A gyermekek kevés kivétellel hasonlók egymáshoz. 
Az ifjúság első korszakában már egyéni sajátságok is 
jelentkeznek, de jelleme még mindig kétes, s a termé­
szet és nevelés, a nedvalkat kifejtése, és éghajlat, táp­
szerek — — — hatása közt ingadoz.

Emlékezete nem annyira hű, mint fogékony. Az 
ifjút hajlékonysága és fogékonysága végnélkül idomítha- 
tóvá teszi; felvesz minden alakot, elhisz, utánoz, megta­
nul mindent, jót, rosszat, érdekest, érdektelent annélkül, 
hogy a tanullak alkalmazása vagy haszna legkevesbbé is 
aggasztaná. — Ismerete zavart, összefüggésnélktili, íté­
lete többnyire fölepes, következtetése elhamarkodott.

E korszak legfontosabb az emberi életben. Minden 
attól függ: a nevelés hová irányozza a serdülő ifjút, 
mint használja a természettől olly sokfélekép ajánlkozó 
alkalmakat, miként járul a fejledező tehetségek ki kép e- 
zéséhez.

Az ifjú szíve lágy viaszként minden bényomást 
élénken felfog; érzeményei hévvel lobbannak fel, köny- 
nyen indulatokká fajulnak, és fellázadt indulatai űzik 
szünetlen őzéi és határ nélkül. Szenvedélyek e korban 
ritkán jelentkeznek, mert az ifjú ingatag, perczenként 
változó, vágyaival, törekvéseivel többnyire csak a jelent 
lengi körül.

Félelme rövid, melly az aggály és rettegés foko­
zatain néha rémülésig emelkedik, de az ifjú nem borzad, 
nem esik kétségbe,') mert merész reménye a legkétesebb 
esetben sem hagyja el soha. Azután azt se feledjük

l) L. Lélektani mutatvány ómat. 62. 1.
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hogy az ifjú nem önálló, hogy függésének és gyenge­
ségének következtében idegen védelemre még mindig 
tart számot.

Haraga tomboló, de nem vészes; boszút ritkán for­
ral, vagy ha még is, boszúja közönségesen elhamarko­
dott, s önmagát ostorozza. — Öröme zajgó, s egy azon 
indulatok közül, mellyek ha néha-néha lehangoltatnak 
is, végkép sohasem távoznak szívéből; nem szomorog, 
mert könnyelmű; nem bánkódik, mert bajaiban mindig 
másokat okul. A testben lélekben naponta növekedő 
ifjú veszteségét hamar feledi.

A különnemű gyermekek, mint már említém, némi- 
leg ugyan eltérnek egymástól; de még mindig megfér­
nek, társalognak együtt, vágynak közös játékaik. A 
serdülés korában másként van minden, fejledező jelle­
meikben az ellentét határozottabban áll elé, s a külön­
nemű egyének csak hamar, mintegy visszariadva távoz­
nak egymástól; elnémul időre a természet szava, hogy 
utóbb annál hangosabban viszhangozzék szíveikben. — 
A lánynak gyengédségét, félelmét, engedékenységét, az 
ifjú gyávaságnak tartja; a lány viszont az ifjú szilaj 
tombolásait durva vadságnak mondja, s az egyetértés, 
közlekedés köztök végkép megszakad. És ez igy van 
néhány évig, és ez igy jól van; csak az kár, hogy a 
szülők és nevelők gondatlansága, a természetnek e czél- 
szerü intézkedését sokszor zavarja.

A tizenötödik év körül felserdül az ifjú, feje visz- 
szahajlik, melle domborodik és szélesedik, a tüdő tágul, 
a hangműszerek erősödnek: az ifjú szava mély, a lányé 
csengő, teljes; a test és taghordás, a járás még mindig 
könnyű, de szabatos!); a haj maradandó színt, s az arcz 
jellemző alakot ölt; a lélekzés mély, a vérkerengés 
gyors és határozottabb, rendesebb mint eddig.
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Az ifjúnak eddigi kényszcrített, úgy szólva gépi 
tanulása, immár okszerű lesz; a gyermeki könnyű hit 
ellebben, az ifjú kezd kétkedni, s a mondottak vagy 
történtek okait kezdi kutatni. Összehasonlít, ítél, szem­
lélődik, következtet; a puszta ismeret vágyait már nem 
elégíti ki, neki tudomány, rendszeres ismeret kell. Lel­
kében az igaznak, szépnek és jónak eszméi mindig ha­
tározottabban merülnek fel, szívének uj világ nyílik: vá­
gyai, törekvései, minden uj, magasabb irányt vesz.

Megjegyzendő azonban, hogy az ifjúnak világa még 
igen eltér a valótól; ezt sokszerű csalódásai eléggé ta­
núsítják. Az értelem és ész működése rendszeresb 
ugyan, de a képzelet uralg, az ifjú még mindig játéka 
képleteinek, feledi a valót, s küzd ábrándai melleit. A 
serdülő ifjú, néha már gondolt jövőjére is, de jobbadán 
még is csak a jelenben élt; most tágul szíve, a múlt 
és jelen mindinkább háttérbe szorul, s a jövő ragyog a 
felserdült ifjú lelkében; ide ragadják a képzelet szár­
nyain vágyai, innét indulnak ki törekvései, ábrándainak 
és ábrándaiban él, s képzelt jövőjének sokszor feláldoz­
za a való jelent s néha jövőjét is!

„A bimbó fejledez, s remény virága 
Egy uj élet meleg karjába dűl, 
A zsenge kornak tiszta boldogsága 
Szép álmok özönébe szendéről, 
Szorult mellünknek ébredő világa 
Fenlángol s uj világokat kerül;“ — — (Kisfaludy K.)

Képzelt, önalkotta világában, szép tulajdonokkal fcl- 
ékítve uralg az ifjú, s rendezgeti teremtményeit. Hol 
van az ifjú ki tehetségeit, ismereteit túl ne becsülné ? 
kit merész képzelete fényes jövővel ne hitegetne? In­
nét van, hogy dús reményű szívére, ihletett lelkére, 
lángoló képzeletére csak a regényesnek és rendkívüli­
nek van hatása.
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Szánandólag nézi a kiábrándultak mindennapi küz­
delmeit, neki megfoghatlan, hogyan áldozhatja fel sza­
badságát, kényelmét, nyugalmát, jobb meggyőződését az 
emberek nagyobb része puszta — kenyérért! És ez igen 
természetes, az ifjúra eddig az élet csak rózsaszínben 
mosolygott, árnyoldalait, terheit olly kévéssé isméri, mint 
önmagát. Gond, aggály, bú eddig legfelebb csak fut­
tában érínté szívét, s ha néha-néha fellázadt is elége­
detlenségében kedélye, fényes jövője, hamar szétoszlatá 
borúit: széles a világ, a teendők sora hosszú, ha itt el­
hagyott a szerencse, fog mosolyogni amott! így vigasz­
talja az ifjút könnyelműsége, tovább lebben, s kibékül 
sorsával.

Sokan tán azt mondandják: az ifjúság nem mindig olly 
fellengő, regényes, miilyennek lenni iráni! — Fájdalom 
úgy van, vágynak testi és lelki szegények, kiket a böl­
csőtől sírig csak nyomor környez; vágynak, kik mosto­
ha körülmények miatt már zsenge korukban az élet ter­
hei alatt görnyedeznek, kiket az önkiképezés, és ke­
nyérkeresés gondjai kínos bilincsek közé szorítanak.

Hát a nevelés? — hány nevelő feledi növendéké­
nek korát, s szerfeletti szigorúsággal az ifjú láng hevét 
nem fékezi, hanem eloltja, az önhiedelmet és bizalmat 
maga iránt nem irányozza, hanem elfojtja, — és az ifjú 
vagy fondor cselszövő, vagy sima hízelgő, vagy konok 
daczoló lesz. Sok férfiú, midőn vissza-pillant lefolyt 
ifjú éveire, elkeseredve sóhajt fel: mi vagyok! s mi 
lehetők vala jobb kezek között! Büszkék vagyunk ki­
fejlett, jól irányzott tehetségeinkre, elveinkre — —, 
balgaság, ezer szerencsénk, hogy jó kezekre juthatánk.

Szomorú, örömtelen ifjúság ritkán szokott jót szül­
ni ; minden kornak vágynak jellemző sajátságai, mellyek 
el nem maradnak, ugrás a természetben nincs, végig
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kell futni a pályát mindenkinek. A magyar közmondás­
ként: legalább is egyszer éltében megjárja mindenki a 
bolondját! és ha már ennek meg kell lenni, úgy hiszem 
jobb ha maga idején történik. Szomorú tapasztalásból 
tudjuk, hogy sokan később korban szokták mintegy pó­
tolni, mit gyermek, vagy ifjú éveikben elmulasztónak. 
Kinek volt rosszul rendezett, de még is szigorú nevelő 
intézetekből kikerült ifjakkal dolga, szavaim igazságáról 
nem fog kétkedni.

Az ifjú értelme e korban kifejlettebb, felfogása, 
Ítélete, következtetése gyorsabb, de még egyoldalú, el­
hamarkodott; kezd ugyan kétkedni, kezdi az események 
okait kutatni, de a munkába csak hamar beleún; a kép­
zelet még mindig túlszárnyalja rendszeres!), magasabb 
szellemi működéseit. Ki figyelemmel kíséré az ifjak vi­
tatkozásait, tapasztalható, hogy Ítéleteik, állításaik több­
nyire általánosak, mi rendszeres miveltség hiányának, 
fölepességnek, tapasztalatlanságnak eredménye szokott 
lenni.

A tekintély még mindig nyomós ok az ifjúnál, 
nem mintha különös tisztelettel viseltetnék a tapasztalás, 
vagy érett megfontolás iránt, hanem mivel könnyelmű 
és türelmetlen, mivel kerüli az elmélkedés, szigorúbb 
gondolkodás és okoskodás fáradalmait. — Ha czélt tűz 
ki magának, az ellene tornyosuló gátok, vagy az esz­
közök választása nem aggasztja, mindig a legrövidebb 
utat választja, a fontolva haladást gyűlöli, s túlbuzdult 
hevében gyávasággal bélyegzi.

Vallásban, politicában, bár kivételek vágynak, több­
nyire túlzó, s csak akkor tér a középutra, ha reményei 
tüze lelohad, ha képzelete, meleg szíve kissé meghűl, 
ha kitombolta magát. Minél kedvezőbb körülmények 
közt él az ifjú, minél függetlenebb, annál túlzóbb; sze-
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rencséllen körülmények, élelmi gondok súlyai alatt, ha­
mar kijózanodik.

Eddig unalomból, időtöltésből játszott, s játékaiban 
fellobbant indulatai szerepeltek; most játéka komolyabb 
színt ölt, törekvéseiben száguldó szenvedélyek jelent­
keznek. Eddig mulatsága zajgó, tomboló volt, neki haj­
ós örömtársak kellettek, mert tervei a legközelebbi tár­
gyakra, a jelenre szorítkoztak; most csendesebb, vissza- 
vonultabb, czéljait a jövőbe helyezi, és czéljait csak 
meghittéivel közli.

Az ifjú elhízott, mert nem ismeri önmagát és a 
világot; pazarló., mert könnyelmű; hiszékeny, őszinte, 
mert tapasztalatlan; bátor, mert ereje még mindig nö­
vekedik ; elszánt, mert sokat, mindent remél. Az ember­
nek e korban: bátorság, elszántság, haladás a jelszava; 
az ifjút nevezheted bár minek, csak félénknek, gyává­
nak ne mondd, ezt nem tűri. Ha kitűzött, véleménye 
szerint magas czélja mellett küzd, könnyelmüleg min­
denét, még éltét is koczkáztatja; mert vagyona értékét 
olly kévéssé képes felfogni, mint élte becsét, mert 
ábránd világban él, s általában függetlenebb mint a 
férfin, s igy könnyebben vesz búcsút a valótól, mellyel 
nem ismer, mclly nem tartja lebilincselve; kivált ha 
tette áldozatként ragyog lángoló képzeletében, ha az 
utókor hálájára, magasztalására, halhatlan névre tart­
hat számot.

Az ifjúnak vetélkedése határozottabban áll elé mint 
eddig, s könnyen irigységgé, sőt néha már kajánsággá 
is fajul; valamint önállásutáni törekvése, daczoló fék­
telenséggé; tetszvágya hiúsággá, kérkedéssé, kevély­
séggé -------. A kevélység nemei közül legritkábban je­
lentkezik az úgy nevezett aristocratiai gőg; az ember e 
korban többnyire hévvel karolja fel a világot, minden-
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kit magához emelni ügyekszik, törekvésének szelleme 
cosmopoliticai. A milly hevesen küzdend, tán nem so­
kára higgadt férfin korában Ciceróként „pro domo sua,“ 
olly buzgó népboldogító jelenleg.

E kornak uralgó szenvedélyei közé tartozik a sza­
badságkor, melly annál túlzóbb, minél korlátozottabb volt 
eddigelé az ifjúnak élete, hatásköre; az erőszakosan el­
fojtott láng kitörése mindig vészes. A nevelés szigorú 
szabályai, a gyermek- és ifjúkori feddések, büntetések 
még igen eleven színekben állnak a felserdült ifjú lelke 
előtt; azért kerüli a függést, gyűlöli a korlátokat, meg­
veti a szolgaságot, s küzd lelkesedéssel az alárendelt­
ség minden nemei ellen. A szabadság nagyszerű ké­
pekben ragyog tapasztalatlan, hiszékeny lelkében, s olly 
tervekre készti, mellyek kivihetlenségét csak érettebb 
korban, szomorú csalódások, néha csak mostoha csapá­
sok után ismeri el.

Az ifjú midőn szabadságért buzog, áldozóbb, önfeledőbb 
mint a férfin; neki a szabadságról fellengőbb képletei 
vágynak. Es ez igen természetes, az ifjú független, nála 
még mindig inkább indulat határoz, nem szenvedély; a 
férfiú szivét tán már egy kedves lény, vagy családa, 
vagy szenvedélyei tartják lekötve; küzd szabadságért, 
de magát, övéit ritkán feledi. Az ifjú küzdelmeiben 
elméleti-, a férfin, gyakorlati szempontból indul ki.

Az ember társas lény, társ nélkül puszta az élet, 
kietlen. Kell lenni olly lénynek, melly vágyainkat lebi­
lincseli, olly lénynek, legyen az élők vagy holtak or­
szágából, földi vagy földöntúli, mellyel szoros összeköt­
tetés után eped a szív; és ha nincs rokon szív, ha 
nincs valaki, kell lenni valaminek, mi érzelmünket ko­
ronként felmelegíli, mi szívünket elfoglalva, s némileg 
leküzdi ama nyomasztó szorongást, és nyughalallansá-
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got, melly a ki nem elégített társasulási ösztönből szük- 
ségkép következik.

Hol az ember, ki baráti rokon szívet ne óhajtana 
maga körül? A társasulási, barátkozási hajlam még 
azok szívében sem hamvad el, kik elszigetelve a világ 
zajától, csendes visszavonultságban élnek; és ha nincs 
eszes lény, állatokhoz simulnak, vagy lelketlen tárgyak 
tartják lekötve vágyaikat, miként gyermekeknél történni 
szokott. — Kinek nincs világa, hatásköre, baráta, kép­
zeli azt; s képzelt világában, az élet örömeit és kínait 
egyiránt felleli, képzelt hatásköre munkára serkenti, 
vagy csüggeszti, — képzelt lényeket szorít meleg szívé­
hez, és jobban érzi magát. Az emberek kisebb nagyobb 
mértékben képzeleteik játékai!

A gyermek eleve lelketlen tárgyakkal is beérte, 
utóbb az ébredő élettel, vágyai mindinkább az élethez 
vonták; a serdülő ifjú magához hasonlót keresett, ke­
rülve a különnemüeket. E korban másként van minden, 
a felserdült különnemüek szívében kezd öntudatlanul, 
homályosan fejledezni a nemi ösztön: simulnak, hajlanak 
egymáshoz annélkül, hogy eleve tudnák miért, s ha néha 
felmerülne is világosabban a nemi ösztön, a romlatlan 
ifjú kezdetben magának sem meri megváltani szíve 
titkát.

A fejledező nemi ösztönnel aggály, megmagyaráz- 
hatlan szorongás, félelem, remény, öröm, szomor szállja

1) Hogy kivételek vágynak, néha már a legzsengébb korban, szo­
morú tapasztalásból tudjuk. A nevelésben igen sok függ attól, miként fej— 
lesztetik ki, és hová irányoztatik a nemi ösztön; mert ez az ifjút komoly, 
tehetségeit és tartozásait ismerő férfiúvá képezi, olly férfiúvá, ki a közjót 
szívén hordozza, s ez által övéi- és önboldogságán sikerrel működik; vagy 
a korára nézve már férfiul, könnyelmű, szilaj ifjúvá teszi, ki tehetségeit 
nem ismerve, méltóságát feledve, aljas kicsapongásokkal sietteti ön- és 
övei romlását.
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meg felváltva az ifjúnak vagy lánynak szívét; határo­
zat és határozatlanság közt hullámzanak, akarnak min­
dent és semmit. — E rejtélyes, fontos korszaka az élet­
nek rövid, mert a nemi ösztön mindig határozottabb 
alakot ölt, s az ifjú ki eddig lepkeként szállongott, most 
választ, 8 lángoló képzelete, indulatai, vágyai------ min­
den a választottnak eszményi képében központosul, — 
az ifjú szerelmes. Szeretet e korban ritkán jelentkezik.

A szerelem első fellobbanásával, az életre uj kor­
szak nyílik. Az ifjú, kit eddig vágyai sivár üzelemmel 
ragadának, ki olly sokat, mindent kívánt, most olly ke­
véssel beéri; az ifjú, ki eddig olly hőn buzgóit szabad­
ság mellett, ki eddig korlátokat nem tűrt, most engedé­
keny, s bilincsek után sovárog; az ifjú, ki eddig zajt, 
a világ küzdelmeit kérésé, kinek képzeletét nagyszerű 
tervek lobbanták lángra, most visszavonul, s a csendes 
magányt keresi; választottjának egy pillantása felér min­
dennel mi eddig kedves volt szívének, ennek kedvéért 
fékezi indulatait, lemond mindenről, feled mindent. Mit 
a nevelés évek hosszú során nem tehetett meg, most 
egy pillanat müve!

Nőknél hamarabb kifejlik a nemi ösztön, s eleve 
mint tetszvágy jelentkezik. Igaz, hogy a tetszvágy néha 
már zsenge korban is feltűnik, de nem a természet, 
többnyire hiú anyák müve ez, s utánzása a gyermeket 
környező példáknak; hol azt sem szabad feledni, hogy 
a tetszvágy, hahogy jelentkezett is eddig, határozatla­
nul tűnt fel, mellynek czélját vagy épen nem ismeré a 
lány, vagy csak homályosan derengett tiszta szívében.

Felserdült lánynál más alakot ölt a tetszvágy, mi 
eddig határozatlanul, homályosan merült fel koronként 
szívében, most különnemüekre vonatkozólag, mindinkább 
fejlekezik, s végre határozottan bizonyos kiszemelt egyén-
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ben központosul. A lány kellemes taghordással, nyájas, 
megelőző, könnyű modorral, s ízletes öltözettel iparko­
dik kecscit kiemelni, igézni, hódítani, szíveket lebilin­
cselni; ez oka, hogy szépsége, kecsei, öltözete — — 
felett olly gondosan, féltékenyen őrködik, hogy a tánczot 
olly szenvedélylyel kedveli, lengő helyzetben akarja 
magát mutatni, mi sokkal érdekesb, vonzóbb.

Ha valaha, e korban kell a nőt éber figyelemmel 
kísérni, mert a tetszvágy könnyen hiúságot, ez kaczér- 
ságot szül, a kaczérság eloltja szívében a szemérmet, s 
a szeméremmel a tiszta, szende ártatlanság is ellebben — 
visszaidézhetlenül. Közönségesen azt hiszik, hogy az 
ifjú e korban több figyelmet igényel, mint a nő; én 
ellenkező véleményben vagyok. Az ifjút fondor világ 
környezi ugyan, hol a barátság álarcza alatt kajánság, 
az ártatlanság leple alatt szemtelenség közelít tapaszta­
latlan szívéhez, hol minden élvvel kínálkozik; de az 
ifjút szigorúbb tanulmányok, jövőre vonatkozó tervek, 
sőt maga a mindig zajgó, hullámzó világ is elfoglalja; 
mig a lány csendes visszavonultságban lángoló képze­
letére, s meleg szívére van hagyatva. Keveset foglal­
kozik a külvilággal, de annál többet érzeményeivel és 
ösztöneivel; nem csoda, ha érzeményei heves indula­
tokká, s ösztönei csendes, de annál vészesb szenvedé­
lyekké fajulnak.

Az ifjú eszét, a lány szívét képezi; a lánynál 
minden inkább szívre hat, az ifjúnál értelemre. Ez oka, 
hogy az ifjú, ha hogy mostoha körülmények elragad­
nák is, ritkán sülyed olly mélyen, hogy a’ szívén ejtett 
seb orvosolható ne lenne; de rabold el a lánynak sze­
mérmét, mérgezd meg, ha csak leheleteddel is ártatlan­
ságát — s feldúltad szívvilágát, a seb orvosolhatlan!
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Férüuság.
A testnek tökéletes kifejlettségével a felserdült 

ifjúból, férfiú lesz. E kor a bölcseség-fogak jelentkezé­
sével kezdődik, huszonkettedik évben, s az állandó haj 
szín változásával, vagy a hajak őszülésével végződik 
ötvenedik évben.

Az anyagi ember e korban, ha úgy szabad szólni, 
be van fejezve; annál több gondot fordít a természet, 
sőt maga az ember is szellemi tehetségeinek, különö­
sen jellemének kiképezésére. A test legfelebb kiterjedt­
ségben növekedik, s ezentúl csak ápolást, az életerő 
fentartást igényel; a vér sűrűbb, az érverés teljes, a 
Vérkerengés rendesebb, a véredények duzzadtak, az "iz­
mok keményednek, a mell eddig domborodott, most szé- 
lesedik, a koponya, agy és innét szállongó idegzet tö­
kéletesen kifejlett.

Az értelem érettebb, az Ítélés józanabb, óvatosb, 
a következtetés rendszeresb; a képzelet még mindi» 
tüzes, de hevét a túlnyomó értelmesség mindinkább le­
hangolja. Az ifjúnak eddigi képzelt világát, a hídé»· 
való szétoszlatja: az ábrándok és érzelgés kora lefolyóit, 
kezdődik a szenvedélyek kora. A férfiú honának, vagy 
családénak él; hír- vagy hódításkor ragadják ki az étel 
zajába, vagy fösvénység és élvkór tartják gyáva bilin­
csek közt.

A társasulási ösztön e korban határozottabb, az ifjú 
hévvel karóit fel mindenkit, a férfiú, barátai számát 
mindig szőkébb körre szorítja; az ifjút őszinteség, hi­
székenység jellemző, a férfiút tapasztaltsága, csalódásai 
óvakodóvá teszik; az ifjú tapasztalatlansága miatt min- 
dent a jövőtől várt, jövőben élt; a férfiúnak vágynak

14
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ugyan messze ható tervei, de tudja hogy a jövő kétes, 
azért a jelenben keres biztosítást, 8 minél többször csa­
lódik, minél fondorabb az öt környező világ, annál ke­
vesebbet remél, annál inkább simul a jelenhez.

A határozottabb társasulási, és tökéletesen kifejlett 
nemző ösztön nőszülésre, s ez hivatal- és kenyérkere­
sésre serkenti a férfiul. Uj, fontos pálya nyílik itt az 
embernek, melly határoz jövője felelt Általában a férfin 
nőszülés után, önállásából, hatalmából mindig veszt; a 
nő ellenben mint asszony, mindig nyer: bátrabb, önál­
lóbb, elbizottabb, ügyesebb, uralgóbb lesz. Az erősebb 
férfiú, a gyengébb nőhöz simul; a gyenge nő felemel­
kedik az erősebb férfiúhoz.

A férfiúkor második hetedében (29—36), a test­
nek nem csak növése, hanem a testi erőnek növekedése 
is be van fejezve; az arezon maradandó, jellemző vo­
nalak tűnnek fel, a taghordás erőteljes, határozott. A 
kedély csendesebb, de az érzemények annál mélyebbek 
és tarlósabbak: ez oka, hogy a szilaj indulatosság mind­
inkább tűnik, s a szenvedélyek hatalma szilárdul. A vi­
lág- és önismeret, eloltja az ifjúkori elbizottságot, s 
feléleszti a férfin szívében az önbizalmat: az ember mi­
nél kevesebbet bízik másokban, annál többet vár ön­
magától. — Tapasztalásának, higgadtabb képzeletének és 
érettebb megfontolásának kell tulajdonítani, hogy a fér­
fiú e korban hidegvérű, elszánt, hogy inkább kedveli 
azt, mi értelemre és akaratra, mint mi érzelemre és 
képzeletre hat. — A nő e korban, bár kivételek vágy­
nak, háziasabb, türelmesebb, engedékenyebb mind eddig 
s minél hidegebb a világ zaja, és minden iránt, mi ed­
dig szívét lángra lobbanta, annál melegebben karolja 
fel családét, s intézi csendes visszavonultságában házi 
körének belviszonyail.
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A harmadik hetedben (36—43), közéig az élet 
dele. Az emésztés és életerő immár tökéletes egyen- 

-súlyban van, a testi és szellemi tehetségek a kifejlett­
ség legmagasb, fokát elérték, 9 s ezentúl mindinkább 
hanyatlanak; és még is épen most, a hanyatlás korában 
legtöbbet és legnagyobb dolgokat képes a férfin végre 
hajtani. Tehetősége legnagyobb a közelgő gyengeség 
küszöbén, anyagi és szellemi hatása legfényesebb ered­
ményekben akkor ragyog, midőn ereje hanyatlani kezd. 
Az élet e korban hasonló a nap melegéhez, melly legna­
gyobb dél után két óra körül, tehát akkor, midőn a nap 
hanyatlóban van. A férfiú még mindig többet foglalkozik 
a külvilággal, mint önmagával; szerez, gyűjt, nyomul 
előre, törekvéseiben szünet nincs: a nyugalmat elmara­
dásnak, a megállapodást, szégyenítő hátrálásnak tartja. 
Kedélyét, érzemény-öszhangzás és mélység, szellemi 
működéseit, alaposság jellemzi. Követeléseit, reményeit 
lehangoló az élet, melly sokszor meghiúsító törekvéseit; 
minél szigorúbb a férfiú e korszakban maga iránt, an­
nál engedékenyebb mások iránt.

A negyedik hetedben (43 - 50), Linnéként az 
„aratás1* korszakában, a megemésztett tápszer mennyi- 
stge, felülmúlja a felhasznált életerőt; a sejtszövet (tex­
tus cellulosus) kezd lankadozni, a nyirkszövet (tela 
lymphatica) tágul, s a nyirkosság túlnyomó lesz; ez 
oka, hogy a kövéredés közönségesen e korban jelent­
kezik. A bőr és izmok keményednek, a lélekzés erőtel­
jes, az idegzet rugékonysága, s vele az érzékenység is 
alább száll, a járás csendesebb, de szilárdabb, az álom 
éberebb és rövidebb. — Az emlékezet hűtlenebb, de az

’) Midőn a kifejlettség legmagasb fokáról szólok, kizárólag tehetsé­
geinket érteni, nem pedig az emberi mivekség lehető legmagasb fokát.

14*
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ítélet álbatóbb; a férfiú ha nem vonul is vissza a világ 
zajából, még sem feledi önmagát, kezdi belvilágát rend­
szerezni, lelkében ingatlan elvek merülnek fel, s ma­
radandó jellemmel, munka- tapasztalás- és értelmi mi- 
veltségszülte tulajdonokkal lép fel az életben, mellyel; 
becse és értéke felelt határoznak épen azért, mert nem 
természet ajándékai. — Az életerőnek észrevehető lan- 
kadozásával a férfiú nem csak belvilágát, hanem szer­
zeményeit is kezdi rendezgetni, szívében a nyugalom 
hajlama s fáradalmai gyümölcsének élvezése mindig ha­
tározottabban jelentkezik. A nő c korban rendtarló, gaz­
dálkodó, kevesebbel beéri, s ha eddig nem élt is leg­
jobb egyetértésben családi körével, most kibékül sorsá­
val, simul férjéhez és mindazokhoz, kiket szilaj indu­
latosságával, vagy szenvedélyes ingerültségével tán ed­
dig elriasztott magától.

Öregség.
Legigazlalanabb a világ e kornak jellemzésében, 

mert az öregséget többnyire összezavarja a vénséggel 
vagy aggsággal, s úgy tekinti mint általános gyenge­
ség, vagy tán épen tehellenség korái. Lássuk e tárgyal 
közelebbről.

Mindenek elölt a gyengeséget megkülönböztetem 
a lehellenségtöl, ez tartós, amaz koronkénti; a tehel- 
lenség, a hatásnak és működésnek még csak lehetősé­
gét is kizárja; a gyengeség csak akadályozza. Gyenge­
ségek tűnnek fel minden korban, mert ezek szükség- 
képeni eredményei véges természetünknek; mutatkoz­
nak egyes tehetségekre vagy személyekre vonatkozó 
tehetlenségek is: p. o. az öregnek emleje nem csak
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gyengébb, hanem tehetlenebb is mint eddig; de azon 
pillanattól, mellyben a lélek mintegy kifej tekezik szuny- 
nyadásából, az élet vég enyészteig, egy korra sem le­
het általános szellemi tehcllenséget ruházni.

A test és lélek, és minden tehetségeiknek össz- 
hangző egysége az, mire az emberek teremivék; maga 
a természet részletenként pótolni szokta a részletes te- 
hetlenségeket: hol hiányzik a látás, többnyire túlnyomó, 
élénk a tapintás és hallás. És ez igy van mindenütt, 
összhangzó egységgé kell olvadni végre is mindennek, 
e törvény áll az anyagi és szellemi világban egyiránt. 
A czélul kitűzött testi- és szellemi tehetségek össz­
hangzó működése, csak a különnemű erők (vires) és 
tehetségek (facultates) viszonyos alárendelésével esz­
közölhető, mi külsőleg gyengeségre mutat, de köze­
lebbről tekintve, nem kevés lelki erőt feltételez; íme 
ez, és a léleknek hatalma az állatiság felett, adja e 
kornak a gyengeség és tehetlenség színezetét. — Az 
öreg fékezi kitörő indulatait, korlátozza vagy leküzdi 
szenvedélyeit, és gyengének tartjuk; ha cselekszik, az 
eszközök választásában körültekintő, óvatos, hol sikert 
okosan nem remélhet, olt nem működik, és tehctlennek 
mondjuk. — Igaz hogy a testi erő évek hosszú során 
mintegy elhasználva, kezd enyészni; de ez nem törté­
nik olly hamar, nem olly. gyors fokozatokban mint a 
világ közönségesen hiszi; hol azt sem kell feledni, hogy 
a tapasztalás és folytonos gyakorlatszülte könnyűség és 
ügyesség, többnyire meglepöleg pótolja a már lehan­
golt, vagy hanyatló testi erőt. ’)

*) Sok nagy férfin épen akkor volt legnagyobb, midőn az életerő 
már hanyatlóban volt; p. o. Plato, Pilhagoras, Socrates, Cátó, Seneca —. 
Újabb időkben Hobbes, Leibnitz, Kant, Büttner, Hannemann — —. Raphael 
és Rubens legremekebb müveiket öregségekben kozák leire.
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Tekintsük az öregséget úgy. mint azon korszakát 
az emberi létnek, hol sokszerű tapasztalás, fáradalmasan 
gyűjtött ismeretek, az élet csapásai és örömei végre is 
kifejleszték, megérlelék a szellemi tehetségeket; hol az 
ember leküzdve, alárendelve állatiságát, mintegy kitisz­
tul az anyagiság salakjából, s mindinkább megközelíti 
a szellemit, rendeltetésének vég czélját.

Tudom hogy az élet sokszor ellenkezőt tanúsít, 
vagvnak férfiak, kik a legvirágzóbb korban töredéke- 
nyek, kik, annélkül hogy az érett kor gyümölcseit va­
laha élveznék, annélkül hogy öregek lettek volna, elag- 
ganak; de ez nem a természet müve, nem rendes fo­
lyama az emberi életnek, hanem mostoha körülmények, 
vagy elfecsérelt életerő, természetelleni élvezés szomorú 
következménye. — Ki sokat él, nem él soká, vagy csak 
szomorú öregségre tarthat számot; ez oka, hogy épen a 
müveitek közt találunk legtöbb gyenge, tehetlen öreget. 
Kinek van alkalma magát mivelni, annak van tévedni 
is; használtatik minden eszköz, minden ut, az ismere­
tek minden ága, s az élvek minden neme megkísérte­
tik, — mennyi tévedés lehető itt? — Innét van, hogy 
férfiak közt általában több töredékeny öreg találtatik, 
mint nők közölt. A nők félnek az öregségtől, hasz­
nálnak minden eszközt gyengéik leplezésére, nem akar­
nak elöregedni, azért nem is könnyen öregednek el; 
a férfin ellenben, kifáradva az élet küzdelmeiben, magát 
s a világot elhanyagolja, s ekként néha öntudatlanul is 
sietteti elöregedését.

Valamint az eddig felhozott életkorokban, úgy az 
öregségben, vénségben, és aggságban is vágynak külön 
korszakok, ugyanannyi fokozatok, mellyeken az életerő 
lehangoltatik, s a test mindinkább enyészve, vég fel­
oszlásához közeledik.
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Az öregségnek első korszakát az 50 évtől — 57 
számítom. A haj szürkül, az emésztés gyengül, az iz­
mok kitartó ereje, s az érző létszerek élénksége las- 
sudan enyészik, a testnek felső része kezd száradni, s 
a vér és egyéb nedvek mindinkább az alsó részekbe 
szivárognak. Az ítéletet érettség, az észt mélység, a 
kedélyt mélaság jellemzi; az emle hűtlenebb, hol azon­
ban megjegyzendő, hogy minél hamarabb feledi az öreg 
a jelen eseményeit, annál hivebben emlél néha vissza 
a múltra; mert a jelennek mintegy elhalva, többnyire 
csak múltjával foglalkozik. Feltűnő az is, hogy a külön­
nemű egyének minél tovább haladnak az éleiben, annál 
inkább közelednek egymáshoz: a férfiú szelidebb, függőbb 
lesz, a nő önállóbb, erélyesebb; sőt még külsőleg is ész­
revehető a közeledés: a férfiú szava gyengébb, a nőé 
erősebb, ajkain szakál-szőrök mutatkoznak, arczkifeje- 
zése, taghordása, járása — — minden némi férfiassá­
got ölt magára. Mintha a nemi különbségnek végre is 
el kellene tűnni, hogy nemünk rendeltetését elérhesse.

Az öregség második, vagy is utolsó hetedében. 
(57—64) a hajak fejérednek, hulladoznak, a dobhártya 
(tympanum) rugékonyságát, a szemgolyó, a nedvek 
kipárolgása miatt, domborúságát veszti cl; innét van, 
hogy az öregek c korszakban többnyire nehéz hallásúak 
és messzclátók. A bőr redősödik, bámul, a vér sűrűsö­
dik, az álom mindig éberebb, rövidebb, az emésztés gyen­
gébb, az idegzet fásultabb; s tán ez utóbbinak kell tu­
lajdonítani, hogy az öregek, még a nőket sem kivéve, 
szeretik a szeszes italokat, fűszeres étkeket, mindent, 
mi a hideg vért felmclegíli, s az életerőt felizgatja.

A haladás c korszakban, bár kivételek vágynak, 
megszűnt. Az öreg elégli, mit évek hosszú során gyűj­
tött, kedvencz ismereteivel, tárgyaival foglalkozik ugyan



216

még, de kísérleteket tenni, újat tanulni, nincs már kedve; 
egyrészént mert tünedezö életereje a hosszú, kitartó 
munka fáradalmait nem igen birja, másrészént, mert 
szívében ha valaha, most éled fel hathatósan a rend­
szeres tudás vágya. Az öreg jó és balsorstól hányatva, 
fölepes és alapos tudás közt hullámozva, végre is meg­
győződött az emberi törekvések hiúságáról, s az alapos 
ismeret, a tudomány becséről és értékéről. — A mive- 
letleneket, különösen a nőket e korban önzés, titkoló— 
dás, aggódás és apró tárgyakkal! bibelődés jellemzi.

Általános gyengéje e kornak, a tapasztalás és élet— 
bölcseséggeli kérkedés. Mindent megbocsát az öreg, 
csak tapasztalását, s erre alapított bölcs következtetéseit 
kétségbe ne vond. — És az életbölcseséget, ügyes ta­
pintatot, a körülmények helyes felfogását, a tárgyak és 
események józan megítélését nem lehet e kortól elvi­
tatni, bár mennyire ellenkezzék is az öregnek félénk, 
körültekintő ítélete, az ifjú elbizottságával, s a férfiú 
erélyes elszántságával. Az öreget hosszú tapasztalás, 
meghiúsult reményei, sokszerü csalódásai megtaníták: 
mikor és mennyit lehet remélni a világtól; az érzelmek 
és indulatok, az ösztönök és szenvedélyek tüze elham­
vadt; ez oka, hogy az öreg nem könnyen csalódik, 
legalább nem olly könnyen mint a tapasztalatlan ifjú, 
vagy az erejét túlbecsülő férfiú.

Vénség.
E korban (64—71) a nemző tehetség, melly nők­

nél elébb enyészik, a férfiút is elhagyja, s véle a már 
eddig is tünedezö önállás, elszántság és küzdvágy vég­
kép eltűnik. A fogak ingadoznak, az arcz keskenyedik.
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az orr és állcsontok előre nyomulnak, a test teljessége, 
kövérsége szemlátomást vész, s a bőr fölepén a redök 
sűrűdnek. A nedvek s a test melege tűnik, a vérerek 
(venae) puhulnak, az üterek (artériáé) kérgesednek, 
az idegek keményednek, minek következtében az érző 
lélszerek (organa sensoria), különösen a lát- és hali- 
ideg (opticus-auditorius) érzékenysége mindinkább le- 
hangoltatik. Az emésztés, étvágy, és kipárolgás cse­
kély; a végtagok vékonyodnak, s az izmok elvesztve 
rugékonyságukat, elerötlenednek; innét a reszketegség, 
görbedtség és ingatag járás. Az álom már csak szen- 
dergés.

A tünedező állati élettel, az ember mindinkább el­
hal a külvilágnak, a lélek sem használhatván kellőleg 
elfásult érző létszereit, magába száll, s nyugalom, há- 
borítlan csend után sovárg; a zaj, maga, a körűié vi­
rító élet, melly még jobban érezteti véle töredékeny- 
ségét, néha már terhére van. Emiéje hűtlenebb, Ítéletei­
ben, következtetéseiben hiányzik az önhittség és bátor­
ság, mi természetes eredménye a szaporodó gyengesé­
geknek, s immár tehetlenségeknek is.

Különös, minél határozatlanabb e korban az értelem 
és ész működése, annál határozottabb, túlnyomóbb a 
képzelet; az ember ismét ábrándozó, játéka képzeleté­
nek épen úgy, mint egykor gyermek éveiben. A jövő­
ben sir setétlik, a jelennek terhei, a hanyatló élet miatt 
súlyosodnak; ez oka, hogy a vén, képzelete szárnyain 
vissza siet múltjába, az élet tavaszát idézi vissza:

„S szelíd malaszttal a távol ködéből 
Sugárzik át a szép emlékezet------- . (Kisfaludy K.)

s hogy a jövőt és jelent feledhesse, még egyszer ke­
resztül éli múltját, el-clmcreng gyermek évein, s ma-



218

gasztalja a lefolyt időket; nem csoda, hiszen itt élte le 
javát életének, s vigaszul szolgál zaklatott szívének, ha 
az ifjabb sarjadék múltját irigylendőnek találja. Dicséri 
e kidőlt ivadékot, 9 mert végre ö is csak ezek közé 
sorolandó; nem baráta az újításnak, mert nem akar már 
tanulni; ostorozza a divatot, mert nevetségessé teszi a 
múltat; remegve használja javait, pénzét; mert nem bí­
zik a jelenbe, s fél a jövőtől.

A vén, ha beteges, többnyire mogorva, csüggeteg, 
türelmetlen és bizalmatlan; ellenben ha (mennyire e 
korban kívánható) ép, akkor nyájas, leereszkedő, átnéző, 
vidám, beszédes, néha gyermekesen csevegő, pajzán- 
kodó. Egyébiránt e korban végzi az emberek nagyobb 
része földi pályáját; mert az egymást nyomban követő 
betegségeknek nem képes többé a töredékeny, gyenge 
lest, a hanyatló életerő ellenállni.

Aggság.

A hetvenegyedül évvel, közéig az élet alkonya; a 
haj és fogak kihullnak, a bőr mindig barnább, töpörö- 
döltebb, s a test szárazabb lesz, a fokonként elhaló 
idegzettel az érző létszerek is enyésznek, s a kérge- 
sedő izmokkal, némelly tagok használhatása végkcp 
megszűnik. Az érverés és lélekzés lassú, a testnek me­
legsége csekélyebb mint eddig, s az ember kihullott fo­
gai és gyenge emésztő tehetsége miatt, ismét gyermeki 
tápszerre szorul, ismét gyermek lesz; s valamint egy-

*) „Difficilis, querulus, laudator temporis acti 
Se puero, censor, castigatorque minorum.“

(Horatius. Dc ailc poetica.)
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kor az élet reggelén, úgy most az élet alkonyán is 
idegen segélyre van szüksége, s csak gondos kezektől 
ápolva, folytathatja életét.

Az elhaló állati élettel, a lélek működései gátolvák 
ugyan, de a lélek még mindig ép. Igaz hogy az agg, 
ítéleteiben és következtetéseiben lassúbb, óvatosabb mint 
eddig volt, s hogy a képzelet sokszor túlszárnyalja ér­
telmét, eszét; de vágynak még mindig pillanatok, mely- 
lyekben meglepő erélyességgel és könnyűséggel halói 
keresztül a legszövevényesb ügyeken. ’)

Minél közelebb áll az ember végfeloszlásához, an­
nál tisztábban lobban fel szívében az általános emberi 
szeretet; hőn karolja fel az emberiség ügyét, s lelke­
sedésében boldogabb ivadékot, jobb világot óhajtna ala- 
pítni. Innét van, hogy az emberek elaggott korukban 
olly szívesen oktatják az ifjakat, hogy olly örömest 
adnak, ön szomorú botlásaikra és csalódásaikra hivat­
kozva tanácsot, hogy olly nagylelküleg áldozzák fel so­
kan földi javaikat népboldogító intézetek alapítására.

Azonban valljuk meg, az önzés, melly olly sokszor 
szerepelt keresztül az életen, ennek végfellobbanásában 
sem hagyja el az embert. Az emberiség ügyét felka­
rolja az agg, tette áldozatként ragyog ihletett szívében, 
nem is sejtvén, mennyire szerepel áldozataiban az ön­
szeretet, névörökítés. Mit egyébként vétkül e kornak 
nem lehet tulajdonítani, hiszen az elválás fájdalmait 
csak azon gondolat enyhíti: hogy élni fogunk az utó­
kor hálás emlékében. E gondolatnak olly nagy hatalma 
van az ember felett, hogy sokan még akkor is, ha az 
emlék tán nem lenne épen hálás, élni óhajtnak az utó­
kor emlékezetében.

*) Megjegyzendő, hogy az őrültség c korban ritka tünemény.
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E korban az ember kezdi feledni múltját, s mind­
inkább kibékül jövőjével. Ha tehetlenségére, ha meg­
hiúsult reményeire és szeretteire gondol, clkomorodik 
ugyan; de ha a síri csend, a béke és nyugalom, melly 
után annyira sovárog, ha az utókornak hálás emléke, s 
a testi bajoktóli szabadulás merül fel képzetében, akkor 
setét borúin egy egy örömsugár vonul keresztül, — 
lelke a töredékeny, tehetlen hüvelbül menekülni óhajt, s 
néha elragadtatva néz elébe átalakulásának, isméti szü­
letésének vagy felébredésének.

„Az ember soha sincs végórájában?1 (Lauvergne) 
A halál ujraszületés, az elaggott ember gyermekké lesz, 
hogy a jövő életben újra ifjadjék. — Azon kérdés: hol 
és miként folytatandjuk tökéletesedésünket? sok bölcset 
kifárasztott már. Vágynak, kik midőn felpillantanak az 
ég fényes boltozatára, hajlandók hinni, hogy ott a ra­
gyogó csillagokban kezdendjük meg uj pályánkat:

„Die Sterne sind vielleicht ein Sitz verklärter Geister, 
Wie hier das Laster herrscht, ist dort die Tugend Meister!u

(Haller.)

Béfejezésül álljon itt még néhány szó a halálozás­
ról és népesedésről. Legtöbb ember hal meg az élet 
első évében, utóbb a halálozás gyérül; tizenötödik év­
ben a serdülés korszakában ismét sűrűbben jelentkezik, 
úgy szinte a harminczadik év körül is. — Száz egyén­
ből legfelebb tiz éri el a hetvenedik évet. Mérsékelt 
munka, lelki nyugalom, elégülés azon eszközök, mely- 
lyek az élet fonalát hosszúra nyújtják. Törpék, lelki 
szegények, s korán érettek vagy őrültek ritkán hosszú 
életűek. Figyelemre méltó, hogy azok, kik a világ za­
jából hirtelen visszavonulnak, s a munkás élet köréből 
nyugalomra szállnak, többnyire hamar elhalnak.
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Mi a népesedést illeti, még mindig növekedik, s 
hihető, növekedni fog mindaddig, inig a világnak min­
den lakható része népes leend; ekkor a halálozás és szü­
letés tán egyensúlyba jövend, vagy amaz tán ezt meg is 
haladandja. Jelenleg 125 közül, legfelebb 100 hal meg 
s miként némellyck állítják, minden pillanatban 51 szü­
letik, s az emberiség minden pillanatban 11 szaporodik. 
Különös, mondhatni gondos intézkedése a természetnek, 
hogy rendkívüli halálozás után, többnyire rendkívüli a 
szaporodás is. így volt az 1243 a tatárdulás után ha­
zánkban, igy volt 1350 Némethonban; s újabb időkben 
feltűnő Francziaországnak népesedése is, különösen a 
forradalom, s Napóleonnak népeketölő harczai után.



lap4
29
32
40
42
53
56
68
72
84

120
124
130

27 sor kellettnél — kelleténél
2 „ nyilványos — nyilvános

27 „ kicsinlö — kicsinylő
24 „ mint — mind
20 „ Lekgevesebbet — Legkevesebbet
15 „ visszük — viszszük
28 „ szolgai — szolgálati
24 „ mozdulás — mozdulása
29 „ ut — at
5 „ nézünk — nézzünk

11 „ többe — többet
„ 23 „ felbiggyeztett — felbiggyesztett 
„ 15 „ bétségbeesésig — kétségbeesésig

vagyad királyi
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